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  Korte inhoud


  


  


  


  Liefde zonder protocol


  KRISTI GOLD


  


  Kiest hij voor zijn plicht of voor de liefde?


  


  Koning Rafiq Mehdi van Bajul is nodig aan vakantie toe, vindt iedereen in zijn omgeving. Zijn broer stelt zelfs voor dat hij tot rust komt bij Maysa Barad, Rafiqs enige echte liefde, met wie hij nooit is getrouwd omdat zijn vader al een bruid voor hem had uitgezocht. Sinds de dood van zijn vrouw wordt Rafiq gekweld door schuldgevoelens. En een brandend verlangen naar Maysa...


  


  Na een ongelukkig huwelijk is het Maysa gelukt haar zelfvertrouwen terug te winnen en een zelfstandige vrouw te worden. Inmiddels is ze dokter. Als Rafiq opeens voor haar deur staat, kan ze niet anders dan hem onderdak bieden. En meer, want ze houdt nog steeds van hem. Maar alleen zijn minnares wil ze niet blijven. Zal Rafiq haar ditmaal wel vragen zijn bruid te worden?


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Onverwachte vonken (Collectie Favorieten 291)


  Recept voor passie (Collectie Favorieten 291)


  Nieuwe blik op liefde (Collectie Favorieten 291)


  Vuur van de woestijn (in de bundel Oosterse beloften, Collectie Favorieten 303)


  


  In vorm voor verleiding (Intiem 1815)


  Verrassend mailtje (Intiem 1842)


  Gevallen voor de sjeik (Intiem 2105)


  


  Door ambitie gedreven (Prelude)


  Zo lang gezwegen (Prelude)


  Niemand anders (Prelude)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Koning Rafiq ibn Fayiz Mehdi beschikte over een scherpe intelligentie, veel macht en oneindige rijkdom. Toch was hij niet in staat geweest een verschrikkelijke tragedie te voorkomen, een tragedie waaraan ook hij zijn aandeel had gehad.


  In de laatste stralen van de ondergaande zon stond hij op het dakterras van het paleis, starend naar het hem omringende panorama. Het afwisselende landschap dat hij ooit zo schitterend had gevonden, kwam hem nu dreigend voor. Het riep duistere herinneringen op die als scherpe messen zijn hart doorboorden.


  Een donkere bochtige weg midden in de nacht. Stilte en afgrijzen. Heen en weer zwaaiende zoeklichten die de bodem van een ravijn verlichtten. Het verwrongen metaal van het autowrak…


  ‘Die bergen komen heus niet vanzelf naar jou toe als je dat soms denkt.’


  Bij het horen van de vertrouwde stem, draaide Rafiq zich met een ruk om. Zijn broer stond vlak achter hem. ‘Wat doe jij hier?’


  Zain kwam naast Rafiq staan en leunde met zijn rug tegen de stenen muur. ‘Is dat de manier om de man te begroeten die jou slechts een jaar geleden zo ruimhartig de sleutels van het koninkrijk overhandigde?’


  Dezelfde man die vanwege de liefde afstand had gedaan van de troon, een emotionele beslissing die Rafiq nooit had toegelaten. ‘Mijn verontschuldigingen, broeder, ik verwachtte je pas over een maand.’


  ‘Nu de voorbereidingen voor het waterproject zijn afgerond, achtte ik de tijd rijp voor mijn terugkeer.’


  Onder normale omstandigheden zou hij prijs hebben gesteld op Zains gezelschap, maar de laatste tijd verkoos hij de eenzaamheid. ‘Heb je de reis alleen ondernomen?’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Zain op geërgerde toon. ‘Ik reis alleen zonder mijn gezin als het absoluut noodzakelijk is.’


  Rafiq had nooit gedacht dat hij deze woorden ooit uit de mond van zijn losbollige broer zou horen. ‘Dus Madison is er ook?’


  ‘Ja, en mijn kinderen. Het verheugt me dat je nu eindelijk je neefje en nichtje kunt ontmoeten.’


  Rafiq deelde Zains enthousiasme niet. De aanwezigheid van twee kleine kinderen zou hem alleen maar herinneren aan wat hij verloren had. ‘Waar zijn ze nu?’


  ‘Bij Madison en Elena.’


  Gelukkig, hij kon de pijnlijke introductie dus nog even uitstellen. ‘Ik ben blij dat Elena weer terug is op haar oude plek. Zonder haar loopt het huishouden in de soep.’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja,’ zei Zain. ‘Ik heb ook gehoord dat je een opstand onder het paleispersoneel riskeert door je tirannieke houding.’


  Het was waar dat Rafiq zijn zelfbeheersing maar moeilijk kon bewaren de laatste tijd, maar deze overdreven beschuldiging ging hem te ver. ‘Ik gedraag me niet als een tiran. Ik heb ze alleen daar waar nodig gecorrigeerd.’


  ‘Ik heb begrepen dat je dat op dagelijkse basis nodig acht, broer. En ik heb ook gehoord dat je je niet coöperatief opstelt jegens de raad.’


  Nu begon Rafiq zich af te vragen wat de werkelijke reden was van de onverwachte komst van zijn broer. ‘Heb je met onze jongste broer gesproken?’


  Zain sloeg zijn ogen neer. ‘Ik heb af en toe contact gehad met Adan.’


  Rafiq voelde woede opkomen. ‘En jullie hebben dus overduidelijk over mij gepraat.’


  ‘Hij zei alleen maar dat je een moeilijke tijd doormaakt na Rima’s dood.’


  Het was dus waar: Zain was gekomen om voor kindermeisje te spelen. ‘Wat jij en Adan ook mogen denken: ik heb geen oppas nodig.’


  ‘We begrijpen allebei hoe verschrikkelijk het moet zijn om je vrouw en ongeboren kind te verliezen.’


  ‘Sorry, maar jullie weten niet waar jullie het over hebben.’ Alleen mensen die hetzelfde hadden meegemaakt, konden zich identificeren met de nooit aflatende gevoelens van spijt en berouw. ‘Jij hebt een vrouw en twee gezonde kinderen.’


  ‘Zoals ik al zei,’ vervolgde Zain, ‘het is zeer begrijpelijk dat je nog steeds zo kwaad bent, zeker gezien het aantal onbeantwoorde vragen rondom het ongeluk. Maar de houding die je nu aanneemt, is verre van constructief. Misschien is het de moeite waard een periode vrijaf te overwegen?’


  Onmogelijk en onnodig. ‘En wie regeert het land dan in mijn plaats?’


  ‘Ik,’ zei Zain. ‘Per slot van rekening heb ik me daar jaren op voorbereid. Adan wil me graag helpen.’


  Rafiq liet een cynisch lachje horen. ‘In de eerste plaats heeft Adan helemaal geen interesse in het leiden van Bajul. Het enige waar hij belangstelling voor heeft, is vliegtuigen besturen en vrouwen versieren. En waar het jou betreft: het volk is heus niet vergeten dat je ze voor een tweede keer in de steek hebt gelaten.’


  Nauwelijks verholen woede sprak uit Zains ogen. ‘Ik heb een eeuwige liefde voor dit land, en ik ben heel goed in staat het te leiden, zoals ik heb beloofd voordat ik met Madison terugkeerde naar de Verenigde Staten. En vergeet niet dat ik degene was die het waterproject ontwikkeld heeft dat de toekomst van Bajul veilig zal stellen. Bovendien heb ik de leden van de raad achter me.’


  Rafiq zag zijn fout in. ‘Het spijt me. Ik waardeer je troostende woorden, maar ik heb echt geen vakantie nodig.’


  ‘Het is wel een manier om je gevoelens op een rijtje te krijgen.’


  Rafiq begon het zat te worden. ‘Mijn gevoelens doen er niet toe. Mijn verplichtingen tegenover Bajul acht ik van het hoogste belang.’


  ‘Toch heeft je staat van ontreddering een negatieve invloed op je leiderschap. Rouwen kost tijd, Rafiq.’


  Niemand wist hoe diep zijn rouw ging. ‘Het is nu zes maanden geleden. Het leven moet doorgaan zoals gepland.’


  Zain haalde een hand door zijn haar. ‘Plannen kunnen spaak lopen, broer, en soms komt het leven tot stilstand. Je hebt een groot verlies geleden en zolang je dat niet onderkent, wordt je lijdensweg alleen maar langer.’


  Het gesprek werd hem te veel. ‘Ik heb geen zin om hierover te praten, dus als je me nu wilt excuseren –’


  Het geluid van naderende voetstappen bracht Rafiq tot zwijgen. Zains blonde Amerikaanse echtgenote liep op hem af, een donkerharig kindje met een rond gezichtje op haar heup dragend. Het geluk op het gezicht van zijn schoonzusje was onmiskenbaar, vooral toen haar blauwe ogen Zains blik ontmoetten. ‘Ik heb hier een klein meisje bij me dat per se naar haar papa wil.’


  Zain glimlachte breed. ‘En haar vader doet niets liever dan haar in alles haar zin geven.’


  Nadat Madison het kind aan Zain had gegeven, omhelsde ze Rafiq stevig. ‘Fijn je weer te zien, lieve zwager van me.’


  ‘Dat geldt ook voor mij, Madison,’ zei hij. ‘Zoals gewoonlijk zie je er weer geweldig uit. Het is je niet aan te zien dat je een kind ter wereld hebt gebracht.’ Tragisch genoeg slechts enkele dagen nadat hij zijn vrouw begraven had.


  Blozend streek ze haar enigszins verwarde haren achter haar oren. ‘Dank je. Elena wil je graag zien, zodra ze Joseph in bed heeft. Ze is van ons allemaal het beste in staat onze zoon te kalmeren, maar ja, het grootbrengen van de Mehdi-jongens heeft haar genoeg ervaring gegeven natuurlijk.’


  Zain ging dichter bij Rafiq staan: ‘Cala, dit is nu je oom Rafiq. En ja, we lijken op elkaar, afgezien van dat sikje dan, hoewel ik veel knapper ben.’


  Rafiq voelde een steek van verdriet toen hij hoorde dat Zains dochtertje de naam van zijn moeder had gekregen. De moeder die hij nauwelijks had gekend, maar desondanks vereerde. ‘Wat een prachtig kind, Zain. Gefeliciteerd.’


  ‘Wil je je nichtje even vasthouden?’ vroeg Zain.


  Hij weigerde beleefd, bang dat de muur die hij om zich heen had gebouwd ineen zou storten. ‘Straks misschien. Ik moet nu wat documenten inzien.’ Hij kuste Madison op de wang. ‘Je hebt mijn broer het grootst denkbare cadeau gegeven. Hiervoor ben ik je zeer erkentelijk.’


  Na deze woorden liep hij met grote stappen weg, maar zijn broer liet hem niet zomaar gaan. Hij overhandigde zijn dochtertje weer aan Madison en legde vlak bij de deur zijn hand op Rafiqs schouder. ‘Wacht even.’


  Met nauwelijks verholen ongeduld, keek Rafiq hem aan. ‘Wat is er nu weer?’


  ‘Ik begrijp dat het moeilijk is om emotionele zaken met je broers te bespreken. Daarom denk ik dat je te rade moet gaan bij een vriend die jou het beste kent.’


  Hij kon maar aan één persoon denken die aan deze beschrijving voldeed, maar hun vriendschap stond al een tijd op een laag pitje. ‘Als je soms Shamil Barad bedoelt, die is weg tijdens de renovatie van het resort.’


  ‘Ik bedoel zijn zus Maysa.’


  Bij die naam werd Rafiq overspoeld door talloze herinneringen: de manier waarop haar lange donkere haren over haar schouders vielen, de diepe kuiltjes die in haar wangen verschenen als ze glimlachte. Ook herinnerde hij zich nog de blik in haar ogen, die nacht lang geleden, toen ze de liefde bedreven hadden: hun grootste vergissing. Ook het verdriet op haar gezicht, toen hij haar moest meedelen dat ze nooit samen konden zijn, stond hem nog levendig bij. ‘Ik heb Maysa al in geen jaren gesproken. Ze heeft alle contact verbroken toen –’


  ‘Je Rima Acar boven haar verkoos?’


  Hij verdedigde zijn beslissing liever niet, maar er zat niets anders op. ‘Ik ben niet in de overeenkomst van ons beider vaders gekend.’


  Zain wreef over zijn stoppelige kin. ‘Ah ja, ik geloof dat Sjeik Acar Maysa’s vader te slim af was tijdens de bruidsonderhandelingen. Ik weet ook nog dat jij geen enkele moeite deed om de partijen in kwestie ervan te overtuigen dat jij en Maysa bij elkaar hoorden.’


  Hij had deze beslissing meer dan eens betreurd. ‘Volgens de traditie lag zoiets niet binnen mijn macht.’


  Op Zains gezicht verscheen een ijzige uitdrukking. ‘Een traditie die mij dwong te kiezen tussen mijn koninklijke plichten en mijn vrouw. Een achterhaalde gewoonte die jou en Maysa alleen maar ellende bezorgd heeft. De keuze die de sultan voor Maysa maakte, eindigde in een scheiding en betekende bijna haar ondergang. Ook jij was verre van gelukkig met jouw koningin.’


  Een verzengende woede laaide in Rafiq op. ‘Jij weet helemaal niets van de relatie die ik met Rima had.’


  ‘Mijn ogen bedrogen me niet als ik jullie twee samen zag.’ Zain bestudeerde hem aandachtig. ‘Waren jullie gelukkig, Rafiq? Was Rima gelukkig?’


  Hij kon niet naar waarheid antwoorden zonder Zains vermoedens te bevestigen. ‘Ik voelde een grote genegenheid voor Rima. We waren al vrienden voor ons huwelijk. Of je het nu gelooft of niet, haar dood valt me enorm zwaar.’


  ‘Het spijt me oprecht als ik als een lomperik overkom,’ verontschuldigde Zain zich. ‘Zoals ik al eerder zei, is het duidelijk dat je in grote verwarring verkeert. En dat brengt me weer terug naar mijn voorstel om met Maysa te gaan praten. Zij zal het begrijpen.’


  Misschien, maar er speelden ook nog andere kwesties. ‘Zelfs als ze me wil zien, waar ik zo mijn twijfels over heb, dan nog wordt ieder contact met haar als onacceptabel beschouwd. Zij is een gescheiden vrouw, en ik ben nog maar sinds kort weduwnaar.’


  Zains frustratie uitte zich in een dreigende blik. ‘Ten eerste stel ik alleen maar voor dat je met haar gaat praten, niet dat je met haar het huwelijksbootje in stapt. En ten tweede kun je altijd stiekem wegsluipen in de nacht, zodat niemand erachter komt. Voor mij heeft dat altijd goed gewerkt. Dus mocht je nog hulp nodig hebben, dan regel ik wel iets voor je.’


  Daar twijfelde hij geen seconde aan. Zijn broer had clandestiene ontmoetingen tot een kunstvorm verheven. ‘Ik heb je hulp niet nodig en ik ben ook niet van plan Maysa te zien.’


  ‘Veeg mijn voorstel niet te snel van tafel, Rafiq. Zij kon wel eens de enige zijn die jou door deze moeilijke periode heen kan helpen.’


  Er was een tijd geweest dat dit zeker gold. Maysa had hem beter gekend dan wie dan ook, begreep hem het beste en was een echte steun voor hem geweest tijdens de jaren waarin hij volwassen was geworden. Zij had ook zijn grootste zwakte gevormd, en hij was haar grootste teleurstelling geweest.


  Alleen daarom al moest hij bij haar uit de buurt blijven. Toch bleven de woorden van zijn broer aan hem knagen, toen hij eenmaal teruggekeerd was naar zijn privévertrekken. Misschien had Zain wel gelijk. Opnieuw de banden aanhalen met Maysa, ook al was het maar voor een korte periode, was misschien het risico wel waard.


  


  Aangezien Maysa de belangrijkste arts in het dorp was, vond ze het helemaal niet vreemd dat er midden in de nacht aangebeld werd. Het ging vast om een ziek kind of om een vrouw die op het punt stond te bevallen. De laatste die ze verwachtte te zien, was Rafiq Mehdi, de recent gekroonde en onlangs weduwnaar geworden koning van Bajul. Haar jeugdvriend, haar eerste liefde, haar eerste minnaar.


  De veranderingen in Rafiq waren niet onmiddellijk merkbaar. Hij was nog steeds lang en tanig. Nog steeds zo ongelooflijk knap, ondanks het zorgvuldig bijgehouden sikje rond zijn sensuele mond. Zijn ogen en haren waren nog steeds zo donker, vergelijkbaar met de hare, maar als volwassen man straalde hij nog meer macht uit. Een macht die haar vastberaden houding meer dan eens had doen wankelen al die jaren geleden.


  Ze had geen idee wat hij hier na al die tijd kwam doen, maar ze zou daar snel genoeg achter komen. ‘Goedenavond, Uwe Majesteit. Waaraan heb ik deze eer te danken?’


  ‘Ik moet je spreken.’


  Zijn serieuze toon en intense blik brachten Maysa lichtelijk in paniek. ‘Ben je ziek?’


  ‘Nee, ik leg je alles uit zodra we onder vier ogen zijn.’


  Toen Maysa een blik om zich heen wierp, zag ze een zwarte auto geparkeerd staan in de overdekte zuilengang. Het vereiste veiligheidspersoneel was nergens te bekennen. ‘Waar zijn je lijfwachten?’


  ‘In het paleis. Alleen een paar mensen van mijn staf weten dat ik hier ben.’


  Het feit dat ze helemaal alleen met hem was, verontrustte Maysa enigszins. Even overwoog ze hem te vragen de volgende ochtend terug te komen, wanneer ze fatsoenlijker gekleed was, minder moe en beter voorbereid. Maar per slot van rekening was hij de koning, en zijn wens was haar bevel, een denkbeeld dat haar maar al te bekend voorkwam. Als meisje zou ze alles voor hem gedaan hebben. En op een noodlottige avond had ze inderdaad toegegeven.


  Met een zwaai opende ze de deur om hem binnen te laten. ‘Je mag wel even binnenkomen.’


  Nadat Rafiq de hal had betreden, deed Maysa de deur achter hem op slot, waarna ze zijn donkere en serieuze blik ontmoette. ‘Ik stel het zeer op prijs dat je me op dit uur wilt ontmoeten,’ zei hij formeel, zonder een spoortje van de vertrouwelijkheid die vroeger zo normaal tussen hen was.


  ‘Wees welkom. Volg me.’


  Maysa leidde hem door de gang; ze hield haar pas in toen een van de bedienden de hoek omkwam. Na de verwarde vrouw weggewuifd te hebben, vervolgde ze haar weg langs de talloze kamers in het grote huis. Eigendom van haar vader, maar momenteel aan haar ter beschikking gesteld. Hetzelfde huis waar ze vrouw was geworden, met dank aan de man die nu achter haar liep.


  Zodra ze haar privévertrekken hadden bereikt, deed ze de deur dicht en gebaarde naar de sofa. ‘Neem plaats, alsjeblieft.’


  ‘Ik sta liever,’ zei hij, maar in plaats daarvan begon hij als een gekooide tijger heen en weer te lopen, zijn handen diep in de zakken van zijn zwarte broek.


  Maysa liet zich op de sofa vallen, trok haar benen onder zich en verschikte de blauwgroene kaftan, zodat hij haar blote voeten bedekte. Ze gaf de voorkeur aan Engels, in het geval het personeel aan de deur luisterde. ‘Wat kan ik voor je doen, Rafiq?’


  Hij hield stil om uit het raam te staren, dat uitzicht bood op de bergen. ‘Ik kon niet slapen. Ik heb slaapproblemen sinds…’


  ‘Het ongeluk,’ vulde ze aan toen hij zijn zin niet afmaakte. Het geheimzinnige ongeluk waarbij alleen de auto van de koningin betrokken was geweest. ‘Slapeloosheid en gevoelens van onrust zijn niet vreemd. Rima’s dood was tragisch en onverwacht. Ik kan je een slaapmiddel voorschrijven, als je dat wilt?’


  Hij draaide zich naar haar om met een niet nader te definiëren uitdrukking in zijn bijna zwarte ogen. ‘Ik wil geen pil, Maysa. Kon ik die nacht maar overdoen, dan had ik de dood van mijn vrouw kunnen voorkomen. Ik wil gemoedsrust vinden.’


  De gevoelens voor zijn koningin gingen blijkbaar veel dieper dan Maysa had gedacht. ‘Het kost behoorlijk wat tijd om de dood van een persoon om wie je veel gaf te verwerken, Rafiq.’


  ‘Het is nu al zes maanden geleden,’ zei hij. ‘En ik gaf niet genoeg om haar. Dat was de directe aanleiding tot haar dood.’


  Ze had zich dus vergist. Rafiqs huwelijk met Rima Acar was niet meer geweest dan een oude overeenkomst tussen hun stamhoofden. Toch begreep ze niet waarom hij zich zo schuldig voelde. ‘Jij zat niet achter het stuur, Rafiq.’


  Hij nam plaats aan het andere uiteinde van de bank. ‘Maar door mijn toedoen is ze er die nacht wel vandoor gegaan.’


  ‘Hadden jullie ruzie die avond?’


  Hij boog zijn hoofd en wreef met zijn handen over zijn wangen, alsof hij zo de bittere herinneringen kon uitvegen. ‘Ja, direct nadat ze me had verteld dat ze in verwachting was.’


  Rima’s zwangerschap was geheim gehouden voor de pers, maar de onthulling kwam niet als een verrassing voor Maysa. Zonder dat de koning het wist, had de koningin haar bezocht in plaats van de hofarts. Het waarom had ze nooit goed begrepen. Rima had altijd geweten van de hechte vriendschap tussen haar en Rafiq, haar soms zelfs als rivale bestempeld. ‘Was je niet blij toen je het nieuws hoorde?’


  ‘Ik was blij met een erfopvolger. Zij was er niet blij mee dat ze mijn kind droeg.’


  ‘Heeft ze dat tegen je gezegd?’ Maysa had Rima’s paniek opgemerkt, maar had dat toegeschreven aan de schok van het nieuws.


  Hij liet een beverige zucht horen. ‘Niet met zoveel woorden, maar ik voelde aan dat ze ongelukkig was. Toen ik maar bleef doorvragen, ontkende ze het niet. Zonder dat ik het wist, verdween ze enige tijd later.’


  Maysa voelde een mengeling van blijdschap en schuld: blij omdat hij haar had verkozen om zijn hart bij uit te storten, schuldig omdat ze hem belangrijke informatie onthield. Ze had zo’n vermoeden waar de koningin voor het ongeluk was geweest, maar onomstotelijk bewijs had ze niet. ‘Heb je enig idee waar ze naartoe ging?’


  De sombere uitdrukking op zijn gezicht veranderde niet. ‘Nee, en hoogstwaarschijnlijk kom ik daar nooit meer achter. Maar wat ik wel weet, is dat dit allemaal niet gebeurd zou zijn als ik wat vriendelijker was geweest. Misschien was ze dan niet weggelopen.’


  Ze bood hem het enige advies aan dat ze hem op dit moment kon geven. Advies dat ze zelf ter harte had moeten nemen vanaf de dag dat hij haar had meegedeeld dat hij met een andere vrouw ging trouwen, een mededeling die voor altijd de hoop op een gezamenlijke toekomst met hem de bodem had ingeslagen. ‘Rafiq, je kunt je je hele leven afvragen hoe het afgelopen had kunnen zijn, of je kunt het verleden achter je laten en je richten op de toekomst.’


  ‘Een paar uur geleden zei ik nog tegen Zain dat ik van plan ben mijn leven weer op te pakken,’ zei hij. ‘Hoe moeilijk dat is, kon ik hem, en tot voor kort mezelf, niet bekennen.’


  ‘Het is vast fijn om je broer om je heen te hebben in deze zware tijd.’


  Rafiq hield zijn blik op de grond gericht. ‘Hij is vandaag in Bajul aangekomen, samen met Madison en hun kinderen.’


  De aanwezigheid van de kinderen van zijn broer was de oorzaak van zijn lauwe reactie, begreep ze. ‘Dat moet erg moeilijk voor je zijn.’


  Eindelijk keek hij haar aan. ‘Waarom zou ik het gezin van mijn broer niet met open armen verwelkomen?’


  Ze legde een hand op zijn arm. ‘Ik kan me voorstellen dat de aanwezigheid van twee kleine kinderen je voortdurend aan je verlies doet denken.’


  ‘Daar kan ik best mee omgaan, maar ik heb grote moeite met het advies van Zain. Hij is ervan overtuigd dat ik een tijd vrijaf moet nemen.’


  ‘Misschien heeft hij gelijk. Het zou je zeker helpen in het genezingsproces.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hij zit er helemaal naast. Ik heb alleen wat tijd nodig om me aan de nieuwe omstandigheden aan te passen. Dat gaat best samen met het uitvoeren van mijn plichten.’


  Volgens haar overschatte hij zijn eigen kracht. ‘Weet Zain dat je hier bent?’


  ‘Ja. Hij stond erop dat ik met jou ging praten.’


  Maysa’s hoop werd weer de bodem ingeslagen. ‘Ik dacht dat het je eigen initiatief was.’


  ‘Ik wilde je absoluut niet lastigvallen.’


  ‘Je valt me niet lastig, Rafiq. Ik heb nog overwogen om je te bezoeken na de begrafenis, maar ik wist niet zeker of ik welkom was.’


  Zijn blik was ernstig en oprecht. ‘In mijn wereld zul je altijd welkom zijn, Maysa.’


  De herinneringen kwamen hard aan toen ze deze woorden hoorde, dezelfde woorden die hij destijds gesproken had: Wat de toekomst ook moge brengen, je zult altijd welkom zijn in mijn wereld, habibti.


  Ze was helemaal niet welkom geweest. Nadat zijn huwelijkscontract definitief was geworden, was het hun uitdrukkelijk verboden elkaar nog te zien. Toch waren ze elkaar in het geheim blijven ontmoeten. Deze clandestiene afspraakjes hadden het vuur tussen hen alleen maar verder aangewakkerd, totdat ze op een avond met elkaar naar bed waren gegaan, de eerste en tevens laatste keer.


  Maysa vroeg zich af of Rafiq zich deze bijzondere tijd nog herinnerde, of dat hij alle gedachten aan die periode uit zijn hoofd had verbannen. Ze vroeg zich ook af waarom ze zo stom was geweest om te geloven dat hij zich ooit zou bedenken waar het zijn huwelijk met Rima betrof.


  Ze stond op en liep naar een tafeltje waarop een kan water stond. Ze schonk een glas in, en met haar rug naar Rafiq nam ze een paar slokjes. Achter zich hoorde ze hem dichterbij komen.


  ‘Heb ik iets gezegd waardoor je van streek bent geraakt, Maysa?’


  Zijn aanwezigheid bracht haar van streek. Haar gevoelens voor hem brachten haar van streek. Ze zette het glas op het tafeltje en draaide zich naar hem om. ‘Waarom ben je hier eigenlijk, Rafiq? Waarom ben je na al die jaren naar mij toe gekomen?’


  Er lag verwarring op zijn gezicht te lezen. ‘Jij bent altijd de enige geweest die mij wist te troosten.’


  ‘Niet altijd,’ zei ze. ‘De laatste tien jaar zijn we praktisch vreemden voor elkaar geweest.’


  In zijn ogen verscheen een boze uitdrukking. ‘Jij was degene die Bajul verruilde voor Amerika, Maysa. Ik ben altijd hier gebleven.’


  ‘Ik had geen keus na de scheiding van Boutros.’


  ‘Een man die je nooit had moeten trouwen.’


  Een harteloze, kwaadaardige sultan die er bijna in geslaagd was haar gevoel van eigenwaarde en zekerheid te vernietigen. Bijna. ‘Net zoals in het geval van jou en Rima, was het huwelijk door mijn vader verordineerd.’


  ‘Waarom nam je het risico je naam en je reputatie te grabbel te gooien door van hem te scheiden?’


  Ze durfde hem niet de hele waarheid te vertellen. ‘Hij stond het niet toe dat ik mijn vak uitoefende. Ik stond het niet toe dat hij mijn leven bepaalde.’


  Het leek net alsof hij dwars door haar heen keek. ‘Is dat de enige reden?’


  ‘Vind je dat niet genoeg? Welke redenen zouden er nog meer moeten zijn?’


  Hij liet een cynisch lachje horen. ‘Iedereen is op de hoogte van Boutros Kassabs slechte reputatie. Hij sluit duistere zakendeals af en onderhoudt dubieuze contacten.’


  Het leek haar beter hem in de waan te laten dan om hem de waarheid te vertellen, namelijk dat Boutros een sadistische, gevoelloze viezerik was. ‘Ik was achttien toen we met elkaar trouwden, Rafiq. Ik had niets met zijn zaken te maken. Mijn enige taak was om de rol van gehoorzame vrouw te spelen.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘In zijn bed?’


  Even aarzelde ze. ‘Wil je dat ik lieg en nee zeg?’


  ‘Hij is dertig jaar ouder dan jij. Ik hoopte eigenlijk dat hij door zijn leeftijd geen vleselijke lusten meer kende en niet meer kon presteren.’


  Talloze nachten had ze gewenst dat dat het geval was geweest. ‘Boutros is een man, en mannen verliezen maar zelden hun belangstelling voor seks, ongeacht hun leeftijd.’


  ‘Voldeed hij, Maysa?’


  Even was ze uit het veld geslagen. ‘Dat gaat je niets aan.’


  Hij liet zijn vinger langs haar wang glijden. ‘Ik wil alleen maar weten of hij jou wist te plezieren. Of hij had geleerd, zoals ik dat heb gedaan, hoe je te laten beven van verlangen.’


  Ze sloeg beschermend haar armen om haar middel, alsof dat tegenwicht bood aan zijn magnetische aantrekkingskracht. ‘Kon Rima jou bevredigen, Rafiq? Of bezocht je alleen haar bed om een erfopvolger te verwekken?’ Zodra ze de woorden had uitgesproken, had ze al spijt van haar onbedachtzaamheid.


  Rafiq wendde zich van haar af en liep naar het raam. Opnieuw keek hij uit over de bergen, met zijn rug naar haar toe.


  Langzaam liep ze op hem af, en ze legde haar hand op zijn schouder. ‘Het spijt me zo, Rafiq. Het was niet zo bedoeld. Ik weet hoeveel verdriet je hebt om het verlies van je kind. Ik weet ook dat je veel om je vrouw gaf en een goede man voor haar was. Jij zou altijd rekening houden met haar behoeften.’


  ‘En terwijl ik dat deed, werd ik gedwongen om datgene waar ik het meest behoefte aan had te ontkennen.’


  ‘En dat was?’


  ‘Jou.’


  Met een ruk draaide Rafiq zich om, en hij trok Maysa hard tegen zich aan. Wanhopig eiste hij haar mond op. En zoals altijd accepteerde ze gewillig zijn kus.


  Ze haatte het dat hij haar zo moeiteloos kon veranderen in een gewillige, wulpse vrouw, maar toch kon ze hem niet tegenhouden. Ze verachtte zichzelf erom dat ze toegaf aan het altijd aanwezige verlangen. Ze wist heel goed dat hij, net als al die jaren geleden, alleen maar op zoek was naar troost. Die gedachte maakte haar kwaad genoeg om zich los te maken uit zijn armen. ‘Hoeveel vrouwen waren er voorafgaand aan en na het huwelijk met Rima?’


  Hij keek haar niet-begrijpend aan. ‘Wat doet dat er nu toe?’


  ‘Misschien kun je een van hen bellen om als uitlaatklep te dienen.’


  Zijn knappe gezicht verstrakte. ‘Denk je nu werkelijk dat je niets meer dan dat voor mij betekent?’


  ‘Ja, dat geloof ik. Je zoekt alleen wat afleiding en daarna vertrek je weer.’


  ‘Ik zoek het gezelschap van iemand die ik vertrouw. Iemand om wie ik altijd heb gegeven.’


  ‘Als je echt om me gaf, had je me niet gekust.’


  ‘Misschien was de kus een vergissing,’ zei hij. ‘Misschien had ik beter niet kunnen komen.’


  Een geringschattend lachje ontsnapte haar. ‘Je hebt gelijk: het was zeker een vergissing. Iemand komt er vast achter, en dat zou de stamoudsten niet bevallen. Ik ben een gevallen vrouw, weet je nog? Een gescheiden vrouw, en voor sommigen niets meer of minder dan een hoer. En laten we vooral niet vergeten dat jij de almachtige koning bent.’


  ‘In mijn ogen ben je nooit een hoer geweest,’ zei hij nadrukkelijk. ‘En er zijn dagen dat ik wil vergeten dat ik de koning ben.’


  De neerslachtigheid in zijn stem deed haar hart smelten. ‘Je klinkt inderdaad alsof je toe bent aan een tijd vrijaf.’


  ‘Ik kan geen plek bedenken waar ik volledig met rust gelaten zal worden.’ Hij keek haar doordringend aan, terwijl die vertrouwde plagerige glimlach rond zijn mond verscheen. ‘Tenzij jij bereid bent jouw woning ter beschikking te stellen, natuurlijk. Je zult geen last van me hebben, je zult nauwelijks merken dat ik er ben.’


  ‘Ik vraag me af of dat wel zo’n goed plan is.’


  Hij pakte haar hand. ‘Ik wil alleen maar bevrijd worden van mijn verantwoordelijkheden en opnieuw kennismaken met een vriendin.’


  Hoe gemakkelijk zou het zijn om in te gaan op zijn verzoek, maar… ‘Je wilt de hernieuwde kennismaking toch niet voortzetten in bed?’


  ‘Ik zou nooit iets van jou vragen wat jij me niet kunt geven.’


  Alleen dat al vormde een probleem: ze was best bereid om hem alles te geven en niets daarvoor terug te krijgen, behalve dan nachten vol genot waarin ze tijdelijk de slechte herinneringen het zwijgen op kon leggen. Maar ze liep het gevaar dat haar hart voor de tweede keer gebroken zou worden.


  Ze maakte zich los uit zijn armen en begon door de kamer te ijsberen, de voors en tegens tegen elkaar afwegend. Toen schoot haar iets te binnen. Ze kon zijn aanwezigheid in haar voordeel benutten door hem te laten zien dat verbetering van de gezondheidszorg voor de armen prioriteit moest krijgen tijdens zijn regeerperiode.


  Per slot van rekening waren de gastenverblijven ver van haar privévertrekken verwijderd. Bovendien was ze een sterke, onafhankelijke vrouw die haar hoofd er goed bij kon houden. Ze had gestudeerd aan de beste medische faculteiten in de Verenigde Staten. Ze had de scheiding overleefd van een beruchte bruut. Een koning onder de duim houden was daarbij vergeleken een peulenschilletje.


  Met die gedachte in haar achterhoofd keek ze Rafiq weer aan. ‘Oké, je mag blijven, zolang je je maar aan mijn regels houdt.’


  Hij wierp haar een achterdochtige blik toe. ‘En wat zijn die regels dan precies?’


  ‘Ik laat je de details nog wel weten.’


  Rafiq keek op zijn horloge. ‘Ik moet nu terug naar het paleis. We zullen dit gesprek hervatten wanneer ik morgen aan mijn retraite begin.’


  ‘Morgen? Heb je niet meer tijd nodig om wat te regelen?’ Of om van gedachten te veranderen, dacht ze.


  ‘Ik bepaal wanneer ik in het paleis ben en wanneer niet. Per slot van rekening ben ik –’


  ‘De koning, ja. Ik laat je even uit.’


  Bij de deur aangekomen, keek Rafiq haar ernstig aan. ‘Ik sta voor altijd bij jou in het krijt, Maysa. Ik zal je geen aanleiding geven om mijn motieven te wantrouwen.’


  Maysa wilde hem maar al te graag geloven. Bovendien wilde ze zich niet zo verloren voelen, wanneer hij naar haar keek zoals nu, met een hartstochtelijke blik die van haar voorhoofd naar haar mond dwaalde.


  Zo stonden ze wat wel een eeuwigheid leek tegenover elkaar, de spanning tussen hen bijna tastbaar. Maysa besefte dat de minste of geringste beweging ertoe zou leiden dat ze in zijn armen zou belanden.


  Uiteindelijk wist ze een stap naar achteren te doen, en met een stem die schor was van emotie zei ze. ‘Een goedenacht gewenst, Koning Mehdi. Tot morgen.’


  ‘Ik zal er aan het eind van de dag zijn, dokter Barad.’


  Toen Rafiq met lange passen naar zijn auto liep, bedacht Maysa zich. ‘Rafiq,’ riep ze, voordat hij in de auto stapte, ‘ik moet je nog iets zeggen.’


  Met een behoedzame uitdrukking op zijn gezicht draaide hij zich naar haar om. ‘Van gedachten veranderd?’


  ‘Nee, ik heb alvast een regel waar we ons allebei aan moeten houden.’


  ‘En die is?’


  ‘Geen kussen meer.’


  Hij wierp haar een veelbetekenende glimlach toe, voordat hij zich in de auto liet glijden. Terwijl Maysa de verdwijnende achterlichten nakeek, maakte ze zich ernstig zorgen dat koning Rafiq haar ertoe zou overhalen om alle regels te overtreden.
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  Geen kussen meer…


  Gezeten in zijn werkkamer was Rafiq bezig wat laatste dingen te regelen, maar eigenlijk dwaalden zijn gedachten voortdurend af naar de kus die hij met Maysa had gedeeld. Zijn erotische fantasieën in toom houden, bleek net zo onmogelijk als het paleis met zijn blote handen optillen en het de berghelling afduwen.


  ‘Ben je in gedachten al ergens anders, broer?’


  Rafiq keek op en zag zijn jongste broer voor zijn bureau staan. Adan, zoals altijd met die spottende glimlach op zijn gezicht, ging gekleed in zijn vertrouwde beige vliegpak. ‘Ik word in beslag genomen door mijn plichten.’


  ‘Zozeer in beslag genomen dat je geen tijd hebt voor je trouwste supporter?’


  ‘Tenzij je iets belangrijks te melden hebt, ontvang ik je liever straks.’


  ‘Ik heb inderdaad iets heel belangrijks te melden,’ zei Adan, plaatsnemend op de stoel voor het bureau.


  Geërgerd door deze onderbreking, smeet Rafiq zijn pen op het bureau en leunde achterover in zijn stoel. ‘Je hebt weer een vliegtuig gevonden dat per se aan je vloot toegevoegd moet worden?’


  ‘Nee, ik kom een boodschap overbrengen.’


  ‘Van wie?’


  ‘Maysa Barad.’ Adan grijnsde breed, alsof hij op de hoogte was van een geheim. ‘Ze vraagt of je voor zes uur vanavond wilt komen en het aantal lijfwachten tot een minimum kunt beperken.’


  Hij kon zich de gedachten van zijn broer levendig voorstellen. ‘Staat genoteerd. Je kunt gaan.’


  ‘Je zult me toch eerst moeten vertellen waarom je Maysa bezoekt en waarom met zo min mogelijk lijfwachten. Het kan twee dingen betekenen: ze vormt geen gevaar of ze wil je onverdeelde aandacht.’


  ‘Wat ik met Maysa afspreek, gaat jou niets aan.’


  ‘Misschien, maar ik ben toch nieuwsgierig.’


  Rafiq onderdrukte de neiging zijn broer te vertellen wat hij kon doen met zijn nieuwsgierigheid en met zijn Britse accent bovendien. ‘Vooruit dan, ik ben met Maysa overeengekomen dat ik me tijdelijk terugtrek in haar huis.’


  Adan wreef over zijn kin. ‘Ik snap het. En ga je ook tijd doorbrengen in haar bed?’


  Hoewel deze aanname hem niet verbaasde, maakte hij zich toch kwaad. ‘Maak je geen zorgen, ik zal geen poging ondernemen met haar het bed te delen.’


  Adan liet een cynisch lachje horen. ‘Ah, daar zit’m nou net het verschil tussen ons. Als ik moest kiezen tussen nooit meer vliegen of mijn voordeel doen met een mooie vrouw alleen in haar huis, koos ik zeker voor het laatste. En ik raad jou aan hetzelfde te doen.’


  Al was hij Adan geen uitleg verschuldigd, toch begon hij zich te verdedigen. ‘In de eerste plaats ben ik nog maar kort weduwnaar –’


  ‘Van een vrouw van wie je niet hield.’


  ‘Van een vrouw die ik al heel lang kende voor ze mijn echtgenote werd. Wat je ook gelooft, ik gaf wel degelijk om Rima.’


  ‘Maar niet zoveel als om Maysa.’


  Zijn geduld begon op te raken, ook omdat zijn broer niet ver naast de waarheid zat. ‘Maysa is gewoon een vriendin die me een dienst bewijst.’


  ‘Over welke dienst hebben we het hier dan?’


  ‘Ik heb alleen maar eerzame bedoelingen.’ Deze uitspraak was niet helemaal in overeenstemming met zijn gedrag van gisteravond.


  ‘Hoe eerzaam ben je precies als je tijd doorbrengt in het huis van een vriendin, die ooit dacht dat ze verliefd op je was?’


  Daar kon hij niets tegenin brengen. ‘Wat Maysa en ik met elkaar deelden, had meer te maken met kameraadschap dan met liefde.’


  ‘Puberale lust, bedoel je. En die lust hoeft niet per se verdwenen te zijn als je volwassen bent.’


  Alsof hij daar niet de hele nacht over gepiekerd had. ‘Ik ben ouder en wijzer. Ik weet mezelf nu te beheersen.’


  Adan kon alleen maar sceptisch glimlachen. ‘Je bent een Mehdi-man, Rafiq, en je zelfbeheersing zal ver te zoeken zijn in het gezelschap van de vrouw die je altijd begeerd hebt. Je bent niet van steen.’


  Rafiq vouwde zijn handen ineen en keek Adan met een woedende blik aan. ‘Projecteer nu niet jouw gebrek aan zelfbeheersing op mij. Met vrouwen naar bed gaan is jouw hobby, niet de mijne.’


  ‘Zoveel vrouwen heb ik nu ook weer niet gekend,’ zei Adan. ‘En hoewel je altijd erg discreet bent geweest, vermoed ik toch dat je niet celibatair hebt geleefd in de tijd tussen het tekenen van het huwelijkscontract en je bruiloft.’


  Dat feit was onbespreekbaar. ‘Zodra je klaar bent met het wroeten in mijn privéleven, mag je onmiddellijk vertrekken.’


  ‘Nee, ik ben nog niet klaar. Vond je het storend dat Rima geen maagd meer was toen je met haar trouwde?’


  Adans vrijpostigheid deed Rafiqs bloed koken. ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Ontken je het?’


  Helaas kon hij dat niet. Hij vroeg zich af hoe Adan zoiets persoonlijks wist van Rima. Hoe nieuwsgierig hij ook was, het antwoord wilde hij liever niet horen. ‘Discussie gesloten.’


  ‘Ik wil er alleen maar op wijzen dat Rima ook geen heilige was,’ zei Adan. ‘En dat geldt ook voor jou. Je bent ook maar gewoon een man met zijn behoeften.’


  Het drong eindelijk tot Rafiq door waar zijn broer op doelde. ‘Ik zal geen schande over de naam Mehdi brengen door met Maysa naar bed te gaan. En als jij misschien hoopt dat ik mijn plichten zal verzaken, zodat jij het koningschap kunt overnemen, net zoals ik voor Zain gedaan heb, dan ben je bij mij aan het verkeerde adres.’


  Op slag keek Adan serieus. ‘Ik heb nooit de wens gehad koning te worden, Rafiq. Waar het jouw relatie met Maysa betreft: ik laat de natuur liever haar gang gaan. Als jij en Maysa elkaar niet kunnen weerstaan, laat het dan gewoon gebeuren. Mijn zegen heb je.’


  Adan had verzuimd het belangrijkste struikelblok te vermelden. Als Rafiq Maysa weer tot zijn minnares zou nemen, kon hun verbintenis slechts tijdelijk zijn, omdat Rafiq geacht werd een geschikte koningin te kiezen. De gedachte aan een andere vrouw dan Maysa was onverdraaglijk. Haar opnieuw kwetsen onbestaanbaar. Toch bestond de mogelijkheid dat hij zijn verlangens niet kon onderdrukken.


  ‘Ik zal je advies in overweging nemen. Maar nu moet ik echt mijn werk afmaken.’


  ‘Zoveel werk, il mio bel ragazzo, dat je niet eens wat tijd overhebt voor je oude kinderjuffrouw?’


  Rafiq keek van Adan naar Elena Battelli, die in de deuropening was verschenen met een kindje met zwart haar op haar heup. Haar zilvergrijze haren vormden een mooi contrast met haar helderblauwe ogen, die beurtelings wijsheid en ondeugd uitstraalden. Ze was de surrogaatmoeder van de Mehdi-jongens geweest sinds de dood van hun moeder, en altijd een graag geziene gast. Het was niet haar gewoonte een blad voor de mond te nemen, dus ook dit keer bereidde Rafiq zich voor op haar openhartige uitspraken.


  Hij kwam achter zijn bureau vandaan en verwelkomde haar met een omhelzing. ‘Ik ben blij dat je weer thuis bent, Elena. Je ziet er goed uit.’


  ‘En jij ziet er moe uit, cara,’ zei ze, terwijl ze de baby aan een stomverbaasde Adan overhandigde. ‘Breng je nichtje naar haar vader, zodat ik even alleen met je broer kan praten.’


  Met een gezicht alsof hij iets onsmakelijks had gegeten, stond Adan op. ‘Wat moet ik doen als ze onderweg gaat huilen?’


  Elena fronste haar voorhoofd. ‘Ze zal niet de eerste vrouw zijn die jij aan het huilen maakt, dus ga nu maar snel.’


  Zodra Adan de kamer had verlaten met het tegenstribbelende kind in zijn armen, keek Elena Rafiq een moment doordringend aan, voordat ze zei: ‘Wat hoor ik nou over jou en dokter Barad?’


  ‘Het is niet wat het lijkt.’


  ‘Ik vind het een goed idee, cara mia.’


  Die reactie verbaasde hem. ‘Ik begin langzamerhand te twijfelen aan mijn plan.’


  ‘Omdat je bang bent voor de mening van anderen?’


  Omdat hij zichzelf niet vertrouwde in haar buurt. ‘Ik wil haar geen extra stress bezorgen.’


  Elena wuifde dit bezwaar weg. ‘Maysa kan heel goed omgaan met stress, Rafiq, en zelfs nog beter met jou.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij, wat van zijn stuk gebracht door haar beweringen.


  ‘Ik wil zeggen dat ze jou heel goed kent.’ Elena legde haar hand op de zijne. ‘Ze is altijd jouw baken geweest, en ik geloof dat je op dit moment meer behoefte hebt aan een vertrouwelinge dan aan de troon. En als je je soms zorgen maakt dat je geen weerstand kunt bieden aan onverstandige neigingen, vertrouw ik erop dat je de eerzame man bent die je altijd geweest bent.’


  ‘Dus jij vindt dat ik mijn plan door moet zetten?’


  ‘Dat denk ik zeker.’ Ze stond op met de gratie van een gazelle. ‘Vergeet niet wat ik je geleerd heb. Chi trova un amico, trova un tesoro.’


  Hij die een vriend vindt, vindt een schat.


  Bijna bij de deur, wierp ze hem over haar schouder nog een glimlach toe. ‘Maysa is jouw schat, cara. Wees zuinig op dat cadeau.’


  


  Maysa begon langzamerhand te geloven dat Rafiq van gedachten veranderd was. Toen de deurbel ging, haastte ze zich naar de hal, maar hield toen haar pas in om niet al te gretig over te komen. Toen ze de deur opende, trof ze echter niet Rafiq aan, maar haar broer. ‘Wat doe jij hier nou, Shamil?’


  ‘Gezien mijn recente afwezigheid had ik wel wat meer enthousiasme verwacht,’ zei hij, snel langs haar naar binnen glippend zonder een verdere uitnodiging af te wachten.


  ‘Het spijt me,’ zei ze in de hal tegen hem, ‘ik ben gewoon verbaasd je te zien.’


  ‘Verwachtte je soms iemand anders?’


  In plaats van antwoord te geven, veranderde Maysa van onderwerp. ‘Zijn de werkzaamheden aan het resort klaar?’


  ‘Nee, en daarom ben ik hier ook,’ zei hij. ‘Ik keer vanavond terug naar Jemen, en ik zou je willen vragen of jij af en toe toezicht wilt houden op de arbeiders.’


  Dit verzoek verbaasde haar niet in het minst. Shamils schaarse bezoekjes waren nooit zomaar voor de gezelligheid. Hij had het luidst geprotesteerd tegen haar scheiding en haar bij iedere gelegenheid de les gelezen, maar veranderde van toon zodra hij iets van haar wilde. ‘Ik run een dokterspraktijk die al mijn aandacht opeist, Shamil. Ik heb geen tijd om op een project te letten dat jij op je genomen hebt.’


  ‘Moet ik je er soms aan herinneren dat het resort ook gedeeltelijk onder jouw verantwoordelijkheid valt?’


  Ze geloofde haar oren niet. ‘Vader heeft de sleutels aan jou overhandigd, niet aan mij.’


  ‘En hij overhandigde dit huis aan jou,’ zei hij met een brede armzwaai. ‘En dat alles omdat hij een genereuze en vergevingsgezinde man is. Ik moet er ook bij zeggen dat hij degene is die in eerste instantie het plan opvatte voor de renovatie van het hotel. Ik weet zeker dat hij niet blij zal zijn als hij hoort dat jij je hulp weigert.’


  Maysa deed allang geen pogingen meer om haar vader te behagen, en voor haar broers verkapte bedreigingen was ze inmiddels ook immuun. ‘Ik kan alleen beloven dat ik één keer per week langsga, maar alleen als ik tijd overheb.’


  ‘Twee of drie keer per week heeft mijn voorkeur.’


  Ze wilde wel alles beloven om haar broer zo snel mogelijk de deur uit te werken. ‘Ik zal het proberen. Is dat alles wat je van me verlangt?’


  ‘Voorlopig wel. Ik zal het personeel informeren dat jij regelmatig langs zult komen.’


  ‘Prima.’


  Toen Maysa haastig de deur opentrok, hoorde ze een auto stoppen in de zuilengang.


  ‘Wat doet hij hier nou?’ vroeg Shamil op een toon die grensde aan verachting.


  Ze keek snel achterom. Rafiq stapte net uit de auto, terwijl een zwaarbewapende lijfwacht dichtbij stond. ‘In de eerste plaats is hij de koning en mag hij gaan en staan waar hij wil. In de tweede plaats is hij een vriend, en niet te vergeten ooit jouw beste vriend.’


  ‘Die positie neemt hij niet langer in.’


  Rafiq voegde zich bij hen. Hij schonk Maysa een glimlach en knikte kort naar Shamil. ‘As-salam alaikum.’


  ‘Wa alaikum as-salam,’ antwoordde Shamil onverschillig. ‘Ben je de weg naar het paleis kwijt?’


  ‘In het geheel niet,’ zei Rafiq. ‘Ik ben hier op uitnodiging.’


  Shamil wierp Maysa een dodelijke blik toe, voordat hij zich weer naar Rafiq wendde. ‘Als je hier bent om gezondheidskwesties met mijn zuster te bespreken, kan dat misschien beter plaatsvinden in een minder besloten setting.’


  Bezorgd om haar broers sarcastische manier van doen, deed Maysa een stap opzij om Rafiq binnen te laten. ‘Het personeel zal u naar uw kamers begeleiden, Koninklijke Hoogheid.’


  ‘Zoals je wenst,’ zei hij, zonder Shamil nog een blik waardig te gunnen.


  Maysa keek haar broer woedend aan. ‘Hoe durf je zo onbeschoft te doen?’


  ‘Hoe durf jij hem uit te nodigen in het huis van vader?’


  ‘Vader heeft altijd nauwe banden onderhouden met de familie Mehdi,’ zei Maysa. ‘Hij zou er niets op tegen hebben om een lid van deze familie als gast te ontvangen, vooral niet als het de heerser van Bajul betreft. Een koning die behoefte heeft aan een retraite. Daarom zal hij hier een poosje verblijven.’


  ‘Vader zal zich verzetten tegen het feit dat jij de maîtresse van de koning wordt.’


  Woede smeulde onder haar kalme uiterlijk. ‘Jij hebt het recht niet om zo tegen me te spreken. Ook heb je geen enkele reden om Rafiq te haten. Of ben je nog steeds jaloers op zijn huwelijk met Rima?’


  Hij zag eruit alsof hij ieder moment zijn vuist kon laten neerdalen op de muur, of erger nog: op zijn zuster. ‘Rima betekende niets voor Rafiq,’ gromde hij. ‘Hij verdiende haar niet.’


  Het was duidelijk dat Shamil het verleden niet kon laten rusten. Hij kon de vrouw niet vergeten die hij nooit had kunnen krijgen. Maar gold dat ook niet voor haar waar het Rafiq betrof? Nee, zij had haar eigen leven opgepakt en zou daar geen verandering in brengen. ‘Jij weet toch niet wat zich tussen de koning en de koningin heeft afgespeeld, Shamil?’


  ‘Ze verdiende meer zorg en aandacht dan Rafiq haar kon geven. Ze verdiende de kans om te leven, en hij nam haar die kans af.’


  ‘Rafiq had niets te maken met Rima’s dood.’


  ‘Je zou er vast anders over denken als je haar die avond gezien had.’


  Maysa kreeg het gevoel dat de waarheid over die avond steeds dichterbij kwam. ‘Misschien heb ik haar ook wel gezien.’


  Door deze opmerking leek Shamils woede tijdelijk bekoeld. ‘Waar zou je haar dan gezien moeten hebben?’


  ‘Eerder die avond ben ik naar het resort gereden, maar toen ik je op de veranda een vrouw zag omhelzen, heb ik onmiddellijk rechtsomkeert gemaakt. Heb ik het bij het rechte eind als ik denk dat die vrouw Rima was?’ Toen hij bleef zwijgen, drong ze aan: ‘Shamil, was het Rima?’


  Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Ze was er maar heel even.’


  ‘En hoe vaak voor die tijd?’


  ‘Dat gaat je niets aan.’


  O jawel. ‘Hadden jullie een affaire?’


  ‘Genoeg!’


  Zijn heftige reactie vertelde haar alles wat ze wilde weten. ‘En Rafiq wist daar niets van?’


  ‘Rafiq wist niets van Rima’s leven, omdat hij ervoor koos onwetend te blijven. En hij zal ook nooit iets te weten komen, is dat begrepen?’


  Nog een bedreiging. ‘Hij heeft het recht te weten wat er in de laatste uren van het leven van zijn vrouw is gebeurd.’


  ‘Hij gaf al zijn rechten op toen hij zich niets aantrok van haar gevoelens en haar van haar vrijheid beroofde. En als je het waagt om ook maar een woord van dit gesprek aan de koning door te brieven, dan zorg ik er persoonlijk voor dat je uit dit huis gegooid wordt en dat er niets over zal blijven van je reputatie.’


  ‘Zoveel macht heb jij niet, Shamil. Dat is ook nooit het geval geweest. Ik vind wel ergens anders onderdak, en de dorpelingen respecteren mij niet alleen als arts maar ook als mens. Ze malen niet om mijn verleden.’


  Zijn ogen vernauwden zich. ‘Zullen ze zo tolerant blijven als ze horen dat hun dokter ook de sharmuta is?’


  Met trillende vinger wees ze naar de SUV die aan het eind van de oprit geparkeerd stond. ‘Ga nu! Je mag pas terugkomen als je je excuses aanbiedt.’


  Een bitter lachje ontsnapte hem. ‘O, ik kom zeker terug, maar ik neem niets terug van wat ik gezegd heb. Als je Rafiq ook maar iets vertelt, zal dat niet zonder gevolgen blijven.’


  Na zijn vertrek bleef Maysa even op de drempel staan. Moest ze Rafiq vertellen waar Rima die avond was geweest? En als ze besloot dat niet te doen, onthield ze Rafiq dan niet van heel belangrijke informatie? Maar stel dat ze hem op de hoogte stelde, wat zou er dan veranderen? Rima had haar geheim mee het graf in genomen. Bovendien dreigde Shamil haar reputatie te vernietigen, als ze Rafiq vertelde wat ze wist.


  Gelukkig hoefde ze niet meteen een beslissing te nemen. Op dat moment moest ze er vooral voor zorgen dat haar gast zich welkom voelde.


  


  Ze leek niet erg op haar gemak. Rafiq had dat al gemerkt tijdens het diner, en ook nu ze zich onder de nachthemel hadden teruggetrokken op de rotan banken op de binnenplaats, was Maysa op haar hoede. Ze zat met haar benen onder zich gevouwen. Om een van haar enkels droeg ze een fijn zilveren enkelbandje. Haar polsen waren bedekt met zware armbanden, en haar lange donkere haren hingen los over haar smalle schouders. De witte mouwloze jurk die ze droeg, accentueerde de gouden gloed van haar huid. Er was een tijd geweest waarin hij die huid had aangeraakt, de tijd waarin ze een onverzadigbare honger naar elkaar hadden gevoeld. Tot die ene noodlottige avond dat ze de verboden grens waren overgestoken en met elkaar naar bed gegaan.


  Maysa zuchtte even, haar ogen gericht op de jasmijnstruiken die het stenen terras omzoomden. ‘Ik hou zo van zomeravonden.’


  De lyrische klank van haar stem beviel hem. ‘Je bent je accent grotendeels kwijtgeraakt.’


  Toen ze glimlachte, werden de kuiltjes in haar wangen dieper. ‘Mijn verblijf in Amerika heeft daarvoor gezorgd.’


  ‘Ken je onze moedertaal nog?’


  Fronsend antwoordde ze: ‘Natuurlijk wel. Ik moet toch praten met mijn patiënten hier.’


  ‘Waarom ging je terug naar Bajul om je beroep uit te oefenen, terwijl je wist hoe men over je zou oordelen na je scheiding?’


  Haar blik dwaalde af, terwijl ze met de armbanden om haar rechterpols speelde. ‘Bajul is mijn vaderland, Rafiq, en omdat Boutros ergens anders woont, leek terugkeren een logische keuze. Bovendien miste ik de rust van het bestaan hier.’


  ‘Maar vanavond lijk je niet zo rustig,’ zei hij. ‘Zit je iets dwars?’


  Onrustig schoof ze heen en weer, en uiteindelijk sloeg ze haar ogen naar hem op. ‘Nu je het vraagt, ja inderdaad. Ik maak me zorgen om het gebrek aan gezondheidszorg voor de armen in Bajul.’


  ‘Ik heb begrepen dat jij een uitstekende dokter bent, en dat kan alleen maar betekenen dat ze uitstekende zorg ontvangen.’


  ‘Maar ik ben maar alleen, Rafiq. Andere artsen kunnen hun steentje bijdragen, maar weigeren dat te doen. Zij verlenen alleen hun diensten aan patiënten die kunnen betalen. Het is gewoonweg bespottelijk.’


  Hoe goed hij haar frustratie ook begreep, toch kon hij haar niet helpen. ‘Ik kan andere artsen niet dwingen om voor niets te werken.’


  ‘Maar je zou er wel voor kunnen zorgen dat nieuwe artsen hier wel willen komen werken, al is het alleen maar om de ergste nood te lenigen.’


  Hij leunde achterover en zette zijn glas mangosap op het bijzettafeltje. ‘En hoe zou ik dat voor elkaar moeten krijgen?’


  ‘Door overheidsbeurzen aan te bieden.’


  ‘Het geld is momenteel bestemd voor het waterproject. We hebben geen reserves die we voor andere doeleinden kunnen gebruiken.’


  ‘Misschien is het een idee om een van de militaire vliegtuigen te verkopen die Adan onlangs heeft aangeschaft. Het lijkt me dat er meer dan genoeg geld is voor een klein land als Bajul.’


  ‘Er zijn tijden dat we nauwelijks geld hebben voor onze defensie. Maar ik zal je suggestie in overweging nemen.’


  Er verscheen een glimp van woede in haar donkere amandelvormige ogen. ‘Meer heb je niet te zeggen?’


  ‘Maysa, ik vertegenwoordig slechts één stem in de raad.’


  ‘Maar jouw stem telt het zwaarst, koning Mehdi. Jij hebt het laatste woord.’


  Hij had minder macht dan zij dacht. ‘Om de vrede te bewaren moet ik doen wat de meerderheid voorschrijft.’


  ‘Ook als dat ten koste gaat van je eigen volk?’


  ‘Nogmaals, ik zal je advies in overweging nemen en het voorleggen aan de raad wanneer de nieuwe begroting besproken wordt.’


  Ze plantte haar voeten op de grond en wierp hem een kwade blik toe. ‘Dat is pas over vijf maanden. Voor die tijd zullen er mensen sterven. Oude mensen en kinderen. Zwangere vrouwen.’


  Hij had nu geen middelen om haar tegemoet te komen, maar hij vond het moeilijk haar teleur te stellen. ‘Ik zal zien wat ik kan doen, maar ik beloof niets.’


  ‘Oké, dat kan ermee door,’ zei ze, iets milder. ‘Voorlopig tenminste.’


  De vermoeidheid begon toe te slaan, maar toch wilde Rafiq haar nog niet verlaten. De pijn van een oude verwonding die hij in zijn jeugd had opgelopen, begon ook op te spelen. Voorzichtig trok hij zijn schouder een paar keer op, voordat hij weer in de kussens leunde.


  ‘Je hebt er nog steeds last van, is het niet?’ vroeg Maysa. ‘Een gebroken schouder als gevolg van dat belachelijke gevecht met Aakif Nejem.’


  ‘Ik geloof dat we om jou vochten.’ Hij glimlachte. ‘Ik hield er twee blauwe ogen en een gescheurde lip aan over. En daar zou het bij gebleven zijn, ware het niet dat ik tegen het ijzeren hek viel.’


  Ze glimlachte terug, hoewel niet van harte. ‘Hetzelfde hek dat mijn vader neer had laten zetten om ongewenste huwelijkskandidaten af te schrikken.’


  ‘Toch was dat hek niet stevig genoeg om me die avond bij jou weg te houden.’


  Een korte stilte volgde op zijn woorden, waarin ze dezelfde blik uitwisselden die Rafiq zich nog zo goed wist te herinneren. Het was dezelfde blik die ze gedeeld hadden toen hij haar destijds in het donker op haar bed had gelegd, hun begeerte aangewakkerd door het gevaar van ontdekking.


  Maysa was de eerste die wegkeek. ‘Dat was lang geleden, Rafiq. We waren allebei jong en dwaas.’


  ‘We gingen helemaal in elkaar op.’


  Ze trok een smalle wenkbrauw op. ‘Het was gewoon lust, bedoel je.’


  Als het alleen maar lust was geweest, had hij haar en die avond allang uit zijn gedachten gebannen. ‘Heb je er nooit over nagedacht wat er had kunnen gebeuren als jouw vader ons betrapt had?’


  ‘Zou hij ons tot een huwelijk gedwongen hebben?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hij zou me weggestuurd hebben.’


  En dat was ook precies wat er gebeurd was. De sultan had haar naar het bed van een andere man gestuurd. Een man die haar niet verdiende.


  Toen Maysa een geeuw achter haar hand verborg en zich vervolgens uitrekte, vermoedde Rafiq dat ze hem weer in de steek zou laten, hoewel dit keer slechts voor een avond. ‘Ik ga slapen,’ zei ze, zijn gedachten bevestigend. ‘Ik moet al vroeg wat visites afleggen in het dorp.’


  Hij probeerde wat tijd te rekken door weer terug te komen op het onderwerp waarmee hun reis naar het verleden was begonnen. ‘Zou je eerst mijn schouder willen onderzoeken?’


  ‘Wat zou je daarmee opschieten?’


  Ze zou dichter bij hem komen, al was het maar voor even. Hij drukte zijn handpalm tegen de plek die hem altijd de meeste pijn bezorgde. ‘Ik wil heel graag weten wat je denkt over dit vreemde randje. Misschien kun je me vertellen of ik nader onderzocht moet worden.’


  Zuchtend stond ze op en ging naast hem zitten. ‘Leun eens even naar voren.’ Ze liet haar linkerhand op zijn linkerschouder rusten en onderzocht de pijnlijke schouder met haar rechterhand.


  ‘En?’ vroeg hij.


  Ze drukte op een bepaalde plek, waardoor hij ineenkromp. ‘Doet dat pijn?’


  ‘Een beetje.’ Meer dan hij haar wilde laten zien.


  ‘Dat is je driehoeksspier,’ zei ze, verder gaand met masseren. ‘Er zit daar nogal wat spanning.’


  Het was zo langzamerhand niet het enige gedeelte van zijn lichaam waar spanning op stond. ‘Misschien wordt de pijn verergerd door stress?’


  ‘Misschien, maar ik durf daar zonder röntgenfoto’s niets over te zeggen. Fysiotherapie is wellicht een goed idee.’


  De therapie die ze hem nu gaf, was al helend genoeg. En toen ze zich wat meer voorover boog en meer druk uitoefende, kwam zijn handpalm automatisch op haar been te liggen, net boven haar knie. Als vanzelf begon zijn duim cirkeltjes te draaien door de dunne stof van haar jurk heen.


  Haar hand staakte zijn bewegingen. ‘Wat ben je aan het doen, Rafiq?’


  ‘Niets.’


  Een bibberige zucht ontsnapte haar. ‘We hebben afgesproken elkaar niet aan te raken.’


  Zijn hand kroop wat naar boven. ‘Niet kussen, was de afspraak.’


  ‘Regel twee: niet aanraken.’


  Ondanks haar woorden, deed hij geen moeite zijn hand weg te halen, en zij deed geen moeite hem weg te duwen. ‘Toch heb jij me aangeraakt.’


  ‘In mijn hoedanigheid van arts.’


  ‘En ik heb gereageerd zoals iedere man zou reageren op de aanraking van een vrouw.’


  ‘Dat is precies de reden waarom ik nu moet gaan.’


  Rafiq verwachtte dat ze zou opstaan, maar ze bleef naast hem zitten, haar handen nog steeds rustend op zijn schouders. Hij ging rechtop zitten, waardoor hun gezichten dicht bij elkaar kwamen. In haar ogen zag hij besluiteloosheid, maar ook een vonk van verlangen.


  Toen deed Maysa iets wat Rafiq niet verwachtte: ze overtrad haar eerste regel.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Ze was volslagen gek geworden, maar op dit moment kon het Maysa niets schelen. Het enige wat telde, was Rafiq en het gevoel dat zijn zacht ronddraaiende tong teweegbracht.


  Op een zeker moment, en ze had werkelijk geen idee wanneer of hoe, was hij naar haar toegeschoven, en had zij zich in zijn armen genesteld. Het zeurderige stemmetje in haar achterhoofd dat haar waarschuwde hiermee op te houden, negeerde ze. Ze wilde weer eens een keer teder gekust worden, zonder dat er dwang aan te pas kwam. Ze wilde zich weer een begeerlijke vrouw voelen, geen object dat naar willekeur gebruikt kon worden.


  Toch bleef het stemmetje aanhouden. Voor Rafiq was ze alleen maar een bron van troost, een tijdelijke afleiding. Bovendien hield ze een geheim voor hem verborgen dat hem niet alleen kapot zou maken, maar ook haar reputatie naar de maan zou helpen.


  Hij legde zijn hand op haar borst en volgde met zijn vinger de omtrek van haar tepel. Haar opwinding steeg, en ze begon rusteloos te bewegen. Maar toen zijn mond langzaam langs haar hals naar beneden gleed, en hij met zijn lippen het bandje van haar jurk opzij schoof, werd ze overvallen door een vloedgolf van bittere herinneringen. Ze verstijfde.


  Rafiq reageerde op haar veranderde stemming door abrupt op te staan, Maysa vol schaamte op de bank achterlatend. Met zijn handen achter zijn nek gevouwen liep hij naar het midden van het terras, waar hij met zijn rug naar haar toe bleef staan.


  ‘Het spijt me,’ mompelde Maysa, intussen haar kleding weer in orde makend. ‘Ik heb geen idee wat me bezielde. Dit kunnen we beter niet doen.’


  Rafiq liet zijn armen langs zijn zij vallen en draaide zich naar haar om. ‘Ik heb er geen spijt van, maar toch ben ik bang dat dit niet de laatste keer zal zijn.’


  Maysa was daar ook bang voor, tenzij ze de ware reden onthulde waarom ze zich teruggetrokken had. ‘We zullen dit soort situaties gewoon maar moeten vermijden. Voortaan ga ik na het diner direct naar mijn vertrekken, en jij naar de jouwe. Gedurende de dag zullen we ook gepaste afstand bewaren.’


  ‘En dan lig ik de hele nacht wakker, me inbeeldend hoe het zal zijn om jou met mijn mond en handen aan te raken op manieren die we nooit hebben uitgeprobeerd toen we nog jong waren. Ik zal ervan dromen hoe het zal zijn om me diep in je te begraven, en iedere keer als ik je zie, zal ik dat in het echt willen beleven.’


  Door zijn woorden raakte Maysa opnieuw opgewonden, en haastig sloeg ze haar benen over elkaar. ‘In dat geval is het wellicht beter als je een andere plek zoekt om tot rust te komen.’


  ‘Ik wil nergens anders zijn.’


  Om eerlijk te zijn, wilde zij ook niet dat hij vertrok. ‘Dan zul je het alleen met je verbeelding moeten doen.’


  ‘Of we kunnen ervoor kiezen om toe te geven aan ons verlangen. Niemand hoeft te weten dat we opnieuw minnaars zijn geworden.’


  Het was zo gemakkelijk om met zijn woorden in te stemmen. En ook zo dwaas. ‘Maar ík zou het weten, Rafiq. Tussen ons kan alleen kortstondig lichamelijk genot bestaan. Jij bent de koning, en ik ben een vrouw van wie de meeste mensen geloven dat ik niet eens in jouw gezelschap mag verkeren, laat staan als je minnares.’


  Hij wreef over zijn nek. ‘Nogmaals, we kunnen heel discreet zijn. We kunnen van elkaar genieten tijdens de komende weken.’


  Het feit dat hij niet ontkende dat ze ongeschikt was, werkte als een koude douche. Met gebalde vuisten stond ze op. ‘Ik ben al een keer de hoer van een man geweest, Rafiq. Niet voor herhaling vatbaar bij een andere man.’


  ‘Ik ben een gevangene van tradities en bepaalde mores, Maysa, en jij ook. Maar dat betekent nog niet dat ik jou als mijn sharmuta zie.’


  ‘Maar dat is precies wat ik zal worden: een vrouw die niet geschikt wordt geacht om jouw koningin te worden, maar die jou wel moet gehoorzamen in bed. Aan al je behoeften voldoen, maar zelf niets terugkrijgen, zoals met Boutrous. Op die manier ben ik gewoon je maîtresse.’


  Maysa verwachtte woede te lezen in Rafiqs ogen, maar in plaats daarvan leek hij bezorgd. ‘Wat heeft Boutrous je aangedaan, Maysa?’


  ‘Hij heeft hier niets mee te maken,’ zei ze, niet helemaal waarheidsgetrouw. ‘Dit gaat over ons. Tijdens jouw afwezigheid heb ik meer respect voor mezelf gekregen. Ik ben niet langer dat verliefde schoolmeisje dat bereid was om je alles te geven, ook al zou ze nooit een toekomst met je kunnen opbouwen.’


  Hij zuchtte hartgrondig. ‘Wat wil je dat ik nu zeg, Maysa?’


  Dat hij tegen de leden van de raad zei dat ze naar de hel konden lopen. Dat ze een geschikte partner was vanwege haar intelligentie en vaardigheden, en dat haar verleden er niet toe deed. Dat hij een poging zou ondernemen de vrouwonvriendelijke archaïsche wetten te veranderen.


  ‘Niets, Rafiq. Je hoeft niets te zeggen. Ik weet genoeg.’


  Toen ze naar haar kamer wilde gaan, riep hij haar terug. ‘Ik sterf nog liever duizend doden dan dat ik jou opnieuw pijn doe.’


  En het zou haar duizendmaal spijten als ze toe zou geven aan de oprechte blik in zijn ogen. ‘Doe het dan niet, Rafiq. Wees mijn vriend.’


  Langzaam kwam hij dichterbij. ‘Ik ben je vriend. Dat is nooit veranderd, ondanks de afstand tussen ons.’


  Voordat ze een andere gigantische vergissing beging, verliet Maysa het terras. Eenmaal veilig in haar bed, gaf ze toe aan haar fantasieën. Hoe zou het zijn om weer de liefde met hem te bedrijven? Toch haalde haar fantasie het niet bij de werkelijkheid. En de werkelijkheid bestond eruit dat ze hem niet zonder reden had uitgenodigd. Morgen zou ze beginnen met de uitvoering van haar plan: de kans een koning te onderwijzen. Die prachtige sensuele koning van haar hart.


  


  Door de half openstaande deur had Maysa een geweldig uitzicht op Rafiq, die met ontbloot bovenlijf voor het venster stond. Zijn sterke schouders, met een nauwelijks zichtbaar litteken op de rechter, lieten haar zien dat hij fysiek nog net zo fit was als vroeger. De welving van zijn onderrug eindigde bij de rand van een donkerblauwe pyjamabroek, die om zijn smalle heupen hing, en zijn stevige billen vroegen erom aangeraakt te worden.


  Maar vandaag was aanraken uit den boze, want er deden zich dringender zaken voor. Als hij zich bereid toonde mee te werken, tenminste.


  Zachtjes liep ze de kamer binnen, een bundeltje kleren tegen haar borst gedrukt. ‘Heb je goed geslapen?’


  Hij draaide zich om en schonk haar een half glimlachje. Als hij al geschrokken was, liet hij het niet merken. ‘Zoals te verwachten valt als je alleen in een vreemd bed ligt, in de wetenschap dat een begeerlijke vrouw heel dichtbij is.’


  Ze negeerde zijn toespeling, maar ze kon haar ogen niet afhouden van het streepje haar onder zijn navel. Ook zag ze dat hij, anatomisch gesproken, heel blij was haar te zien. ‘Juist,’ zei ze, zichzelf dwingend haar ogen naar hem op te slaan, ‘ik hoop dat je voldoende bent uitgerust, want ik heb plannen voor ons.’


  ‘Plannen?’ Hij liep om het bed heen en kwam een paar meter voor haar tot stilstand. ‘En wat houden deze plannen precies in?’


  ‘Ik ga naar het Diya-gebied en ik wil dat jij met me meegaat.’


  Fronsend zei hij: ‘Dat is meer dan twee uur hier vandaan.’


  ‘Klopt, en ik onderneem deze reis elke woensdag om de schapenboeren en hun gezinnen te behandelen. Vandaag is het woensdag.’


  ‘Waarom wil je dat ik je vergezel?’


  ‘Omdat ik vind dat jij op de hoogte dient te zijn van de gezondheidsproblemen in je land. Daar hoort ook het gebrek aan hulpmiddelen in afgelegen gebieden bij.’


  Hij liet deze woorden langzaam tot zich doordringen. ‘De mensen uit Diya hebben mijn vader nooit gesteund. Er zijn berichten van mogelijke haarden van verzet.’


  ‘Misschien protesteren ze tegen het feit dat je vader nooit oog voor hen heeft gehad. Jij zou daar verandering in kunnen brengen.’


  Hij liep een paar passen door de kamer. ‘Hebben we in dat gebied mobiel bereik?’


  Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Er bevinden zich daar geen zendmasten. De dorpelingen hebben pas sinds kort een vaste telefoonlijn, en de meeste mensen hebben niet eens elektriciteit of stromend water.’


  ‘Als ik met je meega, moeten er voldoende lijfwachten mee voor het geval dat ik herkend word.’


  ‘Niet als je vermomd bent.’ Ze gooide hem het legergroene T-shirt en de cargobroek toe. ‘Als je deze kleren aantrekt en een zonnebril opzet, zal niemand weten dat ze in het gezelschap verkeren van een koning.’


  Hij hield de kleren omhoog. ‘Ik vraag me af of deze spullen een afdoende vermomming vormen.’


  ‘Als je je scheert en de zonnebril opzet, moet het lukken.’


  Zijn diepe lach deed Maysa even huiveren van plezier. ‘Ik ben niet van plan me te scheren.’


  ‘Binnen twee dagen is je sikje weer terug, Rafiq.’


  ‘Is het dan zo belangrijk dat ik met je meega?’


  ‘Ja, en voor jou zou het ook belangrijk moeten zijn. Een goede heerser kent zijn volk. En dan vooral de armen en gebrekkigen onder zijn onderdanen.’


  Hij zuchtte. ‘Oké, ik doe dit voor jou. Maar ik ben nog steeds van mening dat er lijfwachten mee moeten.’


  ‘Niet nodig. Ik heb al zo vaak door het gebied gereisd, en er is nooit iets vervelends gebeurd. En mocht zich toch iets voordoen, dan heb ik een vuurwapen bij me.’


  Langzaam verscheen er een glimlach op zijn gezicht. ‘Weet je hoe je daarmee om moet gaan?’


  Ze glimlachte terug. ‘Ik schiet raak, mocht het zover komen. Dus wees maar gerust: zolang je bij mij bent, is je koninklijke lichaam veilig.’


  ‘Je bent dus bereid mijn koninklijke lichaam onder je hoede te nemen?’


  Zijn suggestieve opmerking negerend, wees ze naar de kleren. ‘Kleed u aan, Koninklijke Hoogheid. Ik zie je zo bij de achteruitgang.’


  ‘Ik zal rijden.’


  ‘Geen sprake van.’ Hoofdschuddend verliet ze de kamer. Met een onwillige koning op sleeptouw zou deze dag niet zonder slag of stoot verlopen.


  


  Rafiq had altijd wel geweten dat Maysa een vrouw was die het avontuur niet schuwde. Ze nam risico’s die andere vrouwen niet durfden te nemen. Toch had hij haar nooit zo gekleed gezien als vandaag. Over een lange witte bloes droeg ze een witte doktersjas, met daaronder een kaki broek en stevige laarzen. Hij wist precies dat zich onder deze professionele kleding volle borsten en ronde billen bevonden.


  Terwijl hij het steeds warmer kreeg, zag Maysa er zeer op haar gemak uit achter het stuur van de Hummer. Het was duidelijk dat ze de rit over dit ruige terrein vaker had gemaakt.


  Hij nam een slok water uit de meegebrachte veldfles. ‘Hoe ver nog?’


  ‘We zijn er bijna,’ zei ze, haar ogen op de weg gericht houdend. ‘Alleen de berg nog over.’


  Nadat ze de top hadden bereikt, stuurde ze de auto de helling af, langs een schapenherder en voorbij jongetjes die blootsvoets langs het pad speelden. Zodra ze in het primitieve stadje waren gearriveerd, parkeerde ze voor een grote canvas tent, waar verschillende mensen zich al voor de ingang verzameld hadden.


  Nadat ze uit de auto was geklommen, bleef Rafiq zitten om het tafereel in ogenschouw te nemen. Vrouwen, mannen en kinderen drongen om Maysa heen, roepend en lachend.


  Na een tijdje slaagde ze erin om bij zijn portier te komen. ‘Hou je zonnebril op,’ zei ze zachtjes. ‘Ik zeg dat je uit de Verenigde Staten komt en geen woord Arabisch spreekt. Eigenlijk is het beter als je helemaal niets zegt.’


  Dat zou niet meevallen. ‘Zoals je wilt.’


  Ze wierp hem een dankbare glimlach toe. ‘En trouwens, zonder sikje vind ik je leuker.’


  Zijn hand vloog naar zijn geschoren kin. ‘Dat mag dan wel zo zijn, maar zodra we terug zijn, laat ik hem weer groeien. Straks verwarren ze me nog met mijn broer.’


  Uit haar zak trok ze een stethoscoop, die ze om haar nek hing. ‘Doe wat je niet laten kunt, Rafiq, maar neem het maar van een vrouw aan: een man met een baard kussen is niet altijd een onverdeeld genoegen.’ Na deze woorden liep ze om de auto heen, Rafiq lichtelijk in verwarring achterlatend. Bedoelde ze dat hij haar weer mocht kussen? Er was altijd hoop natuurlijk.


  Rafiq stapte nu ook uit en hielp de zware koffer met medische voorraden de tent in dragen. Maysa gebaarde dat hij in de rotanstoel moest plaatsnemen, die in een hoek van de tent stond en drukte haar vinger tegen haar lippen, hem eraan herinnerend dat hij niet mocht spreken. Alsof hij verdorie een ondeugende schooljongen was. Daarna ging ze aan het werk. Snel en kundig verleende ze medische zorg aan de dorpelingen. Vlakbij stonden een paar mannen die wantrouwige blikken op Rafiq wierpen, maar die ook hun ogen niet van de dokter konden afhouden. Hij kon het hun niet kwalijk nemen, maar de wellust op hun gezicht beviel hem niet.


  Terwijl Rafiq toekeek, merkte hij hoe trots hij op Maysa was. Hij had het haar nooit ontraden om medicijnen te gaan studeren, maar hij kon ook niet echt beweren dat hij haar had aangemoedigd. Hij had altijd geloofd dat ze uiteindelijk haar dromen zou moeten opgeven om de echtgenote van een sultan te worden. Maar moedig had ze tegenstand geboden aan de gebruiken en conventies, hoewel de gevolgen van haar keuze haar zwaar moesten zijn gevallen.


  Nu zag Rafiq een vrouw die het leven leidde dat ze altijd gewild had. Een leven zonder hem.


  Zijn aandacht werd getrokken door enige commotie bij de ingang van de tent. Een jonge man drong zich door de wachtende mensen: ‘Tâbeeb!’


  Rafiq sprong overeind, maar Maysa wierp hem een waarschuwende blik toe voor ze zich naar de jonge man wendde.


  Hij kon niet horen wat er gezegd werd, maar uit Maysa’s bezorgde uitdrukking maakte hij op dat de situatie ernstig was. Ze gaf snel wat instructies aan de jonge vrouw die haar assisteerde en gebaarde toen naar Rafiq dat hij haar naar buiten moest volgen. Ze namen weer plaats in de auto en volgden een truck in de richting van de bergen.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Rafiq, terwijl Maysa zonder te remmen een haarspeldbocht nam.


  ‘Een bevallende vrouw in moeilijkheden.’


  ‘Haar eerste kind?’


  ‘Vierde, en dat baart me zorgen.’


  Was de man niet te jong om al vier kinderen te hebben? Voordat Rafiq de tijd had om deze gedachte te uiten, had Maysa de auto al voor een lemen hut geparkeerd en was ze naar binnen gesprint.


  Toen Rafiq haar volgde, zag hij haar nog net door een deur rechts van het woongedeelte verdwijnen. Op lage blauwe banken zaten drie kinderen, hun ogen groot van angst. Hij schatte hen zes, vier en twee jaar oud. Verder was er niemand aanwezig. Rafiq nam aan dat de man zijn vrouw terzijde stond.


  Toen hij op een ander bankje ging zitten, kwam het oudste kind, een meisje, voor hem staan.


  Ondanks het spreekverbod van Maysa, vroeg hij: ‘Shu esmek?’


  Ze draaide een lok van haar donkere haar om haar vingertje. ‘Aini.’


  Die naam paste bij haar, vond hij. Met haar donkere krullen en even donkere ogen was ze zo mooi als een lentebloem. Elena had ooit gezegd dat kinderen alleen voedsel, kleding en geborgenheid nodig hadden. Aini was aangekleed, zag er niet ondervoed uit, maar hij kon zich voorstellen dat ze zich op dit moment niet veilig voelde.


  Rafiq begon een verhaal te vertellen over een verdwaald lammetje, een verhaal dat hij van zijn eigen moeder had geleerd. Langzaam kwamen de andere kinderen ook dichterbij om aandachtig naar het verhaal te luisteren. Toen ze vol vertrouwen naar hem opkeken, besefte hij, ook al behoorde hij tot een geslacht van koningen, dat hij zich nog nooit zo belangrijk had gevoeld als op dit moment. Ook voelde hij een sterke beschermingsdrang. Bescherming die hij zijn eigen kind niet had kunnen bieden.


  Uit de aangrenzende kamer hoorde hij de vrouw kreunen van pijn. Rafiq gebaarde dat de kinderen naast hem moesten komen zitten op de bank en trok het jongste kindje op schoot. Hij verhief zijn stem in een poging de kreten van pijn van hun moeder te overstemmen.


  Na een lange tijd kwam Maysa uit de kamer tevoorschijn met een klein bundeltje in haar armen. Boven de witte deken piepte wat donkere haartjes uit. Voor Rafiq was dit een geheel vanzelfsprekend beeld, en heel even vroeg hij zich af hoe ze eruit zou zien met zijn kind in haar armen.


  Glimlachend zei ze in het Arabisch tegen de kinderen: ‘Hier is jullie kleine broertje.’ In het Engels vervolgde ze tegen Rafiq: ‘Het was een stuitligging. De moeder heeft veel bloed verloren en moet naar het ziekenhuis.’


  De twee oudste kinderen gleden van de bank om hun broertje te bekijken, en Rafiq zette het jongste kind op de grond. ‘Is ze in gevaar?’


  ‘Ja. Het is minstens drie uur rijden, en ik weet niet of ze het haalt. Maar we moeten het in ieder geval proberen.’


  ‘Is er een telefoon hier?’


  Maysa keek de kamer rond en wees naar een ouderwets toestel aan de muur. ‘Daar, maar ik durf je niet te beloven dat het werkt.’


  Gelukkig was dat wel het geval, ook al duurde het even voor hij contact kreeg met het paleis, en vervolgens om zijn personeel ervan te overtuigen dat hij werkelijk de koning was. Uiteindelijk kreeg hij zijn broer te pakken. ‘Adan, ik heb onmiddellijk je hulp nodig.’


  ‘Lig je in bed met Maysa en weet je niet hoe het verder moet?’


  Hij was niet in de stemming voor grapjes. ‘Ik heb binnen een kwartier een traumahelikopter nodig in Diya.’


  ‘Waar gaat dit over?’


  ‘Het leven van een vrouw is in gevaar, en ze moet zo snel mogelijk naar het ziekenhuis.’


  ‘Ik zal mijn best doen, maar je geeft me wel weinig tijd.’


  ‘Jij doet nu precies wat ik zeg, en jij bent de aangewezen persoon!’


  ‘Rustig Rafiq, over tien minuten is de helikopter ter plaatse, ook al moet ik hem zelf besturen.’


  ‘Ik reken op je, Adan.’


  Pas nadat hij had opgehangen, merkte Rafiq dat zijn hart als een bezetene tekeerging. Hij had zijn eigen vrouw niet kunnen redden, maar hij hoopte dat het voor deze vrouw niet te laat was.


  


  Nadat Maysa de laatste patiënt in de tent had behandeld, overviel haar een gevoel van grote machteloosheid. Een paar uur eerder had ze de helikopter nagekeken, omdat er niet genoeg plaats was voor haar en de echtgenoot. ‘Ik had al uren geleden in het ziekenhuis moeten zijn.’


  Rafiq kwam achter haar staan en legde zijn handen op haar schouders. ‘Ze is in goede handen,’ zei hij. ‘Het ziekenhuis was op haar komst voorbereid. Het komt vast goed.’


  ‘Ik hoop het,’ zei ze, haar spullen verzamelend. ‘Stel je voor dat die arme man vier kinderen in zijn eentje moet grootbrengen.’


  ‘Het heeft geen zin daarover na te denken,’ zei hij. ‘Hou er dus mee op.’


  Maysa was dankbaar dat Rafiqs aanwezigheid deuren had geopend die anders gesloten waren gebleven. Met een glimlach overhandigde ze hem haar dokterstas. ‘Wil je dit in de auto zetten? Daarna kunnen we snel op weg.’


  ‘We kunnen nu niet vertrekken.’


  Hij maakte een grapje. Ze was zo moe dat ze nauwelijks op haar benen kon staan. ‘Waarom blijven? Mijn werk zit er voor deze week weer op.’


  ‘Ik heb gehoord dat de dorpelingen een feest hebben georganiseerd ter ere van de Tâbeeb en haar Amerikaanse vriend.’


  Hoe graag Maysa ook aanwezig wilde zijn, ze was gewoonweg te moe voor een feestje. ‘Zoals het er nu voor staat, zullen we pas rond middernacht thuis zijn.’


  ‘Je hebt de hele dag nog niet gegeten.’


  ‘Ik heb wat geitenkaas en lahvash gekregen.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Je kunt de mensen die een maaltijd voor je bereid hebben niet beledigen.’


  Voordat Maysa kon antwoorden, zei een stem achter haar: ‘Nee, dokter Barad, dat is niet netjes.’


  Achter haar kwam een lange magere man met blond haar en een volle baard dichterbij. Een vertrouwd iemand die ze al een hele tijd niet gezien had. Maysa omhelsde hem. ‘Wat fijn je te zien, Jerome.’


  ‘Het is ook fijn om jou weer te zien, Maysa. Het is zeker al een maand geleden.’


  ‘Nee, veel langer. Ik nam aan dat je weer naar Canada was teruggekeerd.’


  ‘Dat is ook zo, maar ik ben niet lang gebleven. Na een paar tussenstops ben ik terug in Diya om mijn werk af te maken.’


  Rafiq schraapte zijn keel, en Maysa zei haastig: ‘Jerome Forte, dit is…’ Koortsachtig zon ze op een schuilnaam. ‘…dit is Rafe.’


  Jerome glimlachte cynisch. ‘Nee, dit is Rafiq Mehdi, de koning van Bajul.’


  Ze had kunnen weten dat je een fotograaf niet zo snel voor de gek hield. ‘Je hebt gelijk, maar ik zou het op prijs stellen als je deze informatie voor je houdt.’


  ‘Je kunt rekenen op mijn discretie. Het is een eer u te mogen ontmoeten, Koninklijke Hoogheid.’


  Rafiq keek eerst even naar de uitgestoken hand voor hij hem aannam. ‘Wat brengt u naar deze contreien, Mr. Forte?’


  ‘Jerome graag.’ Tot Maysa’s ongenoegen sloeg hij een arm om haar middel. ‘Ik maak foto’s van het gebied voor een internationaal tijdschrift. Niet alleen heeft Maysa me op dit idee gebracht, ze heeft me ook geholpen de dorpelingen zover te krijgen dat ik ze mocht fotograferen.’


  Rafiq zag eruit alsof hij de man een stomp kon verkopen. ‘Is dat alles waar ze je mee geholpen heeft?’


  Maysa deed fronsend een stap bij Jerome vandaan. ‘Ja, dat is alles. Jerome en ik zijn al enige jaren met elkaar bevriend.’


  Jerome keek haar glimlachend aan. ‘Klopt. Ik heb onze gesprekken gemist.’


  ‘We moeten besluiten of we gaan of blijven,’ zei Rafiq met een scherpe ondertoon. ‘Als je wilt gaan, moeten we dat nu doen.’


  ‘We kunnen best nog even blijven. Je hebt gelijk, ik wil niet ondankbaar overkomen.’


  Met een bezitterig gebaar pakte Rafiq haar bij de arm. ‘Wilt u ons excuseren, Mr. Forte, we moeten naar een feest.’


  ‘Dat geldt ook voor mij,’ zei Jerome. ‘Het feest is verderop in de straat. Waarom lopen we niet samen op?’


  Maysa keek van de een naar de ander. Ze had geen zin in problemen, maar als het zover mocht komen, zou ze ingrijpen. Ze hield niet van haantjesgedrag in welke vorm dan ook. ‘Dan kunnen we maar beter gaan voor het helemaal donker wordt.’


  Onderweg bleef Rafiq zwijgen, terwijl Jerome voortdurend aan het woord was over zijn recente trips naar Tunesië. Gelukkig kwamen ze zonder incidenten bij het veld aan.


  Op grote vuren werd het eten bereid, waaronder ook lam aan het spit. Maysa vond het altijd zielig voor de lammetjes, maar vanavond zou ze alles eten om maar niet ondankbaar over te komen.


  Terwijl ze door de menigte liepen, beantwoordde Maysa elke begroeting. De mannelijke dorpelingen droegen hun lichte bishts, hun hoofden bedekt met mashadahs, terwijl de vrouwen gekleed gingen in de hijab. Zij, Rafiq en Jerome vielen uit de toon in hun burgerkleding, maar het leek niemand op te vallen, met uitzondering van het groepje jonge vrouwen dat giechelend naast het buffet stond.


  Maysa fluisterde Rafiq in zijn oor: ‘Je maakt nogal indruk op de vrouwen hier. Misschien zit er een geschikte vrouw voor je tussen.’


  ‘Misschien is jouw Canadese vriend een geschikte partner voor jou.’


  Ze vond zijn jaloezie nogal amusant. ‘Jerome is mijn vriend. Niets meer en niets minder.’


  Hij schepte zijn kom zo vol met ogdat dat de inhoud bijna over de rand liep. ‘Hij wil meer, hij wil je helemaal voor zichzelf.’


  ‘Doe niet zo belachelijk, Rafiq. Als je nu even naar links wilt kijken, zul je zien dat hij het op dit moment veel te druk heeft met een jongedame.’


  Rafiq volgde Maysa’s blik, zodat hij kon zien dat Jerome indringend met een mooie jonge vrouw stond te praten bij een van de vuren. ‘Ze lijkt me niet ouder dan zestien.’


  ‘Ik weet zeker dat ze al meerderjarig is,’ zei ze. ‘En zeer geïnteresseerd in Jerome. Ik heb hen al eerder samen gezien.’


  ‘En haar ouders vinden het goed dat ze met een buitenlander omgaat?’


  Ze zuchtte. ‘Ik heb geen idee, en het gaat me ook niet aan. Laten we nu eten, zodat we er zo snel mogelijk vandoor kunnen gaan.’


  Zwijgend gingen ze bij een van de vuren op de grond zitten. Nadat ze hun kommen leeg hadden, keken ze naar verscheidene mannen die de dabke voor hen opvoerden. Hoe graag ze ook weg wilde, ze wist dat het als heel onbeleefd werd ervaren als ze tijdens de dans opstond. Een dans waar geen einde aan leek te komen.


  Tegen de tijd dat de groep klaar was en het applaus was weggestorven, was Maysa bang dat ze van vermoeidheid voorover in het vuur zou tuimelen. ‘We moeten nu gaan, anders moet ik jou nog laten rijden.’


  Rafiq keek op zijn horloge. ‘Het is laat. Misschien moeten we hier overnachten.’


  ‘Voor zover ik weet, heeft Diya geen hotels.’


  ‘Is er geen familie bij wie we kunnen slapen?’


  ‘Jullie kunnen mijn tent gebruiken, Koninklijke Hoogheid.’


  Opnieuw was Jerome ongemerkt naderbij geslopen om zich in het gesprek te mengen. ‘Waar moet jij dan slapen, Jerome?’ vroeg ze, het antwoord al radend.


  Hij grinnikte. ‘Ik heb een andere regeling getroffen.’


  Natuurlijk, met de jonge vrouw die toevallig achter hem stond. ‘Ik waardeer je aanbod, maar volgens mijn herinnering is je tent niet al te groot.’ In ieder geval niet groot genoeg om twee voormalige minnaars te herbergen, die het al moeilijk genoeg hadden met de chemie tussen hen.


  ‘Ik ben het er niet mee eens,’ zei hij. ‘Hij is best groot en biedt genoeg ruimte voor wel drie mensen, op voorwaarde dat je bereid bent naast elkaar te slapen op de vloer. Er ligt een slaapzak op de grond en een om over je heen te trekken. Heel comfortabel hoor.’


  ‘Ik geloof echt niet dat –’


  ‘Ik vind het een goede oplossing,’ onderbrak Rafiq haar. ‘We nemen je aanbod graag aan.’


  Maysa keek hem met open mond aan. ‘Ik niet. Ik kan best nog rijden.’


  ‘Je bent doodmoe,’ zei Rafiq. ‘En ik ook. Morgenochtend vroeg zijn we weer voldoende uitgerust om de terugreis te aanvaarden.’


  ‘Zijne Koninklijke Hoogheid heeft gelijk, Maysa,’ voegde Jerome eraan toe. ‘Waarom teruggaan als er een perfecte tent voor je klaarstaat? Je vindt hem op de gebruikelijke plek.’


  Met deze woorden pakte Jerome de hand van de jonge vrouw en verdween in de duisternis.


  Maysa keek Rafiq aan. ‘Ik weet niet zeker of het wel verstandig is om samen de nacht in een tent door te brengen.’


  ‘En ik denk dat het niet verstandig is om uren terug te rijden, terwijl je bekaf bent.’


  Ze besloot de strijd op te geven. ‘Oké, jij mag in de tent, ik slaap in de Hummer.’


  ‘Er slaapt niemand in de Hummer, Maysa. We zijn allebei verstandige mensen en ik zweer je dat ik me zal beheersen.’


  ‘Beloof je me om aan je eigen kant te blijven?’


  Hij hief zijn hand alsof hij een gelofte aflegde. ‘Ik beloof je dat ik me zal gedragen als een heer, zoals Elena me geleerd heeft.’


  Kon ze hem vertrouwen? Of kon ze zichzelf vertrouwen met hem zo dicht in de buurt? Natuurlijk. Ze zou gewoon afstand bewaren. En morgenvroeg zouden ze zonder spijtgevoelens naar huis terugkeren.


  ‘Goed dan. We overnachten in de tent.’


  En ze hoopte oprecht dat hij groot genoeg zou zijn voor hen twee.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De tent was veel groter dan Rafiq had gedacht, en verdiende die naam ook eigenlijk niet. Hij bestond uit een houten frame waar het tentdoek overheen gespannen was, en was hoog genoeg om in te staan. Toch leek dit onderkomen veel te klein voor een man die hevig verlangde naar de vrouw met wie hij deze ruimte moest delen.


  Terwijl hij op de met tapijten bedekte grond zat om zijn laarzen uit te trekken, stond Maysa in de hoek haar gezicht te wassen boven een kom water, die op een tafeltje stond. Nadat ze haar bloes had uitgetrokken, droeg ze slechts een mouwloos strak hemdje. Ze trok het lint los waarmee ze haar vlecht had vastgemaakt en schudde haar lange haren los, totdat ze als een waterval over haar schouders vielen. Levendig herinnerde hij zich het gevoel van haar lange zachte haren, uitwaaierend over zijn naakte huid. Talloze nachten had hij gewenst dat dit opnieuw zou gebeuren. Vrijend met Rima, had hij vaak gefantaseerd over Maysa. Een beschamend geheim, dat hij nooit aan iemand prijs zou geven.


  Maysa draaide zich om en rekte zich even uit, waardoor haar shirtje strakker om haar lichaam spande. Nu was het ook duidelijk dat ze geen beha droeg. Uit haar tas haalde ze een borstel, die ze met lange slagen door haar haren begon te halen. ‘Dank je voor alles wat je vandaag gedaan hebt. En vergeet vooral niet om Adan te bedanken. Hij heeft uiteindelijk de informatie achterhaald dat moeder en kind in goede gezondheid verkeren.’


  ‘Vergeet je eigen aandeel niet,’ zei hij, de beweging van haar hand volgend die de borstel door haar haren liet glijden.


  ‘Ik deed alleen mijn werk maar.’


  Nu trok hij zijn eigen shirt uit, en zodra ze de lamp had uitgedraaid, zou hij zijn broek uittrekken. Als haar dat op de een of andere manier zou beledigen, dan moest dat maar. Per slot van rekening had ze hun geïmproviseerde bedden bijna een meter uit elkaar geschoven. Toch zou die afstand hem er niet van weerhouden om over haar te fantaseren, of haar te benaderen als ze hem ook maar enigszins zou aanmoedigen.


  Verstandig of niet, hij begeerde haar nog steeds. Zelfs als hun wegen zich zouden scheiden, zou hij naar haar blijven verlangen. Maar uit haar reactie van de vorige avond bleek dat haar verlangen naar hem veel minder groot was, zo het al bestond.


  Nadat ze haar borstel weer in de tas had gestopt, ging Maysa in kleermakerszit op haar veldbed zitten. ‘Ben je moe?’


  Slaap was wel het laatste waar hij aan dacht met Maysa zo dicht in de buurt. ‘Nee, verbazingwekkend genoeg niet.’‘


  ‘Ik ook niet. Misschien kunnen we nog even kletsen?’


  Hij strekte zich uit op zijn bed, met zijn hand zijn hoofd ondersteunend. ‘Waar wil je het over hebben?’


  ‘Je relatie met Rima.’


  Dat antwoord had hij niet verwacht, en hij was al helemaal niet van plan om over zijn overleden vrouw te praten. ‘Ze was voor een korte tijd mijn echtgenote, en meer hoeft er niet over gezegd te worden.’


  ‘Daar wil ik nu juist wat meer van weten. Waarom heb je zo lang gewacht met het huwelijk?’


  Hij had redenen genoeg gehad, maar hij besloot er eentje niet te noemen: hij had gehoopt dat Rima het wachten zat zou worden en het huwelijk af zou blazen. ‘Ik studeerde nog aan de universiteit, en toen ik terugkwam, moest ik mijn vader helpen, omdat Zain naar de Verenigde Staten was vertrokken. Destijds hadden we geen idee wanneer en of hij überhaupt zou terugkeren.’


  ‘Dat lijkt me een logische verklaring voor een man, maar ik snap niet waarom Rima instemde met het uitstellen van de bruiloft wegens jouw verplichtingen, die per slot van rekening ook na het sluiten van het huwelijk zouden blijven bestaan.’


  Rima had nooit op een huwelijksdatum aangedrongen. Hij was degene die dat gedaan had, en alleen omdat dat van hem verwacht werd. ‘Ze besloot eerst te gaan reizen. Toen overleed haar vader, en bracht ze veel tijd bij haar moeder door. We hadden allebei geen haast.’ Bovendien verkeerden ze beiden in de veronderstelling dat ze nog lang genoeg met elkaar getrouwd konden zijn. Jaren vol beleefde gesprekjes en zonder passie.


  ‘Nee, haast hadden jullie inderdaad niet,’ zei Maysa. ‘Jullie hebben bijna vijftien jaar gewacht.’


  ‘Ik snap waarom jij die beslissing niet begrijpt, aangezien jij en Boutros bijna onmiddellijk na de bekendmaking van de verloving trouwden.’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Ik had geen keus. Mijn vader eiste dat ik onmiddellijk in het huwelijk trad, zoals overeengekomen was. Boutros werd er niet jonger op en hij wilde een erfgenaam.’


  ‘Een erfgenaam die je hem niet gegeven hebt.’


  ‘Gelukkig niet.’


  Pas toen ze nerveus over haar rechterpols begon te wrijven, viel hem het litteken op dat rond haar hele pols liep. Tijdens die eerste avond bij haar thuis had ze zware armbanden gedragen. Vanavond was het litteken duidelijk zichtbaar, en ook al had hij wel een vermoeden, toch wilde hij precies weten hoe het zat. Met een ruk kwam hij overeind, haar hand pakkend. ‘Wat is dit?’


  Ze worstelde zich los uit zijn greep. ‘Niets.’


  Hij had meer bewijs nodig om zijn stelling te onderbouwen. ‘Doe je horloge eens af.’


  ‘Nee.’


  ‘Dan doe ik het voor jou.’


  Eigenlijk had hij verzet verwacht tijdens het losmaken van het bandje, maar ze bleef bewegingloos zitten. In haar ogen lag een lege blik, alsof ze zich wilde beschermen tegen de waarheid waar hij naar op zoek was. En die waarheid vond hij toen hij eenmaal haar horloge had afgedaan: nog zo’n cirkelvormig litteken.


  Zo rustig mogelijk vroeg hij: ‘Bond hij je vast, Maysa?’


  ‘Rafiq, ik –’


  ‘Heeft die kalet jou dat aangedaan?’


  ‘Ja,’ zei ze, op een toon die haar woede verried. ‘Ja, die rotzak bond me vast. Hij werd mijn verzet zat.’


  Rafiq klemde zijn kaken op elkaar. ‘Hij drong zich tegen je wil aan je op?’


  ‘Ja, en dit deed hij ook.’ Ze draaide zich om, deed haar T-shirt omhoog en toonde hem haar rug, die overdekt was met littekens. ‘Hij probeerde het verzet uit me te slaan, en als dat niet tot resultaat leidde, pakte hij het touw.’


  Rafiq kon niet langer stil zitten en begon door de tent te ijsberen. Het liefst had hij zijn vuist op een stevige muur willen laten neerdalen om uitdrukking te geven aan zijn woede. ‘Ik vermoord hem eigenhandig.’


  Op Maysa’s lach draaide hij zich met een ruk om. ‘Je bent te laat met je reddingspoging’, zei ze. ‘Ik heb begrepen dat hij last heeft van hartfalen, ook al verbaast het me enorm dat hij een hart heeft. Een hart dat ongetwijfeld zo zwart is als de hel.’


  Rafiq ging naast haar zitten. ‘Heb je het aan je vader verteld?’


  ‘Ja. Hij zei dat een goede vrouw haar man gehoorzaamde. Zelfs Shamil koos zijn kant.’


  Zijn respect voor de sultan en voor zijn voormalige vriend bereikte een nieuw dieptepunt. ‘En je moeder?’


  ‘Zij ging altijd de kamer uit, waarschijnlijk om haar tranen te verbergen. Maar ik huilde nooit. Niemand, vooral Boutros niet, mocht mijn tranen of mijn zwakte zien.’


  ‘Toch moet het niet gemakkelijk zijn geweest om al die tijd zo sterk te blijven.’


  Ze hief haar kin, met van woede glinsterende ogen. ‘Die kracht had ik hard nodig de avond dat ik hem verliet.’


  Hij wilde alles weten, de goede en de slechte dingen. ‘Hoe is het je gelukt om te ontsnappen?’


  ‘We waren in zijn huis in Oman. Hij was op stap met een van zijn vele maîtresses. Ik verschafte me toegang tot zijn bureau, stal een paar duizend riyals en pakte het vliegtuig naar Canada. Jerome zat ook in dat vliegtuig. Hij hielp me met het vinden van tijdelijke woonruimte. Ook vond hij een baan voor me. Ik werkte als serveerster en toen ik eenmaal genoeg geld bij elkaar had, vertrok ik naar Amerika om te studeren.’


  Haar enorme veerkracht deed hem versteld staan. ‘Je vader heeft je nooit financiële steun geboden?’


  ‘Natuurlijk niet. Hij was laaiend. Maar mijn moeder slaagde er uiteindelijk in me af en toe geld toe te sturen. Zo was ik in staat een advocaat in te huren om de scheiding te regelen. En zoals ze zeggen: de rest is geschiedenis.’


  Hij legde zijn handpalm tegen haar wang. ‘Ik heb bewondering voor wat je allemaal bereikt hebt, maar je had naar mij moeten komen voor hulp.’


  ‘Waarom zou ik dat gedaan hebben, Rafiq? Je bande me definitief uit je leven na onze enige nacht samen, of ben je dat soms vergeten?’


  Geschrokken van de bitterheid in haar stem liet hij zijn hand vallen. ‘Die nacht ben ik nooit vergeten.’ Net zoals het verdriet in haar ogen, toen hij haar had gezegd dat ze nooit meer samen konden zijn.


  ‘Je zei dat we vrienden konden blijven,’ zei ze. ‘Toch hebben we elkaar daarna nooit meer echt gesproken.’


  ‘Ieder contact werd ons verboden.’


  ‘Dat verbod werd opgelegd na je officiële verloving met Rima, maar dat weerhield je er toch niet van mijn maagdelijkheid te stelen.’


  ‘Ik herinner me dat je die nacht uit eigen vrije wil naar me toekwam. Je smeekte me om met je te vrijen.’


  Ze ontweek zijn blik. ‘Dat is waar, en ik heb er nooit spijt van gehad. Het enige waar ik spijt van heb, is dat het bij die ene keer is gebleven. Maar het was genoeg om me door die gruwelijke tijd met Boutros heen te helpen. Ik deed mijn ogen dicht en ging in gedachten terug naar die nacht met jou. Wat wij deelden was puur en goed, niet lelijk en wreed. Nog steeds helpen die herinneringen me om de pijn te verdragen.’


  Hij vermoedde dat het verdriet van het verleden haar nog altijd achtervolgde. ‘Ik deed hetzelfde met Rima,’ zei hij, verbaasd over de snelheid waarmee hij deze bekentenis deed. ‘Ze gaf zich uit vrije wil aan me, en ik heb haar altijd met zorg en respect benaderd. Toch voelde ik dat haar gedachten bij iemand anders waren. Net zoals bij mij het geval was. Ik dacht altijd aan jou.’


  ‘En de vrouwen voor Rima?’


  ‘Ik had altijd jou voor ogen. En de mannen na Boutros?’


  ‘Er zijn geen andere mannen geweest.’


  ‘Niemand?’


  ‘Nee. Gisteravond was jij de eerste man die me kuste nadat ik hem verlaten heb. Ik dacht dat ik inmiddels immuun was voor begeerte, maar jij liet me zien dat het toch anders ligt.’ Ze deed een poging tot een dapper glimlachje, dat al snel van haar gezicht verdween. ‘Hoewel je aanraking me deed beseffen dat ik nog problemen heb met intimiteit.’


  Hij had zich dus vergist toen hij veronderstelde dat ze zijn toenaderingen afwees. ‘Ik begrijp je gevoelens, maar heeft het verstrijken van de tijd niet bijgedragen aan je genezing?’


  Opnieuw raakte ze haar pols aan, alsof ze de herinnering constant levendig moest houden. ‘Mijn diensten op de eerstehulppost herinnerden me voortdurend aan wat ik zelf had meegemaakt. Ik behandelde vrouwen die ook door hun man waren mishandeld en ik realiseerde me dat huiselijk geweld in iedere cultuur voorkomt. Er zijn nog steeds mensen die dit probleem niet onderkennen, omdat ze geloven dat een vrouw bij haar man moet blijven om het huwelijk in stand te houden. Gelukkig was ik zo verstandig om eruit te stappen.’


  Hij pakte haar hand en drukte een kus op haar handpalm. ‘Jij hebt grote moed betoond, Maysa. Je bent nog steeds moedig. Moediger dan de meeste mannen.’


  Nu zag hij voor de eerste keer haar ogen vochtig worden, maar ze knipperde snel de tranen weg. ‘Ik ben ook beschadigd, Rafiq. Geen enkele man wil mij nog.’


  Ik wil je. ‘Je bent een prachtige begeerlijke vrouw, habibti. Iedere man mag van geluk spreken met jou.’


  ‘Ik ben niet van plan iemand die keuze te geven. Maar ik wil je wel om een gunst vragen.’


  ‘Wat je maar wilt.’


  ‘Wil je me vannacht vasthouden?’


  Het leek zo weinig, maar toch vroeg ze zoveel van hem. ‘Als je dat wilt.’


  ‘Maar kun je me vasthouden zonder meer te willen?’


  Hij kon tegen haar liegen, maar ze verdiende een eerlijk antwoord. ‘Als ik zou beweren dat ik nooit meer met jou naar bed wil, dan is dat niet waar. Maar ik zal je verzoek inwilligen en je met genoegen vannacht in mijn armen houden. Zal ik de lamp uitdoen?’


  ‘Ik laat het licht liever aan.’


  Om de demonen uit haar verleden te verdrijven, nam Rafiq aan. ‘Prima.’


  Ze ging op haar rug liggen en schonk hem een welgemeende glimlach. ‘Dan, Uwe Koninklijke Hoogheid, nodig ik u hierbij van harte uit voor een celibatair nachtje.’


  Ondanks zijn teleurstelling, glimlachte hij terug. ‘Ik neem uw uitnodiging graag aan, dokter Barad, zolang u maar niet de dekens van me aftrekt.’


  ‘Ik zal mijn best doen.’


  Toen Maysa opschoof, sloeg Rafiq de deken over hen heen en liet zijn arm onder haar lichaam glijden. Hij besloot zijn broek aan te houden, tenminste totdat hij er zeker van was dat ze sliep. Daarna zou hij hem uittrekken in de hoop dat ze er niets van zou merken.


  Ja, onbedoeld was ze eropuit hem te martelen. Door de bloemige geur die uit haar haren opsteeg en haar warme lichaam dicht tegen het zijne, slaagde ze uitstekend in haar opzet.


  


  Ergens in de nacht ontwaakte Maysa uit een onrustige slaap door het geluid van een regelmatige ademhaling. Het duurde even voordat ze helemaal wakker was. Ze draaide zich om naar Rafiq, die op zijn rug lag. Het zwakker geworden licht van de lamp wierp een gouden gloed over zijn ontblote bovenlijf. De menselijke anatomie was al jarenlang een dagelijks onderdeel van haar leven, maar dat betekende nog niet dat ze immuun was voor eersteklas fysieke exemplaren, en de koning behoorde overduidelijk tot die categorie.


  Zijn rechterarm lag gebogen boven zijn hoofd op het kussen, de linker rustte tussen hen in. Zijn donkere wimpers waaierden uit onder zijn gesloten ogen, en zijn lippen waren tegen elkaar gedrukt. Zijn kaak begon al wat stoppeltjes te vertonen.


  Met haar ogen vervolgde ze haar reis verder naar beneden, langs zijn hals naar zijn indrukwekkende borst. Het was haar duidelijk dat hij nog steeds trainde met gewichten, een passie die hij had opgevat in zijn tienerjaren. Zijn broers bleven in vorm door vrouwen op te pikken, letterlijk en figuurlijk volgens Rafiq. Hij was een serieuze student geweest, erop gebrand het respect van zijn vader te verdienen. Toch had zij een andere prins leren kennen, een prins die zachte woordjes in haar oor had gefluisterd en haar zo teder had gekust en aangeraakt.


  Deze herinneringen brachten haar ertoe om haar arm uit te strekken en hem nu ook aan te raken. Ze liet haar vingers door de haartjes op zijn borst glijden en liet daarna haar hand licht op zijn buik rusten, daar waar het laken losjes over zijn heupen was gedrapeerd. Het drong langzaam tot haar door dat ze geen broekband zag. Toen ze zachtjes overeind kwam, zag ze zijn broek als een hoopje aan het voeteneind van het veldbed liggen. Alleen zijn bovenbroek?


  Vrouwelijke nieuwsgierigheid dwong haar ertoe het laken op te tillen en een steelse blik te werpen op wat zich daaronder bevond.


  Hallo…


  Zoals ze al vermoedde was hij onmiskenbaar, en glorieus, naakt. En om de een of andere reden kon ze haar ogen er niet vanaf houden.


  ‘Geniet je van het uitzicht?’


  Toen ze het laken weer liet vallen, ontmoette ze Rafiqs geamuseerde blik. ‘Je bent bloot.’


  Hij vouwde zijn arm achter zijn hoofd. ‘Dat klopt, en jij lijkt nogal gefascineerd door dat feit.’


  In zijn stem klonk zowel arrogantie als trots door, en Maysa moest toegeven dat hij heel wat in huis had om trots op te zijn. ‘De vraag is: waarom heb je je broek uitgetrokken?’


  ‘Ik trek hem altijd uit in bed. Anders kan ik niet goed slapen. Weet je dat niet meer?’


  O ja, dat wist ze nog heel goed, ook al hadden ze maar één keer met elkaar geslapen. ‘Ik weet het nog.’


  ‘Wil je dat ik mijn broek weer aantrek?’


  Wilde ze dat? ‘Ik wil niet dat u zich door mijn toedoen ongemakkelijk voelt, Uwe Majesteit.’


  ‘Goed. Voel je vrij om door te gaan, maar het gevaar bestaat dan wel dat de slapende draak wakker wordt.’


  Ze wierp een blik op de plek die ze zojuist nog geïnspecteerd had. ‘Ik geloof dat de draak al ontwaakt is.’


  Hij grijnsde breed. ‘En dat verbaast je?’


  Niet in het minst, maar ze was verbaasd door haar eigen reactie. Ze voelde zich opgewonden en opgetogen en… vol verlangen. ‘Ik bied mijn excuses aan voor het feit dat ik u zonder toestemming heb aangeraakt.’


  ‘Je moet je nooit verontschuldigen voor iets wat zoveel plezier geeft. Je mag alles met me doen wat je wilt.’


  Ze wilde zo graag terug naar de tijd waarin ze kon vertrouwen op haar eigen sensualiteit. De tijd waarin ze niet bang was geweest om op verkenning uit te gaan of om zelf verkend te worden. Naast haar lag de perfecte gids, een man die haar niet zou kwetsen. Een man naar wie ze al zolang als ze zich kon herinneren, verlangd had. Misschien kon hij haar geen toekomst beloven, maar hij kon haar terug leiden naar het land der levenden. Maar eerst moest ze het hem vragen.


  ‘Ik heb een verzoek aan je.’


  ‘Jouw wens is mijn bevel.’


  Voordat ze op haar besluit kon terugkomen, ging ze rechtop zitten, haalde diep adem, trok haar shirt uit over haar hoofd en gooide het aan de kant. ‘Ik wil dat je me aanraakt zoals je deed toen we nog jong waren, Rafiq.’


  Begeerte, vermengd met zorg, sprak uit zijn koolzwarte ogen. ‘Weet je het zeker?’


  Ze ging weer op haar rug liggen, sloot haar ogen en balde haar vuisten. ‘Zolang we maar langzaam te werk gaan. Ik wil graag –’


  ‘Ik begrijp wat je wilt,’ zei hij. ‘En je mag er zeker van zijn dat ik je met de grootst mogelijke voorzichtigheid zal benaderen. Als je wilt dat ik stop, moet je het meteen zeggen.’


  Ze wist dat hij woord zou houden, anders zou ze dit nooit toestaan.


  Na haar knikje, pakte hij haar arm, maakte haar vuist los en kuste haar handpalm. Toen boog hij zich over haar heen en kuste haar voorhoofd, daarna allebei haar wangen, voordat hij zijn lippen over de hare liet glijden. ‘Doe je ogen open.’ Toen ze gehoorzaamde, liet hij erop volgen: ‘Ik wil dat je ziet dat ik het ben die je aanraakt. Ik wil dat je weet dat ik het ben.’


  Hij begreep het inderdaad, besefte ze, en daarom hield ze ook van hem.


  Hield van hem…


  Later zou ze die gedachte wel tot zich door laten dringen. Op dit moment was al haar aandacht op Rafiq gericht, die zijn knokkels zachtjes langs haar hals liet glijden. Met zijn vinger trok hij rondjes langs haar borsten, terwijl hij haar de hele tijd bleef aankijken. Hij leek haar respons te peilen, en ze reageerde door sneller adem te halen. Hij drukte een kus tussen haar borsten, en zocht toen opnieuw haar blik, voordat hij zijn mond over haar tepel sloot. De ronddraaiende beweging van zijn tong, de zachte rukjes die hij gaf, deden haar rusteloos bewegen. Ze ging zo op in haar verlangen, dat ze niet had gemerkt dat hij haar buik streelde. Ze wilde dat hij doorging, maar toen hij het knoopje van haar broek openmaakte, werd ze bevangen door een onredelijke angst.


  ‘Stop,’ fluisterde ze hees.


  Toch was haar stem krachtig genoeg, want Rafiq hief zijn hoofd, waardoor ze niet langer de welkome warmte van zijn mond tegen haar borst voelde. ‘Wil je dat ik er helemaal mee ophoud?’


  ‘Ja… Nee…’ Ze wreef met haar handen over haar gezicht. ‘Ik weet het niet. Een deel van mij is bang, en ik veracht mezelf om die angst.’


  ‘Ik wil niet dat je bang bent. Ik wil dat je alleen maar geniet.’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Ik weet het. Het spijt me.’


  ‘Geen sorry zeggen, Maysa. Ik heb je beloofd te stoppen als je me dat vroeg, en ik ben een man van mijn woord.’


  Eindelijk sloeg ze haar ogen naar hem op. ‘Je bent een goede man, Rafiq, en je hebt altijd geduld met me.’


  ‘En mijn geduld zal niet opraken,’ zei hij. ‘Jij bent degene die bepaalt of je door wilt gaan. Nu moeten we gaan slapen. We hebben morgen een lange rit voor de boeg.’


  Ze wilde niet over morgen nadenken. En ze vroeg zich af of ze wel kon slapen. ‘Ik denk dat je gelijk hebt.’


  ‘Maar mag ik je eerst kussen?’


  Wat vreemd dat hij dat aan haar vroeg, maar ze waardeerde het gebaar. ‘Ja, dat mag.’


  ‘En hoe zit het dan met de niet-kussen-regel?’


  Onwillekeurig glimlachte ze. ‘Het is nu een beetje te laat om die regel op te leggen.’


  ‘Ik wilde alleen maar zeker weten dat je niet van gedachten veranderd bent.’


  ‘Dat gaat zeker gebeuren als je niet een beetje opschiet.’


  Hij trok haar naar zich toe, legde zijn handen om haar gezicht en drukte zachtjes zijn lippen op de hare. Maar het duurde niet lang voor hij zich terugtrok en naar haar glimlachte. ‘Zou je nu alsjeblieft je shirt weer aan willen trekken, dan kunnen we gaan slapen.’


  Zich vreemd zondig voelend, leunde Maysa over hem heen om haar topje te pakken, waarbij haar borsten langs zijn borstkas streken. Langzamer dan nodig was, trok ze het shirt weer aan. ‘Zo beter?’


  Hij slikte moeizaam. ‘Enigszins. Moet ik mijn broek aantrekken?’


  ‘Ik ben arts, Rafiq. In de loop van mijn carrière heb ik heel wat naakte mannen gezien.’ Maar in tweede instantie voegde ze eraan toe: ‘Toch heb ik liever dat de draak bedekt wordt.’


  Toen lachte Rafiq. Een hese sensuele lach, die haar er bijna toe bracht om nog eens goed na te denken over het slapengaan. Tegelijkertijd besefte ze dat ze nog geen verdere stappen vooruit wilde doen in hun intieme leven. Tenminste, nog niet.


  Toen ze weer ging liggen, nam Rafiq haar opnieuw in zijn armen, haar de veiligheid gevend waar ze op dat moment zo’n behoefte aan had.


  Toch lieten zorgen over de toekomst zich niet verbannen, en luisterend naar zijn ademhaling kwam ze tot de conclusie dat hij nog wakker lag. ‘Slaap je al?’


  ‘Nee.’


  ‘Na al die jaren voel ik nog steeds een verbondenheid tussen ons, jij niet?’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘De tijd lijkt stil te staan als het om vriendschap gaat.’


  Vriendschap. Meer hoefde ze niet te weten. ‘Waar leidt dit toe?’


  Zachtjes kuste hij haar voorhoofd. ‘Naar waar we maar willen. En waar we ook terechtkomen, ik beloof je dat onze reis ons veel plezier zal brengen.’


  Had ze de moed om dit gevaarlijke emotionele spel voort te zetten? Ja. Ze was niet langer dat dolverliefde meisje met onmogelijke dromen. Nooit zou ze een rol in zijn toekomst spelen, maar ze kon wel een onderdeel vormen van zijn huidige leven. Ze hadden elkaar nodig. Hij had behoefte aan troost, en zij aan zelfvertrouwen.


  Verstandig of niet, ze zou weer de liefde met hem bedrijven, mits ze niet te beschadigd bleek.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Rafiq was verbaasd dat ze hem liet rijden. Toch verraste haar gedrag hem nog meer.


  Doordat hij al zijn aandacht nodig had voor het besturen van de auto over het ruwe terrein, kon hij slechts af en toe een blik op Maysa werpen. Ze had haar gezicht opgeheven naar het ochtendlicht, dat door het zonnedak naar binnen stroomde; naast het openstaande raampje wapperden haar losse haren in de wind. Doordat ze een zonnebril droeg, kon hij haar ogen niet zien, maar haar glimlach en de kuiltjes in haar wangen waren onmiskenbaar. Haar bloes had ze niet dichtgeknoopt, zodat hem een blik werd gegund op het shirt dat strak over haar borsten spande. Die aanblik alleen al had hem zodanig afgeleid, dat hij bijna in de berm terecht was gekomen, gevaarlijk dicht bij de afgrond.


  Vrijheid…


  Dit woord kwam onmiddellijk bij hem op. Allebei verlangden ze ernaar, maar alleen Maysa begreep de essentie van dit begrip. In de nabije toekomst hoopte hij meer te zien van haar ongeremdheid. Hij wilde meer van wat ze gisteravond gedeeld hadden. Maar wat voor hem het zwaarst woog, was wraak nemen op de man die haar het gevoel van veiligheid had ontnomen en haar voor de rest van haar leven getekend had. Zelfs de dood was nog te goed voor Boutros Kassab.


  ‘We zouden gewoon de stad voorbij kunnen rijden,’ zei Maysa, hem stralend aankijkend. ‘Laten we ontsnappen en niemand vertellen waar we heen gaan.’


  Haar aanstekelijke enthousiasme was hem niet vreemd. In hun jonge jaren hadden ze meer dan eens gefantaseerd over ditzelfde thema. ‘En waar zouden we naartoe moeten?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Geen idee. Naar het zuiden, naar de zee misschien. Of naar het noorden, naar Saudi. Dineren in de beste restaurants en logeren in de meest luxueuze resorts.’


  Waren ze maar zo vrij. ‘Jij hebt verantwoordelijkheden, net als ik.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Waar is je gevoel voor avontuur gebleven?’


  ‘Vervangen door de kroon.’ Bepaald door plichtsgevoel.


  ‘Dat, Rafiq, is bespottelijk.’ Ze wees naar links, waar de weg onderbroken werd door een dertig meter lange strook die grensde aan het ravijn. ‘Stop daar even en parkeer de auto met de neus naar de weg.’


  Als Maysa eenmaal een besluit had genomen, kon niets haar daarvan afbrengen, wist hij uit ervaring. Hij parkeerde de Hummer, maar zorgde er wel voor dat ze op een veilige afstand bleven van de afgrond.


  Hij zette de motor af. ‘En nu? Gaan we naar het voorbijrijdende verkeer staren?’


  Ze maakte haar riem los en opende het portier. ‘Nee, we gaan even zitten en naar de bergen kijken.’


  Rafiq volgde haar naar de achterkant van de auto, waar Maysa de achterklep opende, zichzelf omhoog hees en klapjes gaf op het plekje naast haar.


  Samen bleven ze zo een tijdje zitten, starend in de verte. Ontelbare keren had hij dit uitzicht gezien, de majestueuze bergen als een vanzelfsprekend decor. Ze dienden als een vesting rond de stad, een natuurlijke bescherming tegen diegenen die niet alleen jaloers waren op het vredige bestaan in Bajul, maar ook op zijn rijkdommen.


  ‘Je kunt het paleis vanaf hier zien,’ verbrak Maysa de stilte. ‘En natuurlijk is Mabrúruk niet te missen. We moeten daar een dagje naartoe, voordat je weer terug moet naar het paleis.’


  Over zijn terugkeer wilde hij nog lang niet nadenken. ‘Toen Zain en Madison de berg bezochten, kwamen ze niet met één maar met twee souvenirs terug. Zain kende de mogelijke gevolgen, maar besloot toch het risico te nemen.’


  ‘Je gelooft toch niet werkelijk in die vruchtbaarheidsmythe?’


  Misschien niet, maar hij nam liever het zekere voor het onzekere. ‘Ik weet alleen dat de dorpelingen er nog in geloven.’


  ‘Nou, ik denk daar heel anders over. Er is meer dan een berg nodig om een baby te maken.’


  Hij wierp haar een plagerige glimlach toe. ‘O, vertel eens?’


  Met een speels gebaar duwde ze tegen zijn arm. ‘Ik weet zeker dat ik jou niets hoef te vertellen over het voortplantingsproces.’


  Over zijn kin wrijvend, deed hij net of hij nadacht. ‘Ik zou er geen bezwaar tegen hebben om het nog eens in begrijpelijke termen uitgelegd te krijgen.’


  Ze legde een hand op haar borst. ‘Zeg, Uwe Majesteit, nodigt u me nu uit om schunnige praatjes te verkopen?’


  Precies. ‘Het zou niet de eerste keer zijn dat je dat deed.’


  Een blos vloog naar haar wangen. ‘Ik was toen zo ongelooflijk jong.’


  ‘En ongelooflijk moedig.’ Hij herinnerde zich nog steeds die nacht waarin ze onder woorden had gebracht wat ze van hem wilde. ‘Ik genoot van je openhartigheid, en ik hoop dat je nog steeds het gevoel hebt dat je alles tegen me kunt zeggen.’


  ‘Dat is zeker het geval. Weet je nog, die nacht toen we niet ver van hier een paar uur doorbrachten, kijkend naar hetzelfde uitzicht?’


  Hij wist het nog heel goed. ‘Die avond dat je je vaders auto stal en mij uit het paleis ontvoerde?’


  ‘Ik had zijn auto geléénd,’ verbeterde ze hem.


  ‘Zonder dat hij het wist en zonder zijn toestemming.’


  ‘Hij heeft er nooit iets van gemerkt.’ Zo te zien was ze nog steeds trots op haar daad.


  ‘Je hebt gelijk. Weet je de code nog waarmee je me vroeg te komen?’


  Haar glimlach was een geduchte concurrent van de stralende zon. ‘Hoe is het weer? En jij antwoordde dan altijd –’


  ‘Het is snikheet.’ Waarna het gedoe begon om een manier te vinden om samen te zijn.


  Opnieuw viel er een stilte, maar dit keer hing er een enorme spanning tussen hen. Uiteindelijk glimlachte ze naar hem. ‘Wat is het voor weer?’


  ‘Heter dan een woestijnstorm.’


  Ze leunde naar hem toe en fluisterde in zijn oor: ‘Dat geldt ook voor mij.’


  Hij beantwoordde de openlijke uitnodiging met een kus. Maysa reageerde met de hartstocht die Rafiq al die jaren zo had gemist. De plichtmatige kussen die hij en zijn vrouw hadden uitgewisseld, waren zonder enige passie of verlangen geweest.


  Met Maysa kwamen die gevoelens wel naar boven. Een intense begeerte om haar opnieuw te bezitten, overweldigde hem. Hij liet zijn hand onder haar bloes glijden op zoek naar de naakte huid van haar rug. Ze verbaasde hem door zijn hand te pakken en die naar haar borst te leiden. Het wanhopige geluidje dat haar ontsnapte toen hij vederlicht zijn duim over haar tepel liet glijden, werd bijna zijn ondergang.


  Hij liet haar even los om de medicijnkoffers opzij te schuiven, plaats makend voor hen beiden. Woordeloos kropen ze de auto in en klemden zich meteen weer aan elkaar vast.


  ‘Ik wil je aanraken,’ zei hij. ‘Overal.’


  ‘Ik wil dat je me aanraakt.’ Haar stem was hees, haar ogen waren mistig. ‘Je moet me aanraken.’


  Plotseling drong de werkelijkheid tot hem door. Wat zou het gemakkelijk zijn om aan haar wens te voldoen. En hoe onverstandig. Als ze gespot werden, terwijl ze op het punt stonden de liefde te bedrijven, zou het schandaal het hele land op zijn kop zetten. Een schandaal dat ze zich geen van beiden konden veroorloven.


  Hij kuste haar op haar voorhoofd. ‘Niet hier. Niet nu. Je verdient beter.’ Die o zo belangrijke stap kon beter plaatsvinden in een zacht bed, niet in de laadbak van een Hummer. ‘Binnen twintig minuten kunnen we bij jou thuis zijn.’


  ‘Ik weet niet of ik zo lang kan wachten.’


  Rafiq was er ook niet zeker van. ‘Misschien moeten we dan maar meteen vertrekken.’


  ‘Weet je zeker dat je niet hier wilt blijven?’


  Om de draak rustig te houden, kuste hij haar dit keer wat voorzichtiger. ‘Ik weet het zeker. We hebben de hele avond samen, plus een bed tot onze beschikking. Tenminste, als je bereid bent tot de volgende stap.’


  Haar glimlach verbreedde zich, waardoor de kuiltjes in haar wangen op hun best uitkwamen. ‘Waar wachten we dan nog op?’


  


  Gelukkig hadden ze te lang getreuzeld. Waren ze tien minuten eerder gearriveerd, dan hadden Zain en Madison Mehdi hen betrapt in een zeer compromitterende situatie.


  Maysa vond het best leuk om het echtpaar in haar woonkamer aan te treffen, ook al had hun timing wat beter gekund. Maar toen ze hun serieuze gezichten zag, vroeg ze zich af of dit wel een gezelligheidsbezoekje was.


  Rafiq was met een paar passen de kamer door en bleef met een woedende blik voor zijn broer staan. ‘Waarom ben je hier?’


  Zain stond van de bank op, zijn blik op Maysa gericht. ‘We waren gewoon nieuwsgierig hoe het met jullie ging.’


  ‘Daar is niets van waar,’ zei Madison, die nu ook opgestaan was. ‘We zijn hier omdat de hel is losgebroken in het paleis.’


  Maysa wisselde even een behoedzame blik uit met Rafiq, voor ze haar aandacht weer op Madison richtte. ‘Wat bedoel je precies?’


  ‘Hoewel het regelen van de helikopter een nobel gebaar was,’ begon Zain, ‘had je toch wat discreter te werk moeten gaan. Het lijkt erop dat de pers er lucht van heeft gekregen dat jij met Maysa in Diya was. Het was beter geweest als je ons hiervan op de hoogte had gesteld, want nu waren we niet voorbereid op de negatieve gevolgen.’


  ‘Rafiq had hier niets mee te maken,’ zei Maysa. ‘Het was mijn idee. Als ik had geweten dat het een schandaal zou veroorzaken, dan had ik het nooit overwogen.’


  Rafiqs ogen spoten vuur, en zijn handen waren tot vuisten gebald. Hij zag eruit of hij ieder moment zijn zelfbeheersing kon verliezen. ‘Ik was in Diya, waar ik een van de beste artsen van Bajul aan het werk heb gezien tussen de armen en verdrukten. Wat is daar schandalig aan?’


  Madison liet zich weer op de bank zakken en vouwde haar handen in haar schoot. ‘Omdat er geruchten de ronde doen dat jij de nacht hebt doorgebracht met een van die beste artsen.’


  Een rode kleur kroop van Maysa’s hals naar haar voorhoofd. ‘We hebben samen in een tent geslapen.’ Kon ze nog verdachter klinken? ‘Het was een grote tent, en er is niets gebeurd.’ Afgezien dan van een beetje voorspel en het uitwisselen van hartstochtelijke kussen.


  ‘Laten we alsjeblieft allemaal gaan zitten,’ zei Madison. ‘We moeten een plan bedenken.’


  Rafiq stopte zijn handen in zijn zakken en verzette geen stap. ‘Ik blijf liever staan.’


  Maysa was het liefst de deur uit gehold, maar in plaats daarvan nam ze braaf plaats op een stoel naast de bank. ‘Hoe stel jij voor dat we dit misverstand uit de weg ruimen?’


  Zain sloeg een arm om de schouder van zijn vrouw. ‘Madison heeft vanochtend een persconferentie gegeven, en –’


  ‘Zonder mijn toestemming?’ onderbrak Rafiq hem.


  Maysa wendde een kalmte voor die Rafiq duidelijk niet kon opbrengen. ‘Wat hield die persconferentie precies in?’


  ‘Ik heb mijn best gedaan de gebruikelijke vragen te beantwoorden,’ zei Madison. ‘Wat had de koning te zoeken in Diya? Wat is de ware aard van de relatie tussen de koning en de dokter? In andere woorden: hebben ze een smoezelige affaire? In mijn loopbaan zijn me zo vaak dat soort vragen gesteld.’


  ‘Ik vind het echt vervelend dat je tijdens je vakantie aan het werk moet, Madison,’ zei Maysa.


  Zain kuste Madison op de wang. ‘Zelfs nadat ze me twee kinderen heeft geschonken, blijft ze de beste in haar vak.’


  Madison glimlachte. ‘Schat, ik kan moedermelk produceren, honderden luiers per dag verschonen én mijn werk doen. Daarom hou je ook zoveel van me.’


  Nu kuste Zain haar op de mond. ‘En jij houdt van me om mijn overduidelijke charme en mijn koninklijke staf.’


  Terwijl Maysa haar lachen niet kon houden, vloekte Rafiq zachtjes in het Arabisch. ‘Kunnen jullie twee alsjeblieft ophouden met dat kleffe gedoe en je op de zaak richten? Ik wil graag precies weten wat er op die persconferentie gezegd is.’


  Maysa besefte op dat moment dat het lot had ingegrepen. Door deze toestand drong het tot haar door dat ze Rafiq maar beter uit haar leven kon bannen. ‘Ik neem toch aan dat Madison de geruchten heeft ontkend.’


  Madison haalde haar schouders op. ‘Natuurlijk. Ik heb gezegd dat de koning een onderzoek wilde instellen naar de medische zorg in de afgelegen dorpen en dat hij daarom dokter Barad vergezelde naar Diya. Hij bleef liever incognito, zodat hij zich een beter beeld kon vormen. De vragen over het logeren heb ik genegeerd.’


  ‘Madison wist die lastige vragen inderdaad goed te ontwijken,’ voegde Zain eraan toe. ‘Maar zodra ze er lucht van krijgen dat jullie samen in dit huis verblijven, zullen er ongetwijfeld meer volgen.’


  Zoals gewoonlijk begon Rafiq te ijsberen. ‘Zeg je hier nou mee dat ik terug moet keren naar het paleis?’


  ‘Niet per se, Rafiq,’ zei Zain. ‘Madison heeft de pers ook ingelicht over het feit dat je na deze trip een korte vakantie neemt.’


  ‘Maar hier kan hij niet langer blijven,’ voegde Madison eraan toe. ‘Hij zal een ander logeeradres moeten vinden.’


  Rafiq hield op met ijsberen en deed een stap naar voren. ‘Zou je me alsjeblieft direct willen aanspreken? En vergeet ook niet dat ik uiteindelijk degene ben die besluit of ik ga of blijf.’


  Voor de eerste keer sinds hun binnenkomst keek Maysa Rafiq rechtstreeks aan. ‘Madison heeft gelijk: je kunt niet bij mij blijven. De roddels zullen alleen maar erger worden, of ze nu op waarheid berusten of niet.’


  ‘En dat is het laatste waar je op zit te wachten,’ zei Zain. ‘Nog even en we hebben de steun van de raad voor het waterproject. Ze moeten ervan overtuigd zijn dat je volledige aandacht gericht is op je werk en niet op een vrouw die…’


  Toen Zain zijn zin niet afmaakte, gingen alle alarmbellen af bij Maysa. ‘Op een vrouw die het nog niet waard is om je voeten aan af te vegen?’


  Madison gaf een klapje op Maysa’s arm. ‘Geloof me, ik weet precies wat je nu doormaakt, en persoonlijk denk ik dat de gebruiken belachelijk en archaïsch zijn.’


  ‘Dit is niet de tijd om de gewoontes te veranderen,’ zei Rafiq. ‘Het lijkt erop dat ik geen andere keus heb dan mezelf op te sluiten in mijn suite en te eisen dat ik niet gestoord word.’


  ‘Dat betekent nog niet dat je daar ongestoord kunt blijven,’ zei Zain. ‘Als iemand erachter komt dat je daar zit, laten ze je heus niet met rust. Ik zou willen voorstellen dat je het land verlaat. Je kunt je intrek nemen in ons huis in Los Angeles.’


  Rafiq liet een sarcastisch lachje horen. ‘Zoals je je misschien herinnert, staat Californië bekend om zijn schandaalpers. Ik zou daar meer lastiggevallen worden dan hier. En ik heb geen zin om ver weg te zijn, mocht zich hier een noodgeval voordoen.’


  ‘Hij heeft gelijk,’ zei Madison. ‘Een plek dicht bij Bajul is beter.’


  ‘Hij kan in het resort logeren.’ Maysa’s plotselinge, en nogal luide, bewering had het effect van een geweerschot. Alle ogen waren ineens op haar gericht.


  ‘Momenteel is het resort verlaten,’ ging ze verder. ‘Het grote hotel wordt gerenoveerd en is daarom gesloten, maar de vrijstaande villa’s aan de randen van het terrein zijn beschikbaar. Ze vormen een perfecte schuilplaats.’


  ‘Hoe zit het met het huishoudelijk personeel?’ vroeg Zain.


  ‘Shamil heeft ze allemaal vrijaf gegeven. Hij vroeg mij of ik zo af en toe de renovatiewerkzaamheden wilde inspecteren.’


  Rafiq fronste zijn wenkbrauwen. ‘Als er geen personeel aanwezig is, moet ik dan mijn eigen maaltijden koken en mijn eigen was doen?’


  Moge de hemel hem bijstaan als hij zelf eens moest opdraaien voor de huishoudelijke klusjes. ‘Iedere villa is uitgerust met een volledig ingerichte keuken en normaal gesproken een privékok. Aangezien dat nu niet het geval is, zal ik erop toezien dat je maaltijden krijgt en ik zal mijn personeel vragen je was te doen.’


  ‘Dit kan wel eens goed uitpakken.’ Madison wees met een vinger naar Maysa. ‘Maar jij moet wel een manier vinden om zelf buiten schot te blijven. Zains lijfwachten moesten een paar reporters wegjagen, die bij de poort rondhingen toen we aankwamen. Zodra we weg zijn, komen ze terug, daar kun je zeker van zijn.’


  ‘Ik ga ’s nachts,’ zei ze. ‘De bouwvakkers zijn er dan niet.’


  Toen Rafiq geen antwoord gaf, wendde Zain zich tot zijn broer. ‘Spreekt dit idee je een beetje aan, broer?’


  Eindelijk liet Rafiq zich in een stoel vallen. Hij strekte zijn lange benen voor zich uit, alsof hij voorlopig niet van plan was overeind te komen. ‘Ik stem alleen met het plan in als Maysa het er ook mee eens is.’


  Ze zag niet in waarom ze zou protesteren. Als hij onder haar dak was gebleven, zou de verleiding te groot zijn geworden. Nu hoefde ze alleen maar zijn maaltijden en schone was te bezorgen en daarna kon ze weer weg. ‘Ik vind dit ook de beste oplossing.’


  ‘Uitstekend.’ Zain sprong op, stak zijn handen uit en trok Madison uit de bank. ‘Als jullie ons nu willen excuseren: we hebben nog andere plannen.’


  Madison keek op haar horloge. ‘We hebben nog maar een paar uur voordat jouw kindjes weer gevoederd moeten worden.’


  ‘Ze hebben toch niet voor niets de fles uitgevonden?’ mompelde Zain.


  Madison gaf een zacht klapje op zijn wang. ‘Geduld, liefje. Het meer loopt niet weg, en de berg ook niet.’


  ‘Zijn jullie van plan nog meer kinderen te krijgen?’ vroeg Rafiq enigszins ontzet.


  Madison kreeg een kleur. ‘Nou, nee, dat niet. Maar de laatste twee waren ook niet gepland.’


  Maysa kon alweer haar lachen niet houden. ‘Mag ik dan voorstellen dat jullie je goed voorbereiden op de macht van Mabrúruk? Ik heb condooms als jullie die nodig mochten hebben.’


  Zain gaf zijn vrouw een knipoog. ‘Dank voor het aanbod, Maysa, maar alles is onder controle.’


  Maysa voelde een steek van jaloezie bij het zien van de overduidelijke liefde tussen die twee. Een liefde die een koning ertoe had aangezet zijn troon op te geven voor de onacceptabele vrouw die hij adoreerde. Kon zij maar zo gelukkig worden.


  De weemoedige stemming van zich afschuddend, gebaarde ze naar de gang. ‘Ik zal jullie niet langer ophouden en uitlaten.’


  Rafiq deed geen moeite op te staan. ‘Voordat jullie vertrekken zou ik jullie nog op het hart willen drukken voorzichtig te zijn.’


  ‘We zijn keurig getrouwd, en ik ben niet langer de koning,’ zei Zain. ‘De media zijn niet meer geïnteresseerd in mijn leven. In feite kan ik naakt door de straten paraderen zonder dat iemand daar aandacht aan schenkt.’


  ‘Nou, dat weet ik zo net niet,’ antwoordde Madison. ‘Ik heb jou naakt gezien en dat is behoorlijk indrukwekkend.’


  Zain grinnikte even voordat hij verder ging met zijn broer een lesje te leren. ‘Aan de andere kant, Rafiq, ben jij de koning. Er wordt van jou verwacht dat je je met een zeker decorum gedraagt, dus ik stel voor dat je alleen naakt bent als je onder de douche staat.’


  Nadat de broers hartelijk afscheid van elkaar hadden genomen, begeleidde Maysa Zain en Madison naar de deur. ‘Jullie kunnen er alle twee zeker van zijn dat we ons keurig zullen gedragen.’


  ‘Ik geloof je.’ Zain gaf haar een kus op haar wang. ‘Laat hem niet de baas over je spelen. Wees standvastig.’


  ‘Ik zal mijn best doen, Zain, maar we weten allebei hoe je broer is. Hij kan behoorlijk koppig en dwingend zijn.’ En overtuigend.


  Zodra Zain naar de wachtende auto liep, nam Madison Maysa’s hand in de hare. ‘Als dat hele gedoe met dat keurige gedrag niet goed uitpakt, zorg er dan wel voor dat je discreet te werk gaat. En blijf vooral uit de buurt van die verdomde berg.’


  


  ‘Weet je zeker dat je morgen moet werken?’


  Ze waren nog maar nauwelijks de villa binnen toen Rafiq deze vraag stelde, die klonk als de inleiding van een voorstel. Maysa zette een van de papieren zakken op het zwartgranieten aanrecht en begon de boodschappen uit te pakken. ‘Ik moet morgen in de kliniek zijn. Ik heb de hele dag afspraken.’


  Rafiq leunde over haar heen en zette een andere zak naast de hare. ‘Heb je niet liever zin om vanavond hier te blijven slapen?’


  O, die vraag had haar zeker beziggehouden op weg naar het resort. Ook nu dacht ze erover na, terwijl hij zijn hand tegen haar zij drukte en ze de warmte door de katoenen stof van haar jurk heen voelde. Toch was ze nog steeds van plan nadrukkelijk te weigeren. Het was nu beter om zijn voorstel én zijn aanraking te negeren. Of althans daar een poging toe te doen.


  ‘Mijn kokkin heeft deze pasteitjes voor het ontbijt gemaakt.’ Ze trok een metalen blik uit de zak. ‘Ook van haar lunch zul je vast en zeker genieten.’


  Rafiq ontwijkend, zette ze het eten in de koelkast. Nadat ze de deur gesloten had en zich weer had omgedraaid, zag ze Rafiq met over elkaar geslagen armen tegen het aanrecht leunen, zijn ogen zo donker en intens als een middernachtelijke storm.


  ‘Je zult er geen spijt van krijgen als je vannacht bij mij blijft.’ Zijn diepe sensuele stem, plus de belofte die in zijn woorden verscholen lag, stegen onmiddellijk naar Maysa’s hoofd als een glas van de beste Franse champagne.


  Wees standvastig…


  Ze wendde zich van hem af en pakte de laatste boodschappen uit. ‘Het is bijna een halfuur rijden naar de kliniek.’


  ‘Een van mijn lijfwachten kan je brengen.’


  ‘Ik heb zelf een auto, weet je nog?’


  ‘Ja, dat weet ik nog. En ik weet ook nog wat we bijna deden in die auto, en onze voornemens om dat af te maken. Als mijn broer niet op bezoek gekomen was, zouden we nu nog steeds in je bed liggen en zou ik mezelf diep in jou begraven hebben.’


  Ze verloor haar grip op het koffieblik dat ze in het bovenste keukenkastje wilde zetten. Het blik belandde met een harde klap op het aanrecht, viel vervolgens op de houten vloer en rolde bij haar vandaan. Haar ogen sluitend, vervloekte ze haar eigen onhandigheid. Rafiq kwam dicht achter haar staan en zette het blik moeiteloos in het kastje.


  Haar dappere pogingen om hem te weerstaan, werden steeds zwakker. Ze dook weg onder zijn arm, liep met snelle passen naar de aangrenzende eetkamer en begon de kunstbloemen te herschikken die in een vaas midden op de grote houten tafel stonden. ‘Ik moet toegeven dat Shamil er goed in geslaagd is de villa’s te moderniseren. Met al die roestvrijstalen keukenapparatuur doet het bijna Amerikaans aan. Er is een mooi privézwembad in de binnentuin en –’


  Plotseling drukte een volhardende koning tegen haar rug, genoeg warmte afgevend om de zespits kookplaat van energie te voorzien. Rafiq liet zijn rechterhand op haar middel rusten, terwijl zijn linkerhand omhoog kroop naar de zijkant van haar borst, waar hij zijn duim plagend op en neer liet gaan. Toen streek hij haar haren opzij en liet een spoor van zachte warme kusjes achter op haar hals. Ze kon net doen of hij er niet was. Ze kon de reacties van haar lichaam negeren. Of ze kon simpelweg van het moment genieten.


  Toen ze haar hoofd tegen zijn schouder liet vallen, kuste hij de zijkant van haar mond, en zonder verdere waarschuwing draaide hij haar om en zette haar boven op de tafel.


  Een verraste lach ontsnapte haar. ‘Probeer je me onschadelijk te maken?’


  Hij liet zijn handen op haar bovenbenen rusten. ‘We waren eerder deze dag aan iets begonnen en ik zou dat graag afmaken.’


  ‘We zijn in de keuken.’


  Hij legde zijn handpalmen op haar knieën. ‘We zijn in de eetkamer naast de keuken.’


  Ze vernauwde haar ogen tot spleetjes. ‘Heb je een of ander mannelijke fantasie over seks met een vrouw in een huishoudelijke setting?’


  ‘Jij bent mijn fantasie, en ik wil alles met je doen in willekeurig welke setting.’


  Hij zette zijn punt kracht bij door haar zonder mededogen te kussen. Zo verloren was Maysa in deze kus, dat er een paar momenten voorbijgingen voordat ze besefte dat Rafiq bezig was haar jurk omhoog te schuiven. Toen ze verstrakte, bracht hij zijn mond naar haar oor. ‘Vertrouw me.’


  Ze vertrouwde hem, zelfs zodanig dat ze niet eens de moeite nam om alle redenen op te sommen waarom ze dit niet moesten doen. Er kwam geen woord van protest over haar lippen, toen hij zijn handen onder het elastiek van haar slipje liet glijden. Sterker nog: ze bracht haar heupen omhoog, zodat hij het makkelijker uit kon trekken. Ze vroeg zich niet af waarom ze op een tafel zat met de onderkant van haar jurk bijna tot haar middel. Het kon haar niet schelen dat Rafiq alles kon zien toen hij haar benen van elkaar duwde. En ze maakte zich al helemaal geen zorgen meer toen hij zijn hand daar legde.


  Ze liet haar hoofd tegen het zijne rusten en keek omlaag naar de overduidelijk erotische scène. Nooit had ze een climax bereikt bij haar voormalige echtgenoot, en ze was bang dat het haar ook dit keer niet zou lukken. Maar dit was Rafiq, de enige man die haar ooit een orgasme had bezorgd, of eigenlijk meer dan een, voordat het voorspel leidde tot regelrechte seks. Hij wist precies waar hij haar moest aanraken, hoeveel druk hij moest uitoefenen, zodat ze hem bijna smeekte op te schieten. Toch bleef hij alle tijd nemen, iedere streling zorgvuldig uitvoerend, totdat haar benen begonnen te trillen. Een gevoel van opluchting vermengde zich met heftige gevoelens, terwijl ze de aanstaande bevrijding ervoer. Onwillekeurig zette ze haar nagels in Rafiqs schouders toen het orgasme in intensiteit toenam. Ze hield haar schreeuw in, die veroorzaakt werd door genot, niet door pijn. Toen de laatste golf weggeëbd was, bleef ze met gebogen hoofd zitten, tevergeefs vechtend tegen de onverwachte tranen.


  ‘Heb ik je pijn gedaan?’


  De bezorgdheid in zijn stem deed haar opkijken. ‘Helemaal niet. Ik wist alleen niet zeker of ik ooit weer zoiets kon voelen.’


  Zo teder kuste hij haar voorhoofd dat ze het bijna uit snikte. ‘Ik vind het verschrikkelijk wat dat monster jou heeft aangedaan. Toch heb ik ergens altijd geweten dat hij je niet kapot kon maken.’


  ‘Dat heeft hij ook niet gedaan.’ Maar Rafiq kon met gemak haar hart breken.


  Hij bukte zich om haar slipje van de vloer te rapen. ‘Kleed je nu aan, ga naar huis en kruip vroeg onder de wol.’


  Het verbaasde haar dat hij er niet langer op aandrong dat ze zou blijven slapen. ‘En jij dan?’


  ‘Maak je geen zorgen over mij. Ik wacht tot jij klaar bent voor de laatste stap.’


  Was ze klaar? Een paar minuten eerder zou ze hem graag naar de slaapkamer gevolgd zijn. Maar misschien had hij gelijk. Misschien had ze meer tijd nodig om de gevolgen te overdenken. ‘Je hebt gehoord wat Zain en Madison zeiden. Onder deze omstandigheden kunnen we maar beter niet denken aan verdere intimiteiten.’


  ‘Niemand hoeft het te weten, Maysa.’


  ‘Maar ik zal het weten, Rafiq. Als we met elkaar naar bed gaan, en een of andere journalist zou er naar vragen, dan staat de waarheid op mijn voorhoofd geschreven.’


  Rafiq tilde haar van de tafel en zette haar weer op de grond. ‘Weet je wat? Kom morgen na je werk naar mij toe.’


  ‘Ik zal erover nadenken.’


  ‘Meer vraag ik niet van je.’


  ‘En als ik mocht besluiten dat een van jouw lijfwachten het eten brengt, en ik thuis blijf?’


  ‘Geen probleem.’


  Maar een enigszins arrogante grijns lag rond zijn prachtige mond. ‘Op den duur kom ik wel naar jou toe.’
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  ‘Er wacht nog één patiënt op u, dokter Barad.’


  Leunend over de balie, wierp Maysa een geërgerde blik naar Demetria Christos, de vijftigjarige officemanager die normaal gesproken de kliniek met strakke hand leidde. Deze avond leek de vrouw zo gespannen als haar strak gekapte peper-en-zoutkleurige krullen. ‘Je zei toch net dat de laatste patiënt een kwartier geleden was vertrokken?’


  Demetria begon met een pen op haar bureau te tikken. ‘Hij is zonder afspraak binnengelopen. Een Amerikaan die een rondreis maakt. Hij beweert dat hij een volledig lichamelijk onderzoek nodig heeft, hoewel hij er volgens mij goed uitzag. Heel goed zelfs.’


  Ze kon hem natuurlijk weigeren, maar stel dat hij voor het consult kon betalen? Extra geld was altijd welkom. ‘Waar is Jumanah?’


  ‘Die is een paar minuten geleden opgehaald door haar echtgenoot, net voor de komst van die man.’


  Dat betekende dus dat er geen verpleegkundige zou kunnen assisteren. Niet echt een probleem, maar op die manier zou de behandeling wel meer tijd in beslag nemen. ‘Oké. Maar doe de deur op slot en hang het bordje Gesloten op.’


  ‘Heb ik al gedaan.’


  ‘In welke kamer zit hij?’


  Demetria begon weer met haar pen te tikken. ‘Kamer een.’


  Maysa wilde al op weg gaan, toen ze een idee kreeg. ‘Ik wil je om een gunst vragen. Zou Paulos zijn moussaka willen klaarmaken, om mee te nemen?’ Een favoriet gerecht van Rafiq toen ze vroeger uit eten gingen bij de Griek. Nu ze het probleem van het avondeten had aangepakt, diende de volgende kwestie zich al aan: het eten zelf gaan brengen of een van de lijfwachten inschakelen?


  Demetria keek Maysa wantrouwend aan. ‘U houdt helemaal niet van aubergines, dokter.’


  Een kapitale blunder. ‘Het is voor een vriend. Iemand die op bezoek is in Bajul.’


  ‘Een mannelijke vriend?’


  Een adembenemende mannelijke vriend. ‘Ja, een oppervlakkige kennis.’


  Demetria was duidelijk teleurgesteld. ‘Ik vind het jammer dat je nog geen geschikte partner hebt gevonden. Ik ben heel goed in het regelen van afspraakjes trouwens.’


  Ze at nog liever aubergines. ‘Nee dank je, en je mag nu wel vertrekken naar het restaurant.’


  ‘En u alleen laten met een vreemde?’


  De vrouw had een punt. ‘Ziet hij er onbetrouwbaar uit?’


  ‘Hij is lang, slank en knap.’ Op haar woorden volgde een gelukzalige glimlach.


  Niet het antwoord waar Maysa op zat te wachten. ‘Maar voert hij iets in zijn schild?’


  ‘Mijn intuïtie zegt me dat hij geen kwaad in de zin heeft, en mijn intuïtie laat me nooit in de steek.’


  Behalve dan die keer dat ze Maysa had overgehaald uit te gaan met een plaatselijke bankier, acht jaar jonger dan Maysa en net zo boeiend als een spreadsheet. ‘Dan is het wel duidelijk dat je kunt gaan.’


  ‘De map met zijn gegevens hangt aan de deur.’


  ‘Dank je. Zodra ik hier klaar ben, kom ik mijn bestelling in het restaurant ophalen.’ Ze draaide zich om en liep met een vermoeide tred de betegelde gang in. Bij de deur greep ze de map uit zijn houder en wierp een snelle blik op het intakeformulier, dat alleen de achternaam van de patiënt bevatte. Eenmaal binnen vroeg ze direct: ‘Wat kan ik voor u doen, Mr. King?’


  ‘Ik sta open voor iedere suggestie.’


  Toen ze van het papier opkeek, stond Rafiq daar, nonchalant leunend tegen de rand van de onderzoektafel. Hij droeg een strak gesneden wit shirt, een zwarte broek, en op zijn gezicht lag een geamuseerde uitdrukking, waaruit duidelijk bleek dat hij erg genoot van zijn verrassingsbezoekje.


  ‘Wat doe jij hier nou?’ vroeg ze, zodra ze haar stem weer teruggevonden had.


  ‘Zoals ik je secretaresse al gezegd heb, ben ik hier voor een volledig lichamelijk onderzoek.’


  ‘Je hebt je eigen arts.’


  ‘Die is momenteel niet beschikbaar.’


  Alsof ze dat geloofde. ‘Heeft Demetria je herkend?’


  ‘Ja, maar ik vroeg haar of ze haar mond wilde houden.’


  Dat verklaarde dus het gespannen gedrag van haar officemanager, maar het verschafte geen uitleg over Rafiqs domme gedrag. ‘Besef je wel welk enorm risico je genomen hebt? Iedereen had je gepantserde auto kunnen zien en –’


  ‘Ik ben komen lopen vanaf het paleis,’ zei hij. ‘Ik heb me daar laten afzetten door mijn lijfwachten en de rest van de weg te voet afgelegd. Niemand heeft me herkend.’


  ‘Aangezien het bijna anderhalve kilometer is van het paleis naar hier, is het duidelijk dat er weinig mis is met je gezondheid.’ Zijn geestelijk welbevinden trok ze echter wel in twijfel na zijn wandeling op klaarlichte dag.


  Hij vestigde zijn donkere ogen op haar. ‘Ik heb last van een pijn die maar niet over wil gaan.’


  Ze besloot het spelletje mee te spelen, waarschijnlijk tot haar eigen schade en schande. ‘Waar zit de pijn precies?’


  ‘Ik zal het je laten zien.’


  Toen hij rechtop ging staan om zijn riem los te maken, stak Maysa haar vinger naar hem uit. ‘Hou al uw kleren aan, Uwe Koninklijke Hoogheid.’


  ‘Hoe kunt u dan de zere plek behandelen?’


  Onwillekeurig glimlachte ze. ‘Geloof me maar, ik kan de diagnose ook zo stellen. Het zou een geval van priapisme kunnen zijn, hoewel zo’n hinderlijk aanhoudende erectie alleen voorkomt na geslachtsverkeer.’


  ‘Ik begrijp het.’ Over zijn kaak wrijvend, bestudeerde hij het plafond, voordat hij haar weer aankeek. ‘Hoe vind ik dan verlossing, dokter?’


  Ze gooide de map met zijn gegevens op het werkblad naast de gootsteen. ‘Het antwoord op die vraag vereist geen expertise van mijn kant. Ik eis echter wel een antwoord van jou. Nogmaals, waarom ben je hier?’


  Hij deed twee stappen dichterbij. ‘Ik ben hier om te vragen of je vanavond komt.’


  Als hij zijn zin kreeg, zou dat in alle opzichten het geval zijn. ‘Ik heb nog steeds geen besluit genomen.’


  Hij kwam nog dichter bij haar staan en drukte haar tegen het werkblad, hield haar gevangen door zijn beide handen aan weerskanten van haar heupen te plaatsen. ‘Kan ik je op de een of andere manier overtuigen?’


  De beelden van de eettafelscène drongen haar verwarde brein binnen. De nog recente gevoelens van lust en verlangen dreigden weer de kop op te steken. ‘Geef me wat meer tijd en ruimte.’


  Hij ging rechtop staan en stak zijn handen in zijn zakken. ‘Ik wil geen druk uitoefenen, maar toch zal ik erg teleurgesteld zijn als je me de hele avond alleen laat, zonder enige genezing voor mijn aandoening… Hoe heette het ook alweer?’


  ‘Priapisme, en je lijdt er helemaal niet aan. Je kunt al veel verhelpen door de zaak in eigen hand te nemen.’


  Hij reageerde op haar opmerking met zijn onweerstaanbare glimlach. ‘Zou het niet meer genot opleveren als jij de zaak ter hand neemt?’


  Maysa kreeg het nu erg warm. ‘Ik stel voor dat je teruggaat naar de villa en mijn besluit afwacht als een braaf koninkje.’


  ‘Hoe weet ik dan wat je besloten hebt?’


  ‘Als je me op de stoep ziet staan. Of niet natuurlijk.’


  ‘Dan zal ik de hele nacht wachten als het nodig is.’ Plotseling verscheen er een serieuze uitdrukking op zijn gezicht. ‘Voor ik ga, wil ik je zeggen dat ik je aarzeling begrijp. Je bent bang om de controle te verliezen.’


  Rafiqs opmerking schoot zijn doel niet voorbij. ‘Je hebt gelijk. Die angst neem ik nu behoorlijk serieus.’


  ‘Je denkt vast dat ik me nogal egoïstisch opstel.’ Hij zuchtte diep. ‘Misschien is dat ook wel zo. Toch heb ik geleerd dat niets zeker is in dit leven en dat het sneller voorbij is dan je denkt. Onze tijd samen zal slechts kort zijn.’


  Hij had gelijk. Zodra deze affaire voorbij was, áls hij al een aanvang mocht nemen, zouden ze weer ieder terugkeren naar hun eigen leven.


  Hij pakte haar beide handen en draaide de handpalmen naar boven. Een voor een kuste hij de binnenkant van haar polsen, daar waar de littekens zichtbaar waren. ‘Als je besluit me vanavond op te zoeken, krijg je niet alleen al mijn aandacht maar ook de volledige zeggenschap.’


  Toen liet hij Maysa alleen achter met haar gedachten. Rafiq Mehdi was er de man niet naar om de touwtjes uit handen te geven. Hij was nog steeds de man die ze van vroeger kende: achter dat harde uiterlijk school een teder karakter. Dat had hij haar zojuist wel getoond. Kon ze het emotioneel aan om weer met hem het bed te delen? Zou ze daarna kunnen vertrekken alsof er niets tussen hen gebeurd was?


  Al eerder had ze die verraderlijke weg afgelegd, en ze had het overleefd. Ook dit keer zou ze zeker overleven.


  Maysa Barad zou geen enkele man toestaan, zelfs niet de man van wie ze altijd had gehouden, om haar weer te breken.


  


  Waar het zijn plichten betrof, had Rafiq altijd het voortouw genomen. En dat gold ook in zijn hoedanigheid van minnaar. Om het initiatief aan een ander over te laten, was hem volkomen vreemd. Toch had hij het over voor Maysa, als ze tenminste op kwam dagen.


  Een halfuur geleden had ze hem gebeld met de mededeling dat ze onderweg was. Al die tijd had hij ijsberend doorgebracht, bang dat ze misschien van gedachten veranderd was. In overeenstemming met zijn plan, droeg hij alleen een kamerjas. Een onmiskenbaar risico, maar hij had dan ook iets te bewijzen.


  Eindelijk hoorde hij de voordeur opengaan. Maysa liep naar binnen met een bruine papieren zak in haar armen, maar toen ze hem zag staan, hield ze haar pas in en klemde de zak dichter tegen zich aan. Ze schraapte haar keel. ‘Ik zie dat je geen schone kleren meer hebt.’


  ‘Nee hoor, ik heb nog genoeg. Ik heb even gewacht met douchen tot jij er was.’


  De ongemakkelijke uitdrukking op haar gezicht liet zien dat ze donders goed begreep wat hij haar eigenlijk voorstelde. ‘Ik heb eten meegebracht van het Griekse restaurant.’


  Haar laag uitgesneden jurk van dunne gele stof deed hem bijna de das om. ‘Eet je met me mee?’


  Ze schudde van nee. ‘Ik heb laat geluncht.’


  ‘Ik ook. Je mag het eten wel wegzetten, dan warm ik het later wel op in de magnetron.’


  ‘Weet je hoe die werkt dan?’


  ‘Ik heb twee universitaire masteropleidingen afgerond. Ik denk dat ik wel weet waar het juiste knopje zit.’ Hij had een speciaal knopje in gedachten, maar dat bevond zich niet in de keuken.


  ‘Het is niet aan mij om jou het eten op te dringen,’ zei ze. ‘Ik zet het wel even in de koelkast.’


  ‘En ik ga naar de badkamer.’ Achteloos en zonder enige waarschuwing vooraf trok hij de kamerjas uit en liet hem op de bank vallen. ‘Je mag me uiteraard gezelschap komen houden.’


  Eigenlijk verwachtte hij een woord van protest of dat ze rechtsomkeert zou maken, maar in plaats daarvan liet ze haar ogen langzaam over zijn lichaam dwalen. Hij reageerde zoals iedere man zou doen die zich in de aanwezigheid van de vrouw bevond naar wie hij hevig verlangde.


  Haar ogen werden groter toen haar blik bleef rusten op de plek waar haar inspectie de grootste opwinding veroorzaakte. ‘Ik zie dat je nog steeds last hebt van je aandoening?’


  ‘Ik moet er nog steeds voor behandeld worden. Denk je dat je na je drukke werkdag nog puf hebt voor een onderzoek?’


  ‘Misschien kom ik je zo wel helpen. Ik stel voor dat jij nu alvast onder de douche stapt.’


  ‘En kom je me dan gezelschap houden?’ De gretigheid waarmee hij deze woorden uitsprak, verbaasden zowel hem als Maysa.


  ‘Misschien, maar ik moet eerst nog een patiënt terugbellen.’


  Haar werk leek voortdurend inbreuk te maken op hun tijd samen. ‘Moet je dan ook nog een visite afleggen?’


  ‘Dat weet ik pas als ik hem gesproken heb.’


  Zijn ogen vernauwden zich. ‘Heb je het echt over een patiënt, of is er een minnaar in het spel?’


  Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Het is een oude boer van zeventig met een zware verkoudheid. Ik vraag me af of de vrouw met wie hij al vijftig jaar getrouwd is het wel goed zou vinden als ik zijn minnares word. Daarbij kan ik maar één man tegelijk aan.’


  Zijn hart sprong op bij de belofte die in haar woorden lag. ‘Dan wacht ik in de douche de verdere behandeling af.’


  Hij moest zichzelf dwingen de kamer te verlaten, want het liefst had hij haar meteen op de bank gelegd om tot actie over te gaan. Maar hij haalde de badkamer, die waarlijk geschikt was voor een koning. De inloopdouche alleen al was groot genoeg voor vijf personen. Na een druk op een knop in de muur, gleed het schuifdak open, zodat de sterrenhemel zichtbaar werd. Toen stelde hij de temperatuur in en opende twee van de vier douchekoppen.


  Nadat hij onder de straal was gestapt, liet hij zijn handen tegen de betegelde muur rusten, in een poging zijn zelfbeheersing terug te vinden. Als hij daar niet in slaagde, zou Maysa’s onderzoek voorbij zijn voor het goed en wel was begonnen.


  Na enkele minuten was hij door- en door schoon en had hij enigszins zijn rust hervonden. Zo langzamerhand begon hij te geloven dat Maysa van gedachten was veranderd. Misschien was ze…


  ‘Hier is de dokter.’


  Het geluid van haar stem deed hem opkijken. De aanblik van een volledig naakte Maysa in de deuropening zorgde ervoor dat er binnen een mum van tijd niets meer over was van zijn herwonnen kalmte. Nooit eerder had hij Maysa zonder kleren gezien, want in hun jeugd hadden hun stiekeme ontmoetingen zich altijd in het donker afgespeeld. De gouden gloed van de plafondlamp verlichtte ieder detail, van haar volle borsten met lichtbruine tepels tot de welving van haar heupen en de schaduw tussen haar benen.


  Toen ze onder de douche stapte, werd zijn opwinding bijna pijnlijk. Hij werd zich extreem bewust van het feit dat hij de komende minuten bovenmenselijke kracht nodig zou hebben.


  Maysa ging onder de straal tegenover hem staan en sloot haar ogen toen het water over haar heen stroomde. Rafiq duwde de douchekop boven zijn hoofd weg voor een beter zicht op de badende Maysa. Hij volgde de bewegingen van haar handen toen ze haar borsten inzeepte, vervolgens haar buik en de lagere regionen. Dolgraag wilde hij naar haar toe gaan om haar aan te raken, om de druppels een voor een van haar lichaam te kussen. Maar hij had beloofd het initiatief aan haar over te laten, dus hij kon niets anders doen dan wachten.


  Ze spoelde de zeep van haar lichaam, gooide haar natte haren over haar schouders en kwam eindelijk naar hem toe. Maar toen hij zijn armen naar haar uitstak, deed ze een stap naar achteren. ‘Voor we verder gaan, moet ik eerst wat regels uitleggen.’


  Hij wist zijn frustratie niet te verbergen. ‘Nog meer regels?’


  ‘Voorlopig wel. Ten eerste: je mag me pas aanraken als ik je toestemming geef.’


  ‘Dat vind ik onacceptabel –’


  Ze hief haar hand om hem het zwijgen op te leggen. ‘Vergeet niet dat ik de baas ben, zoals jij hebt voorgeschreven.’


  Hij begon al spijt te krijgen van zijn eerdere belofte. ‘Ga door.’


  ‘Ten tweede mag je me niet kussen, tenminste voorlopig niet.’


  Hij wilde bezwaar aantekenen, maar wist wel beter. ‘Prima. Heb je nog meer wensen waaraan ik tegemoet moet komen?’


  ‘Ja.’ Ze overbrugde de afstand tussen hen en reikte omhoog naar de douchekop. ‘Geniet ervan om het initiatief uit handen te geven.’


  Haar ogen leken wel licht te geven toen ze haar handen op zijn borst legde. Met lichte vingers raakte ze zijn tepels aan. Toen ze haar handen naar beneden liet glijden, hield hij scherp zijn adem in, en hij moest zijn kaken op elkaar klemmen toen ze haar nagels licht over zijn dijen liet glijden.


  Het leek wel alsof ze met opzet zijn erectie ontweek, of misschien wachtte ze op het moment dat hij om haar aanraking zou smeken. Dat ze hem simpelweg wilde martelen, bleek toen ze zich op haar knieën liet zakken. Het moment waarop ze hem in haar mond nam, moest hij alles in de strijd gooien om zich te beheersen.


  Toen ze haar tong zo licht als een veertje over de lengte van zijn penis bewoog, focuste Rafiq zijn aandacht op allerlei trivialiteiten: eten dat hij niet lekker vond, de agenda voor de komende vergadering van de raad, de extreme hitte in augustus. Hij probeerde zich zelfs de woorden van het gedicht van Petrarca te herinneren dat Elena hem uit zijn hoofd had laten leren. Niets werkte, tot hij een blik op de knielende Maysa durfde te werpen. Haar zo te zien, zo schijnbaar gedienstig, zorgde niet alleen voor een adempauze, maar verloste hem ook van de behoefte aan bevrediging.


  Hij verbrak een regel door haar omhoog te helpen, waarbij hem meteen een geërgerde blik ten deel viel. ‘Doe ik iets niet goed?’ vroeg ze plotseling onzeker.


  ‘Je deed alles goed, en het kostte me grote moeite om je tegen te houden.’


  ‘Waarom deed je het dan?’


  ‘Omdat je nooit op je knieën moet gaan voor welke man dan ook.’ En al helemaal niet voor hem, een man die haar niets meer kon geven dan tijdelijke pleziertjes.


  ‘Maar jij hebt me niet op mijn knieën gedwongen, Rafiq. Dat is het verschil.’


  ‘Toch wil ik je ogen zien als ik je aanraak.’


  Haar glimlach was zacht en sensueel. ‘Laten we eens kijken hoelang jij ze open kunt houden, terwijl ik doorga.’


  En doorgaan deed ze, haar handen net zo effectief als haar tong. Ze verhoogde het tempo, waardoor Rafiq het steeds moeilijker vond om adem te halen of om zijn ogen open te houden. Nog even, en hij zou niet alleen de slag maar ook de oorlog verliezen. Daarna zou hij niet meer in staat zijn om haar naar het bed te dragen en zichzelf in haar te begraven.


  ‘Stop.’ Zijn bevel galmde door de douche.


  ‘Nee.’ Ze richtte een gepijnigde blik op zijn hand, die haar pols vast had gegrepen.


  Met tegenzin liet hij haar los, maar toch kon hij het niet laten om zijn zaak bij haar te bepleiten. ‘Als je doorgaat, loop ik het risico dat ik –’


  ‘Ik weet het. Dat is ook de bedoeling.’


  Ze had de rollen omgedraaid, en hij was niet bij machte haar doelbewuste aanrakingen tegen te houden. Ook kon hij met geen mogelijkheid zijn hoogtepunt uitstellen, toen ze haar lippen naar zijn oor bracht en fluisterde: ‘Wees maar blij dat je de touwtjes uit handen geeft in de aanwezigheid van een arts.’


  Zonder waarschuwing drukte ze haar vrije hand tussen zijn benen, terwijl hij tegelijkertijd tot een explosief hoogtepunt kwam. Hij liet zijn hoofd achterover vallen, en een luide kreun die laag uit zijn keel leek te komen, ontsnapte hem. Het orgasme duurde langer dan hij gewend was, en het scheelde niet veel of hij was door zijn knieën gezakt. Tegen de tijd dat het gevoel wegebde, besefte hij dat zijn hart behoorlijk tekeerging.


  Toen hij uiteindelijk zijn ogen opende, zag hij een zeer tevreden Maysa, die heel trots leek op haar prestatie. ‘Wat heb je met me gedaan?’ wist hij uit te brengen.


  Met haar vingertoppen streek ze langs zijn wang. ‘Afgezien van het feit dat ik jou het meest intense orgasme bezorgde dat je ooit gehad hebt?’


  ‘Hoe deed je dat?’


  ‘Toevallig weet ik een heel gevoelig plekje dat naar men zegt het genot van de man enorm verhoogt. Ik heb het nooit eerder geprobeerd, maar ik geloof wel dat het effect had. Trouwens, geeft het initiatief overlaten aan een vrouw je geen fantastisch gevoel?’


  En nu was het hoog tijd om de macht weer naar zich toe te trekken.


  Met een ruk draaide hij haar naar de muur. Hij omvatte haar gezicht met zijn handen en kuste haar diep, zijn tong gebruikend om het liefdesspel te simuleren dat ongetwijfeld vanavond nog een vervolg zou krijgen. Hij had tijd nodig om zich te herstellen, maar hij wist precies wat hij in die tussentijd zou doen. Na beëindiging van de kus bleef hij haar gezicht vasthouden. ‘Jij hebt niet het alleenrecht op jouw zogenaamde gevoelige plekjes. Ik weet ze bij jou goed te vinden, en ik ben van plan ze allemaal te onderzoeken, wellicht meerdere malen.’


  ‘Maar –’


  Hij drukte een vinger tegen haar lippen. ‘Mijn plan, mijn regels. Ik verwacht van je dat je me veel aanraakt, en ik zal jou heel vaak kussen. Overal. Begrijp je dat?’


  Even leek het alsof ze iets ging zeggen, maar in plaats daarvan knikte ze woordeloos.


  ‘Goed. Nu, voordat ik je naar bed draag, heb ik nog een laatste opmerking.’


  ‘Prima, maar schiet een beetje op,’ fluisterde ze hees.


  ‘Als je me genoeg vertrouwt om je over te geven, bezorg ik je een onvergetelijke ervaring.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Maysa zou niet snel de verwachtingsvolle uitdrukking in Rafiqs ogen vergeten. Als ze zijn vraag bevestigend beantwoordde, zou ze zichzelf eindelijk bereid verklaren tot die volgende belangrijke stap: zichzelf laten gaan en hem toestemming verlenen om op elke denkbare manier de liefde met haar te bedrijven. Nu wist ze dat ze er klaar voor was. De tijd was gekomen om de verschrikkingen van haar leven met Boutros achter zich te laten. Rafiq was de enige man die in staat was haar deze herinneringen te laten vergeten.


  Ze nam zijn handen in de hare. ‘Ik vertrouw je, Rafiq. Doe met me wat je wilt, maar wacht alsjeblieft niet te lang.’


  Toen hij haar plotseling optilde, lachte Maysa van verbazing. Een groot gevoel van vrijheid overviel haar, en ze lachte nog steeds toen hij haar de slaapkamer binnen droeg en haar op de rand van het matras neerzette. Pas toen hij in al zijn glorie voor haar stond, verdween haar lach. Deze prachtige man, zijn gouden huid en donkere haar nog nat van de douche, kon ze nu aanraken en kussen waar ze maar wilde.


  Ze richtte haar aandacht op zijn mond. ‘Je hebt je geschoren.’


  Hij wreef over zijn kaak. ‘Ja, en daar had ik een goede reden voor. Zoals je al eerder zei, vinden vrouwen gezichtsbeharing soms irritant. Ik wil niet dat jij dat ook denkt.’


  ‘Ik vind je leuker zonder sikje.’


  ‘Ik ben blij dat je dat vindt.’


  Maysa zou ook blij worden als hij eindelijk aanstalten wilde maken om haar aan te raken of te kussen. Het maakte niet uit wat hij deed, zolang hij haar maar uit haar lijden verloste. Na haar escapades onder de douche was haar opwinding tot bijna ondraaglijke hoogte gestegen.


  Niettemin bleef hij haar alleen maar bestuderen, alsof hij met opzet haar ongemak wilde verlengen. ‘Rafiq, ga je me nu de hele avond aangapen?’


  ‘Nee.’ Hij leunde naar voren en plaatste zijn handen aan weerszijden van haar heupen. ‘Ik ben aan het bedenken wat ik met je wil gaan doen.’


  ‘Het maakt me niet uit. Doe het nou maar gewoon.’


  Hij liet een bulderende lach horen. ‘Geduld is nooit je sterkste kant geweest, maar aangezien ik nu de leiding heb, zul je toch moeten afwachten.’


  Ze zuchtte. ‘Dit is zo frustrerend dat ik wel kan gillen.’


  ‘Ik verzeker je dat gillen misschien wel onderdeel van het programma zal vormen. Kreunen in ieder geval.’


  Na deze woorden, die haar opwinding nog meer lieten stijgen, kuste hij haar grondig. Toen onderzocht hij met zijn mond de rest van haar lichaam, eindigend bij haar borsten; met zijn tong draaide hij langzame cirkeltjes rond haar tepels.


  Maar toen ze hem op het bed wilde trekken, weerstond hij haar pogingen en ging rechtop staan. ‘Geduld,’ herhaalde hij. ‘Ik wil dat je blijft zitten waar ik je neergezet heb.’


  Hij wilde dat ze rechtop bleef zitten? ‘En als ik nu wil liggen?’


  ‘Zodra ik je daar toestemming voor geef.’


  Hij dreef dit machtsspelletje wel tot het uiterste, maar wie was zij om daar iets over te zeggen? Zij had hem alle zeggenschap ontnomen in de douche, en zijn hulpeloze overgave had haar vreselijk opgewonden. ‘Uw wens is mijn bevel, Sayyed.’


  ‘En mijn bevel is dat je geniet van deze ervaring.’


  ‘Dat zal ook wel lukken, maar ik moet het genot nog ontvangen.’


  ‘Ik ben ook zeker van plan je dat te schenken. Weet je wat jij verdient?’ vroeg hij toen.


  Een medaille voor rechtop zitten. ‘Nee, wat dan?’


  Naar voren leunend, drukte hij een lichte kus op haar lippen. ‘Een man die bereid is…’ Hij liet zich op de vloer zakken. ‘…om voor je op de knieën te gaan.’


  Zijn tedere woorden en daden raakten Maysa in haar hart. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  ‘Zeg maar niks,’ zei hij. ‘Voel alleen maar.’


  Toen hij haar benen spreidde, trilde ze van verwachting, zich er scherp van bewust dat hij iets ging doen wat geen enkele man nog gedurfd had. Met twee mannen was ze geweest, en de man die nu voor haar knielde, had dit nog nooit bij haar gedaan. De andere man was alleen uit geweest op zijn eigen, door sadisme gedreven, bevrediging.


  Toch was ze geen kind meer. Ze wist alles wat er te weten viel over seksualiteit en de vrouwelijke anatomie. Maar ze had geen persoonlijke graadmeter waarmee ze kon peilen hoe ze deze ultieme intimiteit zou ervaren. Daar zou ze echter snel genoeg achter komen, nu Rafiq zijn handen onder haar billen liet glijden en zijn weg omhoog kuste naar de binnenkant van haar dijen.


  Zodra hij zijn doel bereikte, kon ze niet anders dan erkennen dat hij een fantastische mond had, en dat hij die gebruikte met alle vaardigheden van een ervaren minnaar. Toekijkend, stokte de adem haar in de keel. Met iedere beweging van zijn tong, probeerde ze haar gevoelens in zich op te nemen, maar ze naderde al snel die staat waarin denken niet meer mogelijk is. Ze bracht haar heupen omhoog om Rafiq nog meer aan te sporen. En dat bracht op zijn beurt een climax teweeg die als een bliksemschicht door haar heen trok.


  De nasleep liet haar zwak en hulpeloos achter. Maar ze bezat nog genoeg tegenwoordigheid van geest om de typisch mannelijke trots in Rafiqs ogen op te merken, terwijl hij zijn kin op haar bibberige knieën liet rusten.


  ‘Dat was snel,’ zei ze toen ze weer kon praten. ‘En helemaal fantastisch.’


  ‘Ik ben het met je eens dat het te snel ging om er volledig van te genieten. De tweede keer zal dat anders zijn.’


  Hij bedoelde toch niet… O jawel, dat bedoelde hij wel. ‘Rafiq, ik kan niet…’


  ‘Onderschat jezelf niet,’ zei hij. ‘En mij ook niet.’


  Meervoudige orgasmen waren nog nooit onderdeel geweest van haar seksuele repertoire. Ze wist dat het mogelijk was, maar gold dat ook voor haar?


  Deze keer gebruikte Rafiq zowel zijn hand als zijn mond. Ze was zich nu beter bewust van wat hij deed, maar haar opwinding was er niet minder om, evenals haar verlangen naar een verlossing. Haar climax bouwde zich op, milder dit keer, maar nog steeds krachtig genoeg. En toen Rafiq haar ‘gevoelige plekje’ vond, moest ze tijdens haar hoogtepunt haar armen om zijn hoofd slaan om houvast te zoeken.


  Ze viel terug op het bed, sloot haar ogen en wachtte tot de eindeloze trillingen geleidelijk afnamen. Vlak daarna voelde ze het matras naast haar bewegen.


  ‘Gaat het?’


  Zodra ze haar ogen opende, zag ze die opmerkelijk lieve glimlach. ‘Ik ben naar het land geweest dat bekendstaat als Euforie.’


  Zijn diepe lach deed alweer de rillingen over haar rug lopen. ‘Ik geloof dat ik datzelfde land in de douche heb bezocht.’


  ‘Ik heb het nooit geweten,’ zei ze, zoekend naar woorden om haar emoties uit te drukken.


  ‘Wat heb je nooit geweten?’


  Ze rolde zich naar hem toe en raakte zijn gezicht aan. ‘Ik heb nooit geweten dat ik zoveel kon voelen. Ik geloofde oprecht dat Boutros alles kapot had gemaakt wat mooi en goed is aan seks. Ik wil je bedanken omdat je me hebt laten inzien dat het meer dan goed kan zijn.’


  Hij streek haar nog vochtige haar naar achteren en kuste haar voorhoofd. ‘Je hoeft me helemaal niet te bedanken, en het beste moet nog komen. Als je er klaar voor bent.’


  Hoe kon ze er nu niet klaar voor zijn? ‘Ik ben er helemaal klaar voor en het wachten beu.’


  ‘Goed. Kleed je maar aan.’


  Die verwarrende opdracht had ze niet verwacht. ‘Is dit soms een of andere nieuwe truc die je hebt geleerd, vrijen met al je kleren aan?’


  ‘Nee, ik wil je meenemen naar een speciale plek.’


  Deze avond verraste hij haar keer op keer. ‘En waar is dat?’


  ‘Ons verleden.’


  


  Konden ze maar werkelijk terugkeren naar die zorgeloze dagen. Konden ze maar niet alleen de loop van hun gezamenlijke geschiedenis veranderen, maar ook de beperkingen van hun cultuur. Hadden ze maar een manier gevonden om toch altijd bij elkaar te blijven.


  Maysa had dagelijks met de realiteit te maken, niet met onmogelijke verwachtingen. De tijd kon niet teruggedraaid worden, en zelfs als dat wel mogelijk was, wist ze niet zeker of ze dat wel wilde. Iedere hartenpijn, ieder gruwelijk moment, had haar vastbeslotener gemaakt om een succes van haar leven te maken. Iedere teleurstelling had haar gevormd tot wie ze vandaag de dag was: een sterke, onafhankelijke vrouw. Een arts. Als ze uitverkoren was geweest tot Rafiqs vrouw, zou haar taak er uiteindelijk uit bestaan hebben hoogwaardigheidsbekleders te entertainen en erfopvolgers te produceren. Ze had altijd al arts willen worden, en als ze met Rafiq was getrouwd, had ze nooit mogen studeren. Bitterheid om wat niet had mogen zijn, zou waarschijnlijk hun liefde verwoest hebben.


  Maar het verleden was dood en begraven, en het enige wat nu nog telde, was het heden. Daar zou ze zich op richten tijdens hun geheimzinnige reis.


  Het mysterie loste zich echter al op toen Rafiq met de Hummer de hoofdweg verliet. Maysa begreep waar ze heen gingen: hun geheime heiligdom.


  Eeuwenoude olijfbomen stonden aan weerszijden van het smalle laantje, hen opnieuw verwelkomend op het grote stuk land grenzend aan de paleistuinen. Hier bevond zich het beschutte stuk bos waar zij en Rafiq volwassen waren geworden in elkaars armen. Waar ze elkaar voor de eerste keer hun liefde verklaard hadden, in de wetenschap dat liefde nooit genoeg zou zijn om hun relatie in stand te houden. Niet waar cultuur en traditie tussenbeide waren gekomen.


  Toen het asfalt overging in grint, deed Maysa het raampje omlaag om de geuren op te snuiven die met de warme bries naar binnen woeien. Rafiq parkeerde de auto tussen twee acaciabomen aan de rand van een kleine open plek die altijd hun speciale ontmoetingsplek was geweest. Hij zette de motor uit, maar liet de parkeerlichten aan, zodat het gras en de aloëplanten in een gouden gloed gezet werden.


  Maysa schoof dichter naar hem toe. ‘Het ziet er nog precies hetzelfde uit. Ik hoop dat de beheerder nog steeds de wolven wegjaagt.’


  Hij liet zijn arm op het stuur rusten. ‘Er is al in geen jaren een wolf gezien.’


  Die woorden namen haar ongerustheid niet echt weg. ‘Wellicht hadden we toch een lijfwacht mee moeten nemen, hoewel we niet bepaald zitten te wachten op publiek, natuurlijk.’


  ‘De wachten hebben hun positie ingenomen op de hoofdweg voor de ingang van het paleis.’


  Geweldig. ‘Zij gaan toch niet hun ronde doen over het terrein?’


  ‘Ze hebben instructies gekregen om in de auto te blijven zitten. We zullen niet gestoord worden.’


  ‘Mooi. Ik zou niet graag –’


  ‘Naakt betrapt willen worden?’ Hij benadrukte zijn woorden met een sensuele grijns.


  ‘Precies.’


  ‘Als het nodig is, zal ik je beschermen tegen spiedende ogen.’


  Een plotselinge herinnering deed haar glimlachen. ‘Als ik het me goed herinner, stond jij er die eerste keer op om naar mijn slaapkamer te komen, omdat je bang was hier zonder kleren betrapt te worden. En nu stel je voor om hier onze kleren uit te trekken, terwijl de kans nog steeds reëel is dat iemand ons ziet.’


  Hij pakte haar hand. ‘Nu we ouder en meer ervaren zijn, groeit ook het verlangen naar avontuur.’


  ‘Zolang het avontuur maar geen mieren en ander ongedierte met zich meebrengt.’


  ‘Ik zal je beschermen tegen alle roofdieren.’


  Maysa viste twee condooms uit de zak van haar jurk en wapende zich alvast tegen Rafiqs reactie. ‘Dan zal ik degene zijn die ons beschermt tegen ongewenste zwangerschappen.’


  Zoals ze al verwacht had, trok hij een lelijk gezicht. ‘Hoewel ik de noodzaak inzie, vind ik het toch vervelend dat er een barrière tussen ons in staat.’


  ‘Een hele dunne barrière. Je zult er nauwelijks iets van merken.’


  ‘Ik wel, en waarom heb je er maar twee?’


  Met een speels gebaar gaf ze een klapje tegen zijn arm. ‘Ik heb nog een hele doos in het resort.’


  ‘Goed om te weten.’ Van de achterbank pakte hij twee dekens. ‘Nu is de tijd gekomen om die barrières maar eens goed te gaan gebruiken.’


  Met de armen rond elkaars middel liepen ze naar het achterste gedeelte van het terrein, dat voornamelijk uit zand bestond.


  Maysa spreidde een deken uit, terwijl Rafiq de andere ernaast liet vallen. ‘Voor het geval we ons moeten bedekken als iemand ons ziet.’ Ze hoopte van harte dat het niet nodig zou zijn. ‘En nu?’ vroeg ze toen ze geen van tweeën aanstalten maakten om zich uit te kleden.


  ‘Schoenen eerst,’ zei hij, terwijl hij zich op de deken liet zakken en zijn laarzen begon uit te trekken.


  Maysa schopte haar sandalen uit, terwijl Rafiq zijn shirt uittrok. Hoewel de maan niet helemaal vol was, was er toch genoeg licht om de details van zijn lichaam in zich op te nemen: de aderen op zijn mannelijke armen, zijn sterke biceps, zijn platte buik. Ze kon wel uren naar hem kijken. Ook bemerkte ze bij zichzelf een gevoel van durf dat al jarenlang aan haar leven had ontbroken.


  Met een boogje gooide ze de condooms naar Rafiq toe, die ze behendig met één hand opving. Ze deed de rits aan de achterkant van haar jurk omlaag en schoof de bandjes opzij. Als een kanten wolk viel de jurk aan haar voeten, en toen ze haar slipje uittrok en het aan de kant schopte, liet Rafiq een duidelijk hoorbare kreun horen.


  ‘Heb ik je al verteld hoe mooi je bent?’ vroeg hij.


  Ze hoefde die woorden niet te horen, want zijn ogen vertelden haar al genoeg, evenals de rest van zijn naakte lichaam. ‘Dank u, Uwe Hoogheid, u mag er zelf ook best wezen.’ Op dit moment voelde ze zoveel voor hem dat ze er bijna duizelig van werd.


  Rafiq gaf een klapje op de deken. ‘Als je zover bent?’


  Maysa ging op haar knieën zitten, kroop naar hem toe en pakte het condoom dat op de deken lag. Ze duwde Rafiq op zijn rug en deed het condoom bij hem om, hier en daar nog wat verschikkend, hoewel dat niet per se nodig was.


  Toen ging ze languit boven op hem liggen. ‘Ik heb je al genoeg laten zien dat ik zover ben.’ Ze draaide met haar heupen. ‘En jij ook, geloof ik.’


  Met een soepele beweging draaide hij haar op haar rug. In zijn ogen lag een onverwacht ongeruste uitdrukking. ‘Als je wilt dat ik stop of als ik je pijn doe, moet je dat meteen zeggen.’


  ‘Ik weet zeker dat dat niet gebeurt. Hier hebben we per slot van rekening zo lang op gewacht, en ik ga ervan uit dat het het wachten waard is.’


  Hij drukte een lichte kus op haar lippen. ‘Ik zal alles doen wat in mijn macht ligt om het voor jou goed te maken.’


  ‘En jij bent een zeer machtige man, Rafiq Mehdi, o koning van het vrouwelijk orgasme.’


  Eindelijk keerde zijn glimlach terug. ‘Ik zal proberen die titel in ere te houden.’


  En dat deed hij, zonder omhaal. Zijn deskundige aanrakingen en hete kussen brachten haar alweer naar de rand van een climax. Toen kwam hij langzaam omhoog en bewoog zijn lichaam over het hare.


  Maysa zette zich schrap voor het onvermijdelijke, zeker van het feit dat ze na hun voorspel klaar was om hem te ontvangen. Toch verkrampte haar lichaam toen hij voorzichtig bij haar binnen kwam, ook al zei ze tegen zichzelf dat dit Rafiq was, de man die ze haar leven toevertrouwde.


  Rafiq maakte haar tot vuisten gebalde handen los en kuste de binnenkant van haar polsen. Toen begon hij in het Arabisch tegen haar te praten. Zachte woordjes, sensuele woordjes. Woorden waarmee hij beschreef hoe hij zich in haar voelde. Hoe hij een leven lang had gewacht om weer zo dicht bij haar te zijn. Hoe het zijn grootste wens was om haar het ultieme genot te schenken.


  Voor Maysa het goed en wel besefte, waren ze compleet met elkaar verenigd. Er was geen weerstand meer, en op het moment dat hij begon te bewegen, voelde ze opnieuw een orgasme naderen. Toen hij zijn ritme versnelde, liet ze haar handen over zijn rug dwalen, waarbij ze iedere nuance in haar hoofd prentte. Ze dacht terug aan die keer dat ze zich voor het eerst aan hem gegeven had. Ze had hem haar liefde geschonken, maar zijn plichtsbesef had haar hart in duizend stukjes gebroken. En als ze dat liet gebeuren, zou de geschiedenis zich herhalen.


  Op dit moment weigerde ze daarover na te denken. Het enige wat ze wilde, was zich concentreren op deze kostbare momenten waarop niets anders belangrijk was dan de liefde met hem bedrijven. Van hem houden.


  Nadat hij met een kreun tegen haar aan was gevallen, voelde ze de tranen over haar wangen biggelen. De muur die ze uit zelfbescherming om zich heen had opgetrokken, begon scheuren te vertonen.


  ‘Ik heb je alweer aan het huilen gemaakt. Het spijt me.’


  Ze glimlachte bibberig door haar tranen heen. ‘Deze momenten brengen me tot tranen, Rafiq, jij niet. Het zijn goede tranen.’


  ‘Ik heb nooit geweten dat tranen goed kunnen zijn.’


  Woorden van een man die waarschijnlijk sinds zijn kindertijd niet meer gehuild had. ‘Soms zijn ze noodzakelijk. Een soort emotionele uitlaatklep. Maak je geen zorgen.’


  Hij streek een lok haar uit haar gezicht. ‘Toch doe ik dat wel. Ik maak me zorgen over wat er gaat gebeuren als onze wegen zich weer scheiden.’


  Hij was niet de enige. ‘Laten we daar nu niet over praten. We hebben nog tijd. Morgen is het zaterdag en ben ik de hele dag vrij.’


  ‘Ik wil iedere minuut van dit weekend bij je zijn.’


  ‘Dan ben ik de jouwe.’ Wat er daarna stond te gebeuren, wist niemand.


  Hij bracht haar omhoog tegen zijn borst, wreef over haar arm in een kalmerend ritme. ‘Misschien moeten we eens een echt bed op gaan zoeken.’


  ‘Mee eens. Volgens mij lig ik op een boomwortel of anders op een schildpad.’


  Hij rolde van haar af. ‘Zullen we naakt terugrijden?’


  ‘Nee, ik heb een beter idee. We lopen naakt terug. Met een beetje geluk komen we een of andere journalist tegen die het verhaal van zijn leven kan schrijven. Ik zie het al voor me: Koning Rafiq Mehdi Speelt Doktertje met Lokale Arts.’


  Hun lach echode door de olijfbomen en verdreef het gevoel van het naderende afscheid dat als het zwaard van Damocles boven hun hoofden hing. Maysa bewaarde haar tranen wel voor de tijd dat hij niet langer bij haar kon zijn.


  


  Rafiq kon zich niet herinneren dat hij ooit zulke heftige gevoelens had ervaren. Terwijl Maysa in zijn armen sliep, hield hij haar zo dicht als mogelijk was tegen zich aan zonder haar wakker te maken.


  Morgenochtend zou hij haar wekken met een kus en de hele dag met haar vrijen. Voordat hij haar weer moest verlaten, zou hij iedere minuut van haar genieten. Voordat hij een geschiktere vrouw moest vinden, niet alleen volgens de normen van de stamoudsten, maar van de gehele bevolking. Hij wist heus wel dat Maysa de enige vrouw was die bij hem paste, maar hij weigerde haar te onderwerpen aan de wrede behandeling die haar ontegenzeggelijk te beurt zou vallen als hij haar tot zijn koningin zou kiezen.


  Vreemd genoeg was het schuldgevoel over zijn rol in Rima’s dood de laatste dagen verminderd, maar nu kwamen die emoties in alle hevigheid terug. Willens en wetens had hij Maysa meegesleept in deze tot mislukking gedoemde affaire, en nu moest hij onder de gevolgen lijden door haar voor de tweede keer kwijt te raken.


  Voor die tijd had hij haar nog van alles te vertellen, waaronder alles wat hem duidelijk was geworden op de avond van Rima’s dood. Misschien zou Maysa dan begrijpen waarom hij haar liefde niet verdiende. Misschien zou het afscheid hun dan lichter vallen. Snel en zonder poespas. Zodra hij zijn bekentenis had gedaan, zou ze hem met andere ogen bekijken. Ze zou hem niet kunnen vergeven, zoals hij zichzelf ook niet had kunnen vergeven.


  In de tussentijd zou hij deze vluchtige fantasie koesteren, en hij zou Maysa laten merken wat hij voor haar voelde door haar zijn onverdeelde aandacht te geven. Als hij zijn gevoelens in woorden kenbaar maakte, zou hij haar alleen maar verder kwetsen.


  Toch kon hij het niet laten om, terwijl hij naar haar mooie gezicht keek en het meisje zag dat ze was geweest en de opmerkelijke vrouw die ze was geworden, gedachteloos de woorden te fluisteren die hem na aan zijn hart lagen. Woorden die klonken als een gebed.


  ‘Ana bahebik.’ Ik hou van je…


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Gewoonlijk verheugde Maysa zich op maandagochtend, de dag waarop het saaie weekend voorbij was en ze zich weer volop in haar uitdagende werk kon storten. Vandaag, met een bijzondere man aan haar zijde, had ze een hartgrondige hekel aan de maandag.


  Nog even en dan moest ze met tegenzin Rafiq verlaten na een allesbehalve saai weekend. De afgelopen twee dagen waren zonder meer de beste van haar leven geweest. Dagen waarin ze was getransformeerd tot een vrouw die ze zelf nog maar nauwelijks herkende, een vrouw die louter leek te bestaan uit seksuele energie. Op iedere denkbare manier hadden ze de liefde bedreven, op iedere denkbare plek. Ze had dingen met hem gedaan waarover ze nooit had durven fantaseren, en de beloning was geweldig geweest. Hij had haar een paradijs binnen geleid, gebouwd op de moed om nieuwe dingen uit te proberen en op de bereidheid remmingen te laten varen. Uiteindelijk was het praktischer gebleken om maar helemaal geen kleren meer aan te trekken.


  Na het vrijen, als ze tijdelijk tevreden waren met alleen tegen elkaar aan liggen, hadden ze gepraat over vroeger en de aanloop tot haar carrière. Ook de wereldpolitiek was aan bod gekomen en Rafiqs rol in de toekomst van Bajul. Zo waren alle onderwerpen de revue gepasseerd, behalve het naderende afscheid.


  Maysa was daar dankbaar voor. Ze richtte zich liever op het heden en op de stille kostbare momenten zoals deze. Leunend op haar elleboog, nam ze de kans waar om Rafiq nauwlettend te bestuderen, die languit op zijn rug naast haar lag. Hij had een perfect profiel, net zoals de andere Mehdi-broers, slechts een van de redenen waarom er zoveel foto’s van hen circuleerden op het internet. Buitengewoon mooie mannen met politieke macht en veel geld. Het toppunt van mannelijkheid in een pakketje van drie ingrediënten.


  Maar nu, met zijn ogen gesloten en zijn trekken ontspannen, leek Rafiq meer op een tiener dan op een volwassen koning. Meer onschuldig dan ervaren. Het moederloze kind dat zo hard zijn best had gedaan om het respect van zijn vader te verdienen. De koning van haar gebroken hart.


  Toen hij begon te bewegen in zijn slaap, boog ze zich voorover om een kus op zijn voorhoofd te drukken. Langzaam opende hij zijn ogen, en een sensuele glimlach verscheen op zijn gezicht. De volwassen Rafiq was terug. ‘Het verbaast me dat je wakker bent,’ zei hij met een sexy ochtendstem.


  ‘Ik moet zo naar de kliniek.’


  Hij draaide zich naar haar toe. Met een vinger volgde hij de omtrek van haar lippen. ‘Kan ik je niet overhalen om nog een dagje vrij te nemen?’


  Dat zou hij heel goed kunnen, maar ze was niet van plan aan zijn wens tegemoet te komen. ‘Mijn leven bestaat uit het zorgen voor mensen, Rafiq. Mijn patiënten verwachten me –’


  Voor ze haar zin af kon maken, had Rafiq zijn hand op haar borst gelegd. Eigenlijk zou ze zijn hand moeten wegduwen, voordat hij zijn onvermijdelijke reis naar beneden zou ondernemen, maar ze werd gered door het rinkelen van zijn mobiele telefoon.


  Hij viel terug tegen het kussen, griste de telefoon van het nachtkastje en nam op met een knorrig: ‘Wat is er, Zain?’


  Maysa legde haar hoofd tegen zijn schouder, haar arm over zijn borst geslagen. Met zijn hartenklop in haar oor, luisterde ze naar het eenzijdige gesprek, dat nogal gespannen klonk.


  ‘Ik ben het komende uur bezig,’ zei hij. ‘Maar als er een probleem naar boven komt, mag je me bellen.’ Plotseling leidde Rafiq Maysa’s hand onder het laken om haar te laten voelen wat er precies naar boven gekomen was. Ze probeerde het ‘probleem’ te laten rusten door haar hand stil te laten liggen.


  Rafiq knipoogde naar haar voordat hij vervolgde: ‘Ik vertrouw erop dat jij het wel in de hand kunt houden.’ Maysa hield haar lachen in, toen hij eraan toevoegde: ‘Nee, ik had het niet tegen jou, Zain,’ gevolgd door een lange pauze waarin Maysa het niet kon laten om hem helemaal gek te maken met een paar beproefde bewegingen.


  ‘Wat ik op dit moment aan het doen ben?’ Rafiq hield even zijn adem in. ‘Ik overweeg een lange ochtendrit te maken. Ik zie je vanmiddag.’


  Rafiq gooide de telefoon opzij, terwijl Maysa de lakens terugsloeg. Daarna gebeurde alles heel snel: het grabbelen naar een condoom, de koortsachtige strelingen, het vrijen alsof hun leven ervan afhing, het uithijgen in elkaars armen.


  Ja, van deze momenten genoot ze het meest. Ze vormden herinneringen die ze zou bewaren en tevoorschijn halen wanneer ze weer alleen was.


  Het schrille geluid van de wekker haalde haar uit haar dromerige gedachten. Met tegenzin ging ze rechtop zitten. ‘Ik moet naar mijn werk.’ Toen hij niets zei, wierp ze een blik opzij en zag dat hij naar het plafond staarde. ‘Is er iets mis?’


  ‘Een probleem met een van de leden van de raad,’ zei hij zonder haar aan te kijken. ‘Ik moet vanmiddag terug naar het paleis.’


  ‘Voor altijd?’ De teleurstelling in haar stem vond ze verschrikkelijk, maar ze was er nog niet aan toe om van hem gescheiden te zijn.


  ‘Ik weet het niet zeker,’ zei hij. ‘Dat hangt af van de uitkomst van de vergadering.’


  Ze stond op en wikkelde zich in een badjas. ‘Ik hoop dat het goed afloopt.’


  ‘Ik ook.’


  Rekening houdend met de kans dat dit hun laatste keer samen zou zijn, besloot ze hem een aanbod te doen dat hij niet kon weigeren. ‘Ik ga nu douchen. Zin om me gezelschap te houden?’


  Hij leunde tegen het houten hoofdeinde van het bed en haalde zijn vingers door zijn haren. ‘Ik neem een douche in de andere badkamer. Nadat je aangekleed bent, zie ik je graag in de woonkamer. We moeten een aantal dingen bespreken.’


  Een sterk gevoel van onheil trok zich samen rond haar hart. ‘Prima, ik zie je zo.’


  Onder de douche probeerde ze zich tevergeefs wijs te maken dat het gesprek zou gaan over de koninklijke plichten van Rafiq, niet over hun relatie. Tegen de tijd dat ze klaar was, had ze zich erbij neergelegd dat hij afscheid van haar zou nemen.


  In de woonkamer trof ze Rafiq zittend op de rand van de bank aan. Met gebogen hoofd en zijn handen gevouwen tussen zijn knieën. Toen hij opkeek, zag ze de vermoeidheid in zijn ogen. Haar angst wegslikkend, nam ze naast hem plaats. ‘Ik weet bijna zeker wat je wilt gaan zeggen.’


  Zuchtend liet hij zich achterover tegen de rode kussens vallen. ‘Je kunt niet weten wat ik te zeggen heb totdat ik de woorden heb uitgesproken. En zodra dat gebeurd is, zul je me voor altijd in een ander daglicht zien.’


  Ze pakte zijn hand. ‘Rafiq, we wisten allebei dat onze tijd samen niet eeuwig kon duren.’


  ‘Je begrijpt het niet,’ zei hij. ‘Dit gaat niet over ons.’


  Nu was ze oprecht verbaasd. ‘Is er tijdens jouw afwezigheid iets in het paleis gebeurd?’


  ‘Nee, ik moet je vertellen wat er aan het licht is gekomen op de avond van Rima’s dood. Ik heb die last al veel te lang met me meegedragen.’


  Een gevoel van opluchting stroomde door haar heen. ‘Ik luister.’


  Hij aarzelde even voor hij verder ging. ‘Vlak na het diner die avond kwam ze naar mijn studeerkamer om me te vertellen dat ze zwanger was. Ik was blij met het nieuws en hoopte dat een kind onze relatie zou verbeteren. Zij dacht daar anders over.’


  ‘Was ze niet eens een klein beetje blij met de zwangerschap?’ vroeg Maysa, hoewel ze wel signalen had opgevangen van Rima’s verdriet toen ze op het spreekuur was gekomen.


  ‘Nee, ze was niet blij. Ik stelde voor het formeel bekend te maken, maar ze weigerde. Ze wilde het pas vertellen als de zwangerschap nog twee weken gevorderd was.’


  Alarmbellen klonken in Maysa’s hoofd. ‘Weet je zeker dat ze niet verder was dan ze vertelde?’


  ‘Ik weet het zeker. Waarom vraag je dat?’


  Maysa moest kiezen tussen haar beroepsgeheim of open kaart spelen met Rafiq. Voorlopig koos ze de eerste optie. ‘Mijn verontschuldigingen. Jij was haar echtgenoot en weet het beste wanneer ze in verwachting raakte.’


  ‘Ik weet de precieze datum nog. Ik was net terug van een diplomatieke reis door verschillende landen. Die avond mocht ik voor het eerst in maanden het bed weer met haar delen, en dat alleen nadat ik erop aangedrongen had dat er een erfopvolger moest komen.’


  Het web van het bedrog trok zich dichter samen rond Maysa. Als hij op reis was geweest toen Rima zwanger raakte, kon dat maar één ding betekenen: Rafiq was niet de vader van het kind. ‘Je zei dat er die avond nog iets is gebeurd?’


  ‘We bleven nog een tijdje kibbelen over een geschikte datum om de zwangerschap wereldkundig te maken,’ vervolgde hij, ‘en toen deelde ze me mee dat ze het niet erg vond om mijn kind te dragen, maar dat ze een eind aan het huwelijk wilde maken. Ik zei haar dat ik een scheiding niet zou toestaan.’


  Ooit had Maysa diezelfde woorden van haar eigen man gehoord, dus was het niet vreemd dat haar sympathie tijdelijk naar Rima uitging. ‘Dat maakte haar zeker nog meer van streek?’


  ‘Ja, maar het werd nog erger. Ik zei tegen haar dat, als ze samen met de baby naar het buitenland zou vluchten, ik haar altijd zou weten te vinden. De baby zou mee teruggaan naar het paleis, en zij zou het kind nooit meer mogen zien. Ik zie je nog liever in de hel, zei ze, en toen heb ik haar weggestuurd. Ik heb de auto laten halen waar ze die avond in reed.’


  Maysa wist precies waar ze naartoe gegaan was: hetzelfde resort waar ze nu dit verontrustende gesprek voerden. ‘Weet hier verder nog iemand van?’


  ‘Alleen mijn assistent, Mr. Deeb, die de auto bij het paleis afleverde. En nu weet je alles.’


  Zij wist inderdaad alles, maar hij niet. Ze kon de ontbrekende details voor hem invullen en op die manier wellicht alles kapotmaken waar ze zo hard voor gewerkt had, vanwege die ene man die een belangrijke rol had gespeeld in deze verwrongen driehoeksverhouding. Haar eigen vlees en bloed.


  Rafiq zuchtte diep. ‘Als je besluit me nu te verlaten, heb ik daar het volste begrip voor.’


  Ze liet haar hand op zijn arm rusten. ‘Je kunt lang wachten op een streng oordeel van mij. Je bent ook maar een mens, net als ik. Niemand is onfeilbaar. We maken allemaal fouten en als we die niet kunnen rechtzetten, kunnen we er altijd nog van leren.’


  Hoogst verbaasd hoorde hij haar woorden aan. ‘Ik verdien absoluut jouw afkeuring. Welke eerzame man dreigt nu een moeder van haar kind te scheiden, en stuurt vervolgens die radeloze vrouw de dood in?’


  ‘Een boze man,’ zei ze. ‘En hoe kon jij nu weten dat ze een ongeluk zou krijgen?’


  ‘Ik kan niet geloven dat je me zo gemakkelijk vergeeft.’


  ‘Toch is dat zo. En voor jou is het de hoogste tijd dat je jezelf vergeeft.’


  Het was ook de hoogste tijd dat ze hem de waarheid vertelde over Rima’s verhouding met Shamil, en het resultaat van die relatie. Maar toen ze een blik op de klok wierp, besloot ze dat verhaal tot de avond te bewaren. Over twintig minuten moest ze al in de kliniek zijn, waar een wachtkamer vol patiënten zat.


  Ze drukte een kus op zijn wang. ‘Als ik vanavond terugkom, praten we verder. Tenminste: als je besluit nog wat langer vrijaf te nemen.’ Met ingehouden adem wachtte ze op zijn antwoord.


  ‘Ik ben hier,’ zei hij. ‘De gedachte je vandaag te moeten verlaten, is onverdraaglijk.’


  Zodra hij de waarheid wist die ze zo lang voor hem had verborgen, zou hij er wellicht anders over denken. ‘Ik moet nu gaan. Ik zie je vanavond.’


  Hij liep met haar mee naar de deur en gaf haar een hartstochtelijke kus ten afscheid. Ze hoopte maar dat het niet de laatste zou zijn.


  Op weg naar haar werk kreeg Maysa Rafiqs woorden maar niet uit haar hoofd, vooral waar het Rima’s leugens over de duur van haar zwangerschap betrof. Eén ding stond voor haar buiten kijf: Rafiq was niet de vader. Ze wist instinctief wie dat wel was, en zodra ze die dag even tijd had, zou ze de schuldige bellen.


  Net op dat moment ging haar mobiele telefoon. Op het schermpje lichtte de naam van haar broer op, alsof Shamil voelde dat ze naar hem op zoek was. ‘Hallo Shamil,’ zei ze met geveinsde kalmte.


  ‘Hallo, mijn lieve zuster. Geniet je ervan de hoer van de koning uit te hangen?’


  Het was duidelijk dat de geruchten Jemen al bereikt hadden. ‘Het is niets voor jou om naar stomme roddels te luisteren, Shamil.’


  ‘Helemaal waar, maar ik geloof wel in dingen die ik met mijn eigen ogen gezien heb. Jullie kus zojuist bij de voordeur van mijn mooiste villa loog er niet om.’


  Op slag raakte ze volkomen in paniek. ‘Waar ben je nu?’


  ‘Ik kijk nu naar twee gepantserde auto’s, maar ik ben toch van plan Zijne Majesteit met een hoognodig bezoek te vereren. Ik heb tijdens mijn afwezigheid eens diep in mijn ziel gekeken en ben tot de slotsom gekomen dat het tijd wordt dat die rotzak de waarheid hoort.’


  Maysa zette de auto aan de kant. ‘Zijn lijfwachten laten je nooit binnen.’


  ‘Ah, daar vergis je je in. Ik heb de koning al op de hoogte gebracht van mijn komst, en hij verheugt zich op het weerzien met een oude vriend.’


  Daar had ze zo haar twijfels over. ‘Jij durft jezelf een vriend te noemen? Jij hebt zijn vertrouwen beschaamd door met zijn vrouw naar bed te gaan.’


  ‘En dat zeg jij, een vrouw die zich schaamteloos aan hem gegeven heeft, nog wel in mijn resort. Het zal me een groot plezier doen hem te vragen onmiddellijk te vertrekken.’


  ‘Shamil, alsjeblieft, denk eerst goed na.’


  ‘Ik heb erover nagedacht. De koning verdient mijn wraak.’


  Toen de verbinding werd verbroken, aarzelde Maysa geen moment. Midden op de weg keerde ze de auto en ging er met gierende banden vandoor. Als Shamil meende wat hij zei, zou ze er alles aan doen om te voorkomen dat Rafiq de waarheid zonder haar aanwezigheid onder ogen moest zien.


  


  Er was een tijd geweest dat Rafiq zijn voormalige beste vriend met open armen had ontvangen. Maar toen hij van Zain had gehoord dat Shamil nog steeds probeerde om het waterproject te dwarsbomen, was hij niet echt blij met dit onverwachte bezoek. ‘Ik dacht dat we om vier uur hadden afgesproken op het paleis?’


  ‘En ik denk dat we deze ontmoeting niet kunnen uitstellen.’


  Toen Shamil zonder verdere uitnodiging de villa binnen liep, maakten de twee lijfwachten meteen aanstalten om hem te volgen. Rafiq hief zijn hand om hen tegen te houden. ‘Blijf hier. Als ik jullie nodig heb, roep ik wel.’


  Toen Rafiq terugkeerde naar de woonkamer zag hij dat Shamil zich al geïnstalleerd had op de stoel tegenover de sofa. ‘Maak het jezelf gemakkelijk op míjn bank, Rafiq. Ga zitten.’


  Hij deed wat hem gezegd werd en nam een zo nonchalant mogelijke houding aan. ‘Dat je me hardnekkig bij mijn voornaam blijft noemen, is in feite een daad van insubordinatie. Vanwege ons gedeeld verleden zal ik het dit keer door de vingers zien.’


  Shamil aaide over zijn grijze baardje alsof het een geliefd huisdier was. ‘Het spijt me, maar ik kan niet door de vingers zien dat jij mijn zuster hebt verleid. Maar ach, moeilijk moet dat niet geweest zijn.’


  Rafiq hoefde niet langer te gissen naar de ware reden voor zijn bezoek. ‘Ik weiger Maysa met jou te bespreken.’


  Shamil sloeg zijn benen over elkaar en legde zijn handen in zijn schoot. ‘Misschien moeten we het dan eens hebben over die andere vrouw in jouw leven, totdat jij haar een voortijdige dood in dreef.’


  ‘Ook Rima ga ik niet bespreken met jou.’


  ‘Dan zal ik wel een boekje opendoen. Ik weet alles van je nephuwelijk, Rafiq. Ieder klein detail. Bij wie stortte ze haar hart uit over hoe het was om getrouwd te zijn met jouw soort, denk je?’


  ‘Ik weet dat jij en Rima vrienden bleven en dat je haar meerdere malen hebt gesproken. Er was een tijd dat we allemaal vrienden waren.’


  ‘Vrienden?’ Shamil stootte een bitter lachje uit. ‘Jij bent nooit Rima’s vriend geweest. Jij was haar meester, en zij jouw gevangene.’


  Rafiq begon te geloven dat Shamil meer wist. ‘We waren gebonden door een contract dat al lang geleden afgesloten was. Rima accepteerde haar rol als koningin en mijn echtgenote.’


  Shamil leunde naar voren met een sluwe grijns op zijn gezicht. ‘Mag ik je wat vragen? Vond je het erg toen je erachter kwam dat je niet Rima’s eerste was?’


  Een herhaling van het gesprek dat hij een paar dagen eerder met Adan had gevoerd. ‘Wat Rima voor haar huwelijk heeft gedaan, was mij om het even. Ik heb haar alleen verzocht mij trouw te blijven na het sluiten van het huwelijk.’


  ‘Was jij trouw?’


  ‘Ja.’ Hoewel hij tijdens het eerste jaar van hun huwelijk wel een paar keer in de verleiding was gekomen.


  ‘Misschien lichamelijk dan. Maar in je hoofd heb je altijd mijn zuster begeerd.’


  ‘Je praat volstrekte onzin.’ Een valse ontkenning, maar Shamil verdiende de waarheid niet.


  ‘Toen ze in bed moest doen wat jij haar opdroeg met als enig doel om nog een arrogante Mehdi te produceren, was je toen in gedachten eigenlijk niet bezig je sambool in Maysa te steken?’


  Met moeite onderdrukte Rafiq de neiging om zijn handen om Shamils keel leggen. In plaats daarvan stootte hij een vloek uit. ‘Ibn il sharmuta!’


  Shamil leek dit als een milde belediging op te vatten. ‘Laat mijn moeder hier alsjeblieft buiten. Ze was een goede vrouw. Jammer genoeg heeft Maysa haar kwaliteiten niet geërfd. Ze heeft niets dan schande over onze familie gebracht, eerst door van haar man te scheiden en nu door het bed met jou te delen.’


  ‘Heb je enig idee wat Boutros Kassab haar aangedaan heeft? Weet je dat hij haar gemarteld heeft? Of heb je zo weinig achting voor Maysa dat het je geen lor kan schelen?’


  Shamil leek onaangedaan door zijn woorden, wat Rafiq ertoe bracht te denken dat het laatste het geval was. ‘Maysa heeft altijd de neiging gehad om te overdrijven. Ik weet zeker dat ze de beschuldigingen die ze tegen Boutros heeft geuit te zwaar heeft aangezet.’


  Nu voelde Rafiq een diepe haat voor de man die hij ooit als vertrouweling had beschouwd. ‘Er was een tijd dat ik je erg hoog achtte, Shamil. Nu zie ik in dat je niets meer bent dan een op macht beluste, gewetenloze en verblinde man. Het is geen wonder dat je nog geen geschikte echtgenote hebt gevonden. Welke vrouw durft het nu met jou aan?’


  Een cynische glimlach verscheen op Shamils gezicht. ‘Je vrouw dacht daar heel anders over, Rafiq. Als ze niet door dat contract aan jou gebonden was, zou ze bij mij zijn geweest. Dat was ze in feite ook. Al die keren dat jij op reis was. Heb je je nooit afgevraagd waarom ze ervoor koos je niet te vergezellen?’


  Hij had daar nooit vraagtekens bij gezet. ‘Ze moest haar taken vervullen binnen het paleis.’


  ‘Ze vond het verschrikkelijk om tijd met jou door te brengen. En als je het weten wilt: ik was Rima’s eerste minnaar en tevens haar laatste.’


  ‘Je liegt.’


  ‘Ik vertel geen leugens. Die noodlottige avond toen jij haar het paleis uit gooide, kwam ze naar mij toe. Ze vertelde me dat jij een auto had laten voorrijden en haar had gedreigd haar kind af te nemen.’


  Nu besefte Rafiq dat Shamil de waarheid sprak. ‘Dat bewijst niets, alleen maar dat ze jou om advies kwam vragen.’


  ‘Ze kwam troost bij me zoeken, en dat heb ik haar in mijn bed uitgebreid gegeven. Als je het niet gelooft, vraag je het maar aan mijn zuster.’


  Ten onrechte had hij gemeend dat alle schokkende geheimen nu wel op tafel waren gekomen. ‘Wat heeft Maysa hier mee te maken?’


  ‘Die avond heeft ze Rima en mij samen gezien.’


  Als Shamil de waarheid sprak, begreep Rafiq niet waarom Maysa die informatie had achtergehouden. Hij was vast van plan haar daarnaar te vragen, maar eerst moest hij afrekenen met deze overloper. ‘Ik kan je hiervoor laten ophangen.’


  Shamil leek niet onder de indruk. ‘Maar dat ga jij niet doen. Het ligt niet alleen in mijn macht om het waterproject tegen te houden, maar ik kan ook jouw goede reputatie bij het volk kapotmaken. Zodra ze horen dat jij de koningin uit haar rechtmatige woning weg hebt gestuurd, met haar dood erop volgend, zullen ze je niet snel vergeven.’


  Rafiq wist dat hij gelijk had, maar hij zou Shamil het genoegen niet gunnen om dat toe te geven. ‘Het volk weet dat Rima’s dood een ongeluk was, en ik heb jouw stem niet nodig om het plan doorgang te laten vinden. Ik heb immers de meerderheid van de raad achter me.’


  ‘Denk dan hier eens over na. Mocht het uitlekken dat jij een gevallen vrouw als je maîtresse hebt genomen, dan sleep je Maysa mee in je ondergang. Vanaf het moment dat jij me tot minister van Volksgezondheid hebt benoemd, heb ik vele contacten gelegd in het medisch circuit. Ik kan ervoor zorgen dat ze niet langer in de kliniek mag werken en misschien wel haar medische vergunning kwijtraakt.’


  Rafiq staarde hem woedend aan. ‘Daar is wel meer voor nodig dan een paar geruchten over een affaire.’


  ‘Ja, maar is het niet verbazingwekkend hoe medische missers van een arts plotseling boven water kunnen komen, of ze nou op waarheid berusten of niet?’


  Nu was Rafiqs geduld werkelijk ten einde. Hij sprong van de bank en wees met zijn vinger naar de deur. ‘Eruit.’


  Shamil liet een sinister lachje horen. ‘Je stuurt me weg uit mijn eigen bezitting?’


  ‘Klopt, en als je niet vrijwillig gaat, zal ik je eruit laten gooien door mijn lijfwachten, die je vervolgens naar het vliegveld zullen begeleiden. Ze zijn me erg trouw, en ik weet niet wat ze onderweg met je zullen doen. Het is niet makkelijk om in de bergen te overleven zonder eten, kleren en transport.’


  Voor de eerste keer ving hij een glimp van angst op in Shamils ogen. ‘Dat durf jij ze niet op te dragen, want jij zal daarna als belangrijkste verdachte gezien worden.’


  ‘Gek toch hoe mensen soms op mysterieuze wijze kunnen verdwijnen. Aangezien het waarschijnlijk is dat je niemand op de hoogte hebt gesteld van deze afspraak, en omdat je momenteel in Jemen woont, zal het wel even duren voor je gemist gaat worden.’


  Eindelijk stond Shamil op en liep naar de deur. Maar voordat hij vertrok, voegde hij Rafiq toe: ‘Doe die hoerige zus van me de hartelijke groeten.’


  Razend en gedreven door een gevoel van verraad, beende Koning Rafiq Mehdi, die zich altijd had laten voorstaan op zijn zelfbeheersing, de kamer door en plantte zijn vuist midden in het gezicht van Shamil Barad.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Maysa arriveerde net op het moment dat Rafiq de klap uitdeelde die haar broer achterwaarts tegen een zuil in de overdekte galerij deed belanden. Vol afschuw zag ze dat de lijfwachten Rafiq moesten tegenhouden, die van plan was Shamil opnieuw aan te vallen. Haar broer greep die gelegenheid aan om ook een klap uit te delen. Rafiq werd op zijn kaak geraakt, wat hem een bloedende lip bezorgde. Nog twee wachten kwamen aanrennen, grepen Shamil vast en dwongen zijn armen op zijn rug.


  Even kon Maysa van schrik geen vin verroeren; toen kwam ze in actie en greep haar dokterstas van de achterbank. Ze haastte zich naar Rafiq, maar werd tegengehouden door een van de lijfwachten.


  ‘Laat haar los!’ schreeuwde Rafiq, met zijn hemdsmouw het straaltje bloed wegvegend dat uit zijn gescheurde lip druppelde.


  ‘Heeft hij mijn neus gebroken, Maysa?’ Shamil greep haar bij de arm.


  Ze wierp een vluchtige blik op zijn gezicht. ‘Ja, daar lijkt het wel op. Bij de eerste hulp helpen ze je wel verder.’


  ‘Jij gaat er niets aan doen?’


  ‘Nee.’


  ‘Sharmuta!’


  ‘Misschien ben ik een hoer, maar ik vecht tenminste eerlijk.’


  ‘Breng hem naar het ziekenhuis,’ beval Rafiq zijn lijfwachten.


  Shamil leek opeens doodsbang. ‘Ik rij zelf wel.’


  ‘Je blijft in hechtenis, totdat ik weet wat me te doen staat in verband met het aanvallen van de koning.’


  ‘En garandeer je me dat ik veilig aankom in het ziekenhuis?’ vroeg Shamil op deerniswekkend angstige toon.


  Maysa kon niet geloven dat Shamil zo’n huilebalk was. ‘Ik bel ze wel om te vertellen dat je eraan komt.’ Verder was ze niet van plan om iets voor hem te doen.


  Terwijl Shamil door de lijfwachten naar een van de auto’s werd getrokken, wierp hij een blik vol haat op Rafiq. ‘Vergeet niet wat we besproken hebben, Uwe Majesteit.’


  Rafiq mompelde een vloek in het Arabisch, waarna hij met grote stappen de villa in beende. Maysa ging hem achterna, zich zeer bewust van het feit dat ze zich in een wespennest stak waarin Rafiq de rol van hoofdwesp vervulde.


  In de woonkamer liep hij rusteloos heen en weer, zijn handen tot vuisten gebald alsof hij ieder moment opnieuw een klap kon uitdelen. ‘Luister Rafiq,’ begon ze, ‘ik weet dat je hoogstwaarschijnlijk heel boos op me bent –’


  ‘Ik ben niet boos op je,’ onderbrak hij haar, zonder haar aan te kijken. ‘Ik ben boos op mezelf omdat ik de situatie uit de hand heb laten lopen. Ik ben een stommeling die mensen in de steek laat.’


  ‘Wie heb je dan in de steek gelaten?’ vroeg ze, hoewel ze het antwoord al wist.


  Eindelijk keek hij op, en in zijn ogen las ze hoe zwaar de last van het koningschap op zijn schouders drukte. ‘Eerst mijn vrouw en nu jou.’


  Ze zette haar dokterstas op een bijzettafel, hopend dat Rafiq haar later zou toestaan zijn wond te behandelen. ‘Jij en Rima hebben elkaar in de steek gelaten, Rafiq. Jullie hadden in de eerste plaats al nooit met elkaar moeten trouwen. Maar je nam haar wel tot je vrouw, ze viel voor een andere man, en de hele zaak eindigde in een tragedie. Wat er die nacht ook gebeurd is, kan niet meer teruggedraaid worden.’


  Midden in de kamer bleef hij stilstaan. ‘Hoelang wist jij al van haar affaire met Shamil?’


  ‘Pas vanaf de dag dat jij bij mij thuis kwam. Ik had zo mijn vermoedens, maar daar bleef het bij.’


  ‘Daar heb je me niets van verteld.’


  ‘Shamil dreigde mijn werk als arts onmogelijk te maken. Toentertijd woog dat het zwaarst voor mij.’ Voordat Rafiq de belangrijkste persoon in haar leven was geworden. ‘Jij en ik spraken elkaar nauwelijks meer. Ik had geen idee dat we elkaar op deze manier weer zouden vinden.’


  ‘Toch bleef je zwijgen, ook toen onze relatie zich verdiepte. Je had iets moeten zeggen, Maysa.’


  ‘Je bent dus toch boos op me.’


  ‘Eerder teleurgesteld, omdat je me niet in vertrouwen nam nadat ik jou alles verteld had.’


  ‘Misschien biedt het je enige troost, maar ik was van plan het je vanavond te vertellen.’ En nu moest ze hem opnieuw een verpletterende mededeling doen. ‘Er is nog iets wat je moet weten.’


  ‘Ik sta zo langzamerhand nergens meer verbaasd van.’


  ‘Misschien is het toch beter als je even gaat zitten.’


  Koppig bleef hij op dezelfde plek staan. ‘Ik sta liever.’


  ‘Het gaat over de baby die Rima droeg. Shamil was de vader.’ Ze wachtte even tot haar woorden tot hem doorgedrongen waren. Toen vervolgde ze: ‘Ik heb dat pas vanochtend ontdekt toen jij het over de duur van de zwangerschap had. Rima was al bijna drie maanden zwanger.’


  ‘Hoe weet jij dat?’


  Maysa vond dat zij nu degene was die beter even kon gaan zitten en koos de rotanstoel met de rechte rugleuning die in een hoek van de kamer stond. ‘Rima kwam naar mij toe om haar zwangerschap te laten bevestigen, en ik weet nog hoe verbaasd ik daarover was. Nu denk ik dat ze liever niet naar een van de hofartsen ging, omdat ze bang was dat er vermoedens zouden ontstaan rondom de verwekker van het kind. Jij was immers op reis toen ze zwanger raakte.’


  Hij zuchtte. ‘Weten dat het kind niet van mij was, doet verder niets af aan dit drama. Het maakt niet uit wie de vader was, een onschuldig leven is voortijdig beëindigd, en ik vind dat ongelooflijk treurig.’


  Zijn woorden toonden alleen maar aan hoe eervol hij was. Sommige mannen zouden alleen maar opgelucht zijn als ze dit nieuws te horen kregen. ‘Heeft Shamil het met jou over de baby gehad?’


  ‘Nee, maar ik kan maar moeilijk geloven dat Rima het voor hem verborgen hield.’


  Maysa vond dat juist wel logisch. ‘Over de doden niets dan goeds, maar Rima was altijd bezig met de buitenkant. Ik geloof oprecht dat ze jou niet in de steek had gelaten voor Shamil. Alles om maar een schandaal te voorkomen. Ze liet hem wel in de waan dat ze van jou wilde scheiden, omdat haar dat zijn aandacht opleverde.’


  ‘De aandacht die ik haar niet kon geven?’


  ‘Ook al had je haar het klokje rond overladen met attenties, dan nog was het voor Rima niet genoeg geweest.’


  ‘Ik heb nooit geweten dat je zo negatief over haar dacht.’


  Het was duidelijk dat hij nooit iets had gemerkt van de jarenlange concurrentiestrijd tussen haar en Rima. ‘Al sinds de tijd dat we schoolmeisjes waren in het paleis, had ze voortdurend aandacht nodig, en het maakte haar niet uit hoe ze het kreeg.’ Inclusief het schaamteloos flirten met de twee andere Mehdi-broers achter Rafiqs rug om. Maar goed, hij had genoeg te verstouwen gekregen voor deze dag.


  Toen ze zag dat Rafiqs lip steeds dikker werd, gebaarde ze naar de sofa. ‘Ik moet even naar die snee kijken.’


  Als een man die op het punt stond naar de galg geleid te worden, sjokte hij naar de bank. Toen ze met een ontsmettend middel de wond depte, kromp hij even ineen, maar verder bleef hij stil zitten toen ze met smalle pleisters de wond dichtte.


  ‘Als je voorzichtig bent, hoeft er verder niets te gebeuren. Maar je moet gehecht worden als de wond weer opengaat.’


  Toen ze haar spullen opborg, pakte Rafiq haar pols. ‘En wat gebeurt er nu met ons?’


  ‘Is er een ons, Rafiq?’


  Hij liet haar los en haalde zijn vingers door zijn haar. ‘Shamil dreigt onze affaire naar buiten te brengen. Als we elkaar blijven zien, moeten we extra voorzichtig zijn.’


  Als ze elkaar bleven zien. ‘Dan lijkt het me het beste dat we er nu mee ophouden. Dat waren we oorspronkelijk ook eigenlijk van plan.’


  ‘Dus je loopt gewoon weg na alles wat we gedeeld hebben?’


  Ze raapte al haar moed bijeen voor ze antwoordde: ‘Ja, omdat jij het niet aandurft om onze relatie openbaar te maken en zo de tradities aan je laars te lappen.’


  ‘Je zou dan voortdurend het mikpunt zijn van minachting en spot.’


  ‘Weet je zeker dat je het niet over jezelf hebt?’


  ‘Ik ben de koning, en dat blijft zo, wat mensen ook van me denken. Maar de raad zou me tegenwerken als ik besluiten in het landsbelang wil nemen. De meerderheid hangt nog steeds de oude gebruiken aan.’


  ‘Dan gaat het dus ook om jouw reputatie en je onwil om veranderingen door te voeren.’


  ‘Ik probeer je alleen maar te beschermen, Maysa.’


  Woede nam bezit van haar, vermengd met oude wrok. ‘Ik ben gescheiden van een man die in feite een terrorist was. Ik vertrok naar een vreemd land met niets meer dan de kleren die ik aanhad. Ik moest werken om mijn studie medicijnen te kunnen bekostigen, keerde terug naar Bajul waar de grootst mogelijke minachting me ten deel viel. En ik leef nog steeds. Waarom denk jij dat ik bescherming nodig heb?’


  ‘Ik geef om jou en om jouw welzijn.’


  ‘Als je echt om me gaf, Rafiq, zou je me niet het voorstel doen om je sharmuta te worden, zoals Shamil het zo fijntjes onder woorden bracht. Ik heb alles gezegd. Vanaf nu kun je je vakantie als afgelopen beschouwen, en onze affaire als definitief voorbij. Voel je vrij om naar het paleis terug te keren. Je geheimen zijn veilig bij mij. Nu moet ik naar de kliniek om te redden wat er te redden valt van deze dag.’ En van haar gebroken hart.


  Bang dat ze van gedachten zou veranderen of zou gaan huilen, griste ze haar tas van de tafel en liep naar de deur. Voor ze hem kon openen, had Rafiq haar al ingehaald en sloeg hij van achteren zijn armen om haar middel. ‘Ik kan je geen tweede keer laten gaan.’


  ‘Doe het dan niet. Blijf dit keer bij me op mijn voorwaarden.’


  Hij draaide haar om, zodat ze hem aan kon kijken. ‘Ik kan het risico niet lopen dat ik jou laat zitten zoals ik dat bij Rima heb gedaan. Ik kan er niet mee leven als je uiteindelijk een hekel aan me gaat krijgen. Als ik je moet laten gaan om die situatie te voorkomen, dan heb ik geen andere keus.’


  Met ieder woord splinterde een stukje van haar hart af. ‘Iedereen heeft een keus, Rafiq. Heb jij de moed om bepaalde keuzes te maken of blijf je de veilige weg bewandelen? Ik ben niet van plan tweede viool te spelen in je koninklijk orkest. Ik ga niet passief toekijken hoe jij een nieuwe koningin kiest en voor de tweede keer een liefdeloos huwelijk aangaat, waarin het alleen draait om het produceren van Mehdi-baby’s en het verder uitbouwen van je rijkdom. Of we zijn in alle oprechtheid samen of niet. Voor mij is het alles of niets.’


  Met ingehouden adem wachtte ze op zijn antwoord, in stilte biddend dat hij de juiste keuze zou maken.


  Toen hij haar stevig vasthield, vlamde de hoop in haar op. Maar al haar verwachtingen werden de bodem ingeslagen toen hij zei: ‘Ik kan het risico niet lopen dat ik je opnieuw pijn doe.’


  O, maar dat had hij al gedaan. Twee keer zelfs. Ze trok zich los om tenminste lichamelijk enige afstand te creëren. De emotionele banden doorsnijden zou haar oneindig meer moeite kosten. ‘Dan wens ik je al het beste, Rafiq. En probeer alsjeblieft geen contact met me op te nemen, want ik zal je telefoontjes niet beantwoorden.’


  ‘Wil je me nog één gunst verlenen voor je gaat?’


  Het verdriet in zijn ogen deed een beroep op haar hart, dat ze maar beter kon negeren. ‘Dat hangt ervan af.’


  ‘Wil je me een afscheidskus geven?’


  Met haar verstand weigerde ze hem deze gunst, maar haar gebroken hart gaf een ander antwoord. Die kus zou ze hem geven als eerbetoon aan alles wat ze voor elkaar betekend hadden. Een blijvende herinnering waarop ze kon teren tot ze klaar was om haar leven weer op te pakken. Ze sloeg haar arm om zijn nek en bracht haar lippen naar de zijne. Zo bleven ze een poosje staan, totdat het verdriet haar dreigde te overmannen. ‘Veel geluk, Rafiq.’


  ‘Ana bahebik, habibti.’


  Hoelang had ze niet gewacht op deze woorden? En nu was het te laat. ‘Ik hou ook van jou, Rafiq. Al vanaf de eerste keer dat ik je zag. Maar ik vind het tragisch dat we op een plek wonen waar liefde alleen eenvoudigweg niet genoeg is.’


  Met opgeheven hoofd, maar met haar hart in duizend stukken liep ze van hem weg. Dit keer had het afscheid haar niet gebroken. Niet helemaal althans.


  


  In de twee weken na hun laatste ontmoeting stortte ze zich in haar werk, dankbaar voor de afleiding. De nachten waren het moeilijkst, en als ze eens een keertje ongestoord doorsliep, was dat een ongekende luxe.


  Vandaag voelde ze zich gelukkig wat meer zichzelf en beter opgewassen tegen de dagelijkse moeilijkheden. Maar voor de patiënt die ze op haar onderzoektafel aantrof, was ze nog niet klaar. ‘Wat doe jij hier, Madison?’


  ‘Drie keer raden.’


  ‘Ik hoop dat je gewoon een koutje hebt opgelopen.’


  Madison trok het elastiekje rond haar blonde paardenstaart wat strakker. ‘Ik weet niet zeker wat ik heb. In de ochtend ben ik wat misselijk en moe. Maar ja, moeder van drie zijn, eist zijn tol natuurlijk.’


  Het was duidelijk dat de overbelaste moeder af en toe de draad kwijt was. ‘Je bedoelt een tweeling.’


  ‘Ik tel de vader van mijn kinderen ook mee, dus dat maakt drie. Weet je dat hij geen idee heeft hoe hij een handdoek op moet vouwen?’


  Ze glimlachte. ‘Logisch toch? Hij heeft andere mensen die zoiets voor hem doen.’


  ‘Een van die andere mensen ben ik. Ik laat het personeel toch geen dingen doen waar ik zelf ook toe in staat ben?’


  Hoe graag ze ook verder wilde praten met Zains vrouw, er wachtten nog zes patiënten op haar. ‘Terug naar je symptomen. Is het mogelijk dat je zwanger bent?’


  ‘Ik heb geen idee. Ik menstrueer nog steeds onregelmatig, nadat ik met mijn ene functionerende eierstok toch nog een tweeling heb geproduceerd.’


  ‘Laat ik het dan anders formuleren. Heb je zonder voorbehoedmiddelen seks gehad?’


  Madison keek behoorlijk schaapachtig. ‘Ja. De dag waarop we naar het meer gingen.’


  De dag waarop ze langs gekomen waren om te vertellen dat de geruchtenmachine op gang was gekomen. ‘Had ik jullie nou maar die condooms meegegeven.’


  ‘Zain vindt het verschrikkelijk om ze te gebruiken.’


  ‘Net als Raf –’ Vlug verborg ze haar verspreking. ‘De meeste mannen vinden het niet fijn om condooms te gebruiken, maar ze zijn noodzakelijk als je geslachtsziekten en zwangerschappen wilt voorkomen.’


  ‘Het is niet erg,’ zei Madison. ‘Ik weet dat jij en Rafiq samen hebben geslapen. Ik zag het meteen toen ik jullie twee samen zag.’


  ‘Eigenlijk waren we toen nog niet met elkaar naar bed geweest.’


  ‘Maar later toch wel?’


  Maysa ging een verder gesprek uit de weg door zich om te draaien en een zwangerschapstest te pakken. ‘Je kent de procedure. De toiletten zijn op de gang hier tegenover.’


  ‘Plassen op een staafje, joepie.’ Madison liet zich van de onderzoekstafel glijden.


  Tijdens Madisons afwezigheid vroeg Maysa zich af of ze naar Rafiq moest vragen. Niet zo’n verstandige zet waarschijnlijk. Ze zou het vreselijk vinden om te horen dat hij al op zoek was naar een nieuwe koningin.


  Toen Madison terug was, legde Maysa de test op het aanrechtje en stelde de timer in. ‘Over tien minuten weten we meer.’


  Madison hees zich weer op de tafel en liet haar benen heen en weer bungelen. ‘Ik krijg een déjà vu van de vorige keer toen je mijn zwangerschap vaststelde. We moeten elkaar toch eens echt bij andere gelegenheden ontmoeten.’


  Maysa schoot in de lach. ‘Eens, maar wees blij dat je geen ernstige ziekte hebt zoals malaria.’


  ‘Helemaal waar.’


  Hierop volgde een korte pijnlijke stilte die Maysa verbrak door te vragen: ‘Hoe is het met de kinderen?’


  ‘Prima. Ze groeien als kool.’


  ‘En alles goed met Zain? Behalve dan dat hij onhandig is in het huishouden?’


  ‘Ja, vrolijk als altijd. Druk bezig met het waterproject, maar nooit te moe om… je weet wel.’


  En of ze het wist. Het lukte Maysa niet om een gevoel van afgunst te onderdrukken. Vol belangstelling bestudeerde ze de poster van het menselijk lichaam op de muur om Madisons blik te ontwijken. ‘Ook alles goed met Adan en Elena?’


  ‘Ja, en je mag best naar hem vragen, Maysa.’


  Was het zo duidelijk? ‘Goed dan. Hoe is het met hem?’


  Madison trok een afkeurend gezicht. ‘Verschrikkelijk. Hij is de gemeenste koning van het hele Midden-Oosten geworden. Hij laat iedereen non-stop voor hem rennen en weigert aan tafel te komen voor het diner. En dat stomme heen en weer lopen. Ik krijg de neiging hem met zijn kont aan zijn bureaustoel te lijmen.’


  Ze glimlachte, deels om Madisons commentaar, deels omdat ze begreep dat Rafiq spijt had van zijn besluit. ‘Dat heen en weer lopen is een oude gewoonte. Het betekent dat hij nerveus is.’


  ‘Hij heeft last van liefdesverdriet. Hij mist jou, Maysa. Ik weet niet wat er tussen jullie gebeurd is, en je hoeft het me ook niet te vertellen als je dat niet wilt.’


  Maysa wist dat ze Zains vrouw kon vertrouwen. ‘Archaïsche tradities staan ons in de weg, dat is wat er aan de hand is. Hij kan zich niet openlijk inlaten met een gescheiden vrouw, en ik weiger zijn maîtresse te worden.’


  ‘Ik kan het je niet kwalijk nemen. Ik weet dat Rima en je broer iets met elkaar hadden, en dat de baby niet van Rafiq was.’


  ‘Heeft Rafiq je dat verteld?’ Maysa was geschokt.


  Madison schudde haar hoofd. ‘Nee, hij heeft het Zain verteld, en die heeft het weer tegen mij gezegd. We hebben geen geheimen voor elkaar. Hij is ook bang dat Shamil het nieuws zal lekken, en dat ik dan weer de schade moet zien te beperken.’


  ‘Het kan zeker schade aanrichten, maar alles hangt af van de manier waarop ernaar gekeken wordt. Rima leek vanaf het eerste moment heel populair bij het volk.’


  ‘Persoonlijk vond ik haar nooit zo aardig,’ zei Madison. ‘Ze was wel erg met zichzelf bezig en kwam nogal afstandelijk over. Maar misschien ben ik te kritisch. Ik heb nooit de kans gekregen om haar goed te leren kennen.’


  Maysa wel. ‘Vanaf de tijd dat we tieners waren, heeft ze zich altijd nogal afzijdig gehouden.’


  ‘Dus je kende haar al voordat zij en Rafiq zich verloofden? Of misschien kan ik beter zeggen: voor het contract werd gesloten.’


  ‘Eigenlijk gingen Rafiq en ik met elkaar om tot de verloving.’ En daarna ook nog, maar dat feit hield ze liever voor zichzelf. ‘We waren erg close.’


  Madison wierp haar een meelevende blik toe. ‘Dat moet best moeilijk voor je zijn geweest, om te zien hoe zij hem van je afpikte.’


  ‘Het was verschrikkelijk, en ik kreeg wel eens de indruk dat ze extra begon te flirten met Rafiq als ik erbij was. Maar ja, we waren tienermeisjes en je weet hoe gemeen die kunnen zijn.’


  ‘Nu we het toch over tieners hebben, wist jij dat Rima met Adan naar bed is geweest toen ze zeventien was?’


  Ze kon zien dat Madison onmiddellijk spijt had van haar woorden. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Heel zeker. Adan vertelde het me op de avond van de bruiloft. Hij zegt dat Rima ruzie had gehad met haar ware liefde en ze troost bij hem zocht. Adan liet zich die kans niet ontlopen, dat begrijp je. Toen ik ten onrechte dacht dat ze met die ware liefde Rafiq bedoelde, suggereerde hij dat het om iemand anders ging. Ik nam aan dat het je broer was.’


  Voor Maysa klopte dit verhaal als een bus. ‘Weet Rafiq hiervan?’


  ‘Hij weet van niets, en ik hoop dat Adan geen gewetenswroeging krijgt en het er alsnog uitflapt. Dat zou de laatste druppel zijn voor Rafiq. Jou verliezen heeft hem al genoeg gekost. Daarom hoop ik dat jullie uit deze impasse kunnen komen en ons allemaal een hoop verdriet besparen.’


  ‘Om hieruit te komen, zal een van ons moeten toegeven. Ik zie dat niet gebeuren.’


  ‘Je weet het nooit, Maysa. Kijk maar wat Zain allemaal heeft gedaan om maar bij mij te zijn. Hij gaf de kroon op en verhuisde terug naar Amerika.’


  Rafiq zou nooit zoiets drastisch doen waar het zijn koninklijke plichten betrof, dat wist ze zeker.


  Toen de timer afging, pakte Maysa de zwangerschapstest op en las de uitslag. ‘Ik weet niet of dit goed of slecht nieuws is, maar je bent niet zwanger.’


  Madison liet haar schouders hangen. ‘Wat jammer, maar het is uiteindelijk beter. Ik weet niet zeker of Zain en ik nu al voor een ander kindje kunnen zorgen, zeker niet nu de tweeling nog zo klein is. Ik denk dat we nog een jaar of twee moeten wachten.’


  Maysa gooide de test in de prullenbak. ‘Als het zover is, moet je weer naar mij toe komen. Maken we er een gezellige traditie van.’


  ‘Misschien ben jij voor die tijd wel degene die een zwangerschapstest moet laten doen.’


  Niet erg waarschijnlijk. ‘Alleenstaande moeders worden niet altijd met open armen ontvangen, en ik ben niet van plan in de nabije toekomst op zoek te gaan naar een man.’


  ‘Kunstmatige inseminatie dan? Kun je ook zelf doen.’


  Maysa liet nog liever een kies boren. ‘Nee, dank je. Spermadonoren zijn ook met een lampje te zoeken in Bajul trouwens.’


  ‘Ik ken een man die dolgraag zijn sperma via de natuurlijke weg wil doneren. Maar dan zal hij eerst tot het inzicht moeten komen dat hij het gevaar loopt het mooiste in zijn leven te verliezen. Jou dus.’


  ‘Het spijt me, maar daar ga ik niet op wachten.’


  Madison liet zich van de tafel glijden en gaf haar een knuffel. ‘Geef hem nog niet op, Maysa. Misschien komt hij tot inkeer, trouwt hij met je en laat heel Bajul weten dat ze de pot op kunnen als het hun niet bevalt.’


  Daar was een echt wonder voor nodig. En hoewel Maysa een paar wonderen had gezien in haar leven, de geboorte van een kind, het onverwachte herstel van een doodzieke patiënt, stond ze dit keer zichzelf niet toe die hoop levend te houden.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Een wonder is geschied! Je zit op een stoel.’


  Rafiq keek op bij deze woorden, uitgesproken met het nadrukkelijke Britse accent dat zijn jongste broer bezigde. Adan kwam zijn werkkamer binnen, gevolgd door Zain en Madison. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik jullie bijeen geroepen heb.’


  Zonder Rafiqs toestemming af te wachten, liet Zain zich in de stoel voor het bureau zakken. ‘Aangezien jij niet reageert op ons verzoek voor een familievergadering, moesten we jou wel opzoeken.’


  Rafiq klemde zijn vingers zo stevig om de gouden pen in zijn hand, dat hij bijna in tweeën brak. ‘De vergadering van de raad is morgenmiddag al, en ik moet me voorbereiden. Deze bijeenkomst is hiermee officieel ten einde.’


  Zoals gewoonlijk nam Adan plaats op de rand van het bureau, alsof hij was opgegroeid bij bavianen. ‘We gaan pas weg als we ons zegje hebben gedaan.’


  Protesteren had geen zin, wist Rafiq. ‘Zeg wat je te zeggen hebt en verdwijn dan.’


  Madison bleef wat op afstand, terwijl Zain en Adan een blik uitwisselden. Toen zei Zain: ‘We zijn hier namens Maysa.’


  Bij het horen van haar naam vlamden opnieuw de spijtgevoelens op die hem dag en nacht kwelden. ‘Heeft ze contact met jullie opgenomen?’


  ‘Ze heeft er geen idee van dat we haar nu bespreken,’ zei Adan. ‘Maar aangezien jij haar hulpeloos hebt achtergelaten, voelen wij de behoefte voor haar op te komen. Met andere woorden, haal je kop uit dat verdomde zand en smeek haar terug te komen.’


  Had hij die keus maar. ‘Geen sprake van. Iedere openlijke relatie die zij met mij onderhoudt, leidt er alleen maar toe dat haar uitstekende reputatie kapot wordt gemaakt. Ze heeft al genoeg geleden.’


  ‘Als je doelt op haar status van gescheiden vrouw,’ begon Zain, ‘dan kan ik je vertellen dat zoiets in Amerika geen ongewoon verschijnsel is. Mensen wisselen daar net zo vaak van partner als van ondergoed.’


  Zijn broer was overduidelijk vergeten dat hij zich in Bajul bevond, niet in Los Angeles. ‘Moet ik je eraan herinneren dat wij ons hier aan andere wetten en gebruiken houden?’


  ‘Nee, dat is niet nodig,’ antwoordde Zain. ‘Ik heb persoonlijk de gevolgen van die achterhaalde gebruiken ondervonden. Misschien mag ik jou eraan herinneren dat ik met Madison ben getrouwd, en dat ik daar geen nadelige gevolgen van heb ondervonden.’


  ‘Jij bent niet langer de koning, Zain. Die eer heb je aan mij overgedragen. Mijn privéleven ligt dagelijks onder een vergrootglas, en ik ben niet van plan om Maysa bloot te stellen aan al te kritische ogen.’


  ‘In plaats daarvan stel je ons bloot aan je slechte humeur, omdat je zo door haar geobsedeerd bent dat je nauwelijks kunt functioneren.’


  Zijn altijd aanwezige woede stak alweer de kop op. ‘Ik verzaak mijn plichten niet, ondanks mijn besluit om alle banden met haar te verbreken.’ Het besluit dat zij in feite voor hem genomen had.


  Adan trok een gezicht. ‘De pot op met die plichten. Ze kunnen nooit de liefde van een vrouw vervangen, of jouw besluit verhinderen om de wereld te straffen voor je eigen mislukkingen.’


  Hij hoefde niet aan zijn falen herinnerd te worden. ‘Ga toch lekker rondvliegen in een van je vliegtuigen en laat mij met rust.’


  Madison hief haar hand, alsof ze zich in een schoolklas bevonden en niet in het officiële kantoor van de koning. ‘Mag ik ook iets zeggen?’


  Hij gebaarde haar naar voren te komen. ‘Ga je gang. Iedereen mag verbaal schijfschieten op de koning.’


  ‘Dat is niet mijn bedoeling,’ zei ze. ‘Ik ben zo vrij geweest om naspeuringen te doen naar Boutros Kassab. Volgens een paar van mijn contacten in Europa heeft hij een geschiedenis van geweldpleging tegen vrouwen, in het bijzonder tegen twee van zijn drie ex-vrouwen en een maîtresse. Natuurlijk heeft hij zijn invloed aangewend om alle aanklachten te laten vervallen.’


  ‘Hij is een bekende tiran, dus dat verbaast me niet.’ Wat hem wel verbaasde was dat Madison wist van Maysa’s huwelijk met Boutros.


  Zijn vermoedens werden bevestigd toen ze eerst een blik op haar echtgenoot wierp, voordat ze haar aandacht weer op Rafiq vestigde. ‘We kunnen de informatie dat Maysa door hem mishandeld is naar buiten brengen. Als jij dan je relatie met haar openbaar maakt, begrijpen de mensen de reden achter haar scheiding.’


  Het was stom van hem geweest om Zain in vertrouwen te nemen. ‘Je hebt haar verteld wat Maysa heeft moeten doorstaan, terwijl ik je uitdrukkelijk heb verzocht die informatie met niemand anders te delen?’


  Zain bleef onbewogen onder Rafiqs woede. ‘Madison en ik hebben geen geheimen voor elkaar. Ze probeert je alleen maar te helpen gelukkig te worden, en dat gebeurt alleen als jij weer herenigd bent met Maysa.’


  Toen Zain opstond en een beschermende arm om haar schouder sloeg, zei Madison: ‘Dank je, schat. Trouwens, Maysa heeft vastgesteld dat we niet zwanger zijn.’


  Zain kuste haar. ‘Dan hebben we de komende jaren meer tijd om te oefenen.’


  ‘Lieve hemel,’ zei Adan, ‘stop alsjeblieft met die kleffe onzin.’


  Zain zond hem een ziedende blik toe. ‘Je bent jaloers omdat je al een tijdje zonder vrouwelijk gezelschap zit. Misschien moet je daar maar eens wat aan gaan doen en het oplossen van Rafiqs problemen aan de volwassenen overlaten.’


  Rafiq maakte met een ferme klap op het bureau een einde aan het gekibbel tussen de broers. ‘Genoeg! Ik kan mijn eigen problemen wel oplossen, en ik ben jullie gezelschap zat. Madison, ik waardeer je hulp, maar ik heb je verdere informatie niet nodig. Als we Kassabs handel en wandel onthullen, dwingen we Maysa alleen maar een verleden op te rakelen waar ze liever niet meer aan herinnerd wordt.’


  ‘Ik begrijp je besluit,’ zei Madison. ‘Je kunt erop vertrouwen dat ik de informatie niet verder verspreid.’


  Rafiq ging staan en probeerde zijn kalmte te herwinnen. ‘Ik ben klaar met het beantwoorden van jullie vragen en het aanhoren van jullie boeiende suggesties, dus als jullie me nu willen excuseren –’


  ‘Niet voordat je mijn vragen hebt beantwoord, cara mia.’


  Zoals altijd had zijn voormalige gouvernante de griezelige gave om op het verkeerde moment op te dagen. ‘Jij mag me nog één vraag stellen, Elena.’


  Ze wrong zich tussen een verbaasde Madison en Zain door. ‘Ik bepaal zelf wel hoeveel vragen ik stel. Ten eerste: hou je van Maysa?’


  Hij liet zijn blik over de verwachtingsvolle gezichten dwalen. ‘Met alle respect, maar dat is een privékwestie.’


  ‘Sodemieter toch op, Rafiq,’ zei Adan, ‘beantwoord nou gewoon de vraag.’


  ‘Hou je van haar?’ herhaalde Elena.


  ‘Ja, ik hou van haar. Ben je nu tevreden?’


  De vrouw leek niet alleen extreem tevreden, maar maakte bovendien een enigszins zelfvoldane indruk. ‘Hou je genoeg van haar om alle conventies aan je laars te lappen en haar tot je levenspartner te maken?’


  Toen hij het antwoord schuldig bleef, deed Elena een paar grote stappen naar voren tot ze vlak voor het bureau stond. ‘Rafiq, je kunt twee dingen doen. Als eerste kun je geen acht slaan op de publieke opinie en Maysa ten huwelijk vragen. Ik weet dat zij sterk genoeg is om eventuele repercussies het hoofd te bieden. Maar ben jij dat ook?’


  Deze optie beschouwde hij als onhaalbaar. ‘En het tweede is?’


  ‘Je eindigt net als ik. Alleen.’


  ‘Voor zover ik weet, heb je daar nooit problemen mee gehad.’


  ‘Ik kende de lichamelijke liefde, Rafiq, maar ik was eenzaam. Mijn hele leven heb ik van een man gehouden die weigerde onze affaire openbaar te maken uit angst dat hij roet in het koninklijke eten zou gooien.’


  ‘Welke man bedoel je, Elena?’


  ‘Onze vader, idioot,’ zei Adan.


  Elena was volkomen van haar stuk. ‘Hoe wist jij dat nou?’


  ‘Op een avond kwam ik laat thuis en zag ik jou zijn suite binnen gaan,’ zei Adan zonder verdere omhaal. ‘Ik nam aan dat iedereen het wist, en uit respect voor je privacy heb ik erover gezwegen.’


  ‘Dus jij was de vrouw die met de koning sliep?’ vroeg Zain. Hij klonk net zo geschokt als Rafiq zich voelde.


  Elena hief haar kin, haar ogen vochtig van de tranen. ‘Ja, ik sliep met de koning. Tot de laatste dag voor hij stierf. En nee, ik was niet verantwoordelijk voor zijn dood. Ik heb hem echter wel onvergetelijke momenten bezorgd gedurende zijn laatste uren op deze aarde.’


  Adan kuste haar wang. ‘Goed gedaan, meisje. En nu we toch van alles aan het opbiechten zijn…’ Hij wendde zich tot Rafiq. ‘Ik wil me verontschuldigen voor het feit dat ik met je vrouw heb geslapen.’


  Dit nieuws sloeg in als een bom. ‘Wat?’


  Adan hield zijn handen beschermend omhoog. ‘Voor je over je bureau springt om mij eens flink af te rossen, wil ik eraan toevoegen dat ik pas zeventien was. Rima had ruzie gemaakt met Shamil en zocht troost in mijn armen. We hadden het allebei niet gepland.’


  Als hij nog een bekentenis van zijn broer te verstouwen kreeg, stond hij niet langer voor zijn eigen daden in. ‘Ook jij weet dat Shamil en Rima minnaars waren?’


  Adan haalde zijn schouders op. ‘Ik nam aan dat iedereen dat wist.’


  Rafiq wendde zich nu tot Zain. ‘Heb jij misschien ook nog iets te zeggen?’


  Ook Zain hief zijn handen. ‘Hierbij verklaar ik plechtig dat ik niet het bed gedeeld heb met je voormalige vrouw.’


  ‘Blij te horen, schat,’ zei Madison.


  Nu legde Elena haar handen op het bureau, Rafiq doordringend aankijkend. ‘Het wordt tijd om het verleden te laten rusten, cara. Je hebt aangetoond dat je de kwaliteiten van een groot leider bezit, maar waarschijnlijk zul je je vader op dat vlak niet overtreffen. Je kunt echter wel een betere man zijn dan hij. Jij kunt het leven leiden dat voor jou is weggelegd, samen met Maysa, of je kunt weer een liefdeloos huwelijk aangaan en je ellendig voelen tot je tijd op deze wereld voorbij is.’


  Of hij kon de rest van zijn leven alleen blijven. Hij hoefde geen erfgenaam meer te produceren, want daar had Zain al voor gezorgd. Niemand had het zijn vader kwalijk genomen dat hij nooit hertrouwd was na de dood van zijn vrouw. Natuurlijk had niemand van zijn relatie met Elena geweten. Toch had hij schande gebracht over hun zo geliefde pleegmoeder door zich niet te verzetten tegen de stamoudsten en een burgervrouw tot zijn koningin te maken.


  ‘Ik zal over je woorden nadenken.’ Dit was voorlopig het enige antwoord dat hij Elena kon geven.


  Ze ging rechtop staan en streek over haar grijzende haar. ‘Meer kan ik niet van je vragen. Ik weet dat je de goede beslissing zult nemen. Vergeet nooit wat een man tot een ware koning en held maakt. Eer.’


  ‘Ik zou nu graag alleen gelaten worden.’


  ‘Laat jullie broer rustig nadenken,’ zei Elena, het gezelschap de deur uit dirigerend.


  Iedereen gehoorzaamde haar, behalve Zain. ‘Ik wil nog één ding weten, Rafiq.’


  Hij slaakte een vermoeide zucht. ‘Niet weer over Maysa.’


  ‘Nee, over haar broer. Waarom heb je hem niet uit de raad gezet?’


  Als hij dat deed, liep hij het risico dat Shamil naar de pers zou lopen met het verhaal over zijn affaire met Maysa. Maar als hij besloot om bekend te maken dat hij verliefd was op de mooie dokter en haar tot zijn volgende koningin wilde maken, dan had Shamil geen poot meer om op te staan. Toch zag Rafiq nog op tegen het tumult dat zou ontstaan als hij deze koers volgde.


  Daarom gaf hij zich nog niet helemaal gewonnen. ‘Ik wil hem eerst vragen zich terug te trekken. Als hij dat niet van plan is, eis ik zijn ontslag.’


  ‘Ik zou er persoonlijk voor kiezen om hem morgen publiekelijk te vernederen door hem te ontheffen uit al zijn functies,’ zei Zain. ‘Misschien denkt hij dan twee keer na voordat hij ruzie maakt met een andere Mehdi en weer een gebroken neus oploopt.’


  Nadat Zain de kamer had verlaten, echoden de woorden van Elena na in Rafiqs hoofd: Je hebt aangetoond dat je de kwaliteiten van een groot leider hebt, maar waarschijnlijk zul je je vader niet overtreffen… Jij kunt het leven leiden dat voor jou is weggelegd, samen met Maysa…


  Plotseling raakten haar wijze woorden een snaar bij hem. Hij kon een betere man worden, met de hulp van Maysa. In sommige opzichten had ze daar al voor gezorgd. Ze was sterker dan de meeste mannen die hij kende, soms zelfs sterker dan hij. Vastbesloten en intelligent. Alle respect waard. Ze had niet alleen hem, maar ook dit land zoveel te bieden.


  Hij kon de gedachte niet verdragen dat hij nog een lange dag, plus een lange nacht, moest doorbrengen zonder Maysa Barad. Nu hij de ultieme beslissing had genomen om niet alleen de tradities te veranderen, maar ook zijn leven, moest hij een plan opstellen. Toen een geweldig idee bij hem postvatte, verscheen er voor het eerst in weken een glimlach op zijn gezicht.


  


  Ze was niet bepaald blij toen ze door Mr. Deeb, Rafiqs assistent, ontboden werd op het paleis. Haar houding veranderde echter toen ze begreep dat de leden van de raad haar ideeën over een betere gezondheidszorg wilden horen. Daartoe was ze uiteraard altijd bereid.


  Zo kwam het dat ze zich bevond in een voorvertrek, popelend van verlangen om de leden stuk voor stuk een flinke dosis van haar dagelijkse realiteit onder de neus te wrijven. Het was wel lastig dat ze nu Rafiq weer moest zien, evenals haar broer, die tot haar verbazing nog steeds zitting had in het bestuur. Ondanks zijn verbale én fysieke aanval op de koning, was Shamil als een soort winnaar uit de strijd gekomen en zij als verliezer.


  Maar ze weigerde in die gedachte te blijven hangen. Ze zou die kamer binnen lopen als de enige vrouw tussen mannen, en hun laten weten dat er niet met haar te sollen viel. Haar bravoure begon echter enigszins weg te ebben toen Deeb bij de deur verscheen. ‘Ze kunnen u nu ontvangen, dokter Barad.’


  Uiterlijk kalm, maar met bonzend hart, liep Maysa naar binnen. Wat de zaken nog erger maakte, was dat Rafiq als eerste in haar blikveld verscheen. En wat een prachtige verschijning was hij, gekleed in een van zijn mooiste zwartzijden pakken, met de officiële koningssjerp om zijn schouder. Zijn donkere ogen verrieden geen enkele emotie.


  ‘Heren,’ begon hij in het Arabisch, ‘u kent allen dokter Barad.’


  Maysa was niet bepaald tevreden met de lauwe reacties: alleen Zain en Adan begroetten haar, een paar anderen gaven slechts een knikje.


  Rafiq trok een stoel naast de zijne naar achteren en gebaarde haar plaats te nemen. Nu zat ze recht tegenover haar boze broer. Geweldig.


  Ze luisterde naar de koning, terwijl hij zijn plannen ontvouwde voor meer ziekenhuizen, geduldig haar beurt afwachtend tot zij mocht vertellen over de gezondheidszorg op het platteland.


  Maar voor het zover was, wierp Rafiq een bittere blik op haar broer. ‘Sjeik Barad, als huidig minister van Volksgezondheid heeft u naar mijn mening ernstig gefaald in het toezicht houden op de gebrekkige gezondheidszorg in Bajul.’


  Shamils gezicht werd zo rood dat Maysa bang werd dat zijn hoofd ieder moment uit elkaar kon ploffen. ‘Ik neem aanstoot aan uw kritiek. Ik heb ons volk uitstekend gediend.’


  ‘Ik ben het niet met u eens,’ zei Rafiq, overgaand op het Engels. ‘En ik neem aanstoot aan het feit dat jij met de koningin hebt geslapen, jij achterbakse rotzak.’


  Maysa had geen idee hoeveel leden van de raad de vloek hadden verstaan, maar zij had uiteraard geen enkele moeite met het begrijpen van deze toepasselijke woorden.


  Haar broer stond zo plotseling op dat zijn stoel achterover viel. ‘Je gaat te ver, Rafiq.’


  Rafiq bleef verrassend kalm. ‘Ik klaag je aan wegens hoogverraad als je nu niet onmiddellijk je functie neerlegt en het gebouw verlaat.’


  Shamil wierp zijn zus een veelbetekenende blik toe, voor hij zich weer tot Rafiq wendde. ‘Je wilt mijn zus tot het spreekwoordelijke offerlam bombarderen?’


  Een spottend lachje verscheen rond Rafiqs lippen. ‘Nee, ik ben van plan haar tot de nieuwe minister van Volksgezondheid te benoemen, tenminste als ze daarmee instemt.’


  Maysa keek de tafel vol verbaasde mannen rond. Maar ze had geen idee of hun verwarring voortvloeide uit het feit dat voor de eerste keer in de geschiedenis van Bajul een vrouw deze positie werd aangeboden of werd veroorzaakt door hun gebrekkige kennis van het Engels. ‘Ik voel me vereerd, Uwe Majesteit.’ Vereerd, opgewonden en verbijsterd.


  ‘Dit is bespottelijk!’ schreeuwde Shamil. ‘Een grote blamage voor deze natie.’


  ‘En mannen zoals jij zijn een vloek voor onze natie,’ zei Rafiq, een seintje gevend aan een lijfwacht die dichtbij stond. In zijn moedertaal vervolgde hij: ‘Begeleid de sjeik naar het vliegveld en stel de autoriteiten op de hoogte dat hem voortaan de toegang tot Bajul wordt ontzegd.’


  Shamil rukte zich los en wees met een trillende vinger naar Maysa. ‘Jij zult spijt krijgen van deze beslissing en jij zult de wraak van de mensen over je afroepen zodra ze erachter komen dat jij de geheime hoer van de koning bent. Ze zullen niets met je te maken willen hebben.’


  ‘Niet als zij de koningin is.’


  Shamil keek verbijsterd, terwijl Maysa grote ogen opzette. ‘Wat zei je?’


  ‘Ik vraag je onofficieel of je mijn vrouw wilt worden. Na de vergadering doe ik het wel zoals het hoort. Je mag me dan je antwoord geven.’


  Veiligheidsmensen leidden een tierende Shamil de zaal uit, terwijl een geschokte Maysa stilletjes voor zich uit keek. Maar de leden van de raad lieten zich niet onbetuigd door luidkeels te protesteren tegen Rafiqs besluiten.


  Hij vroeg hun aandacht door met zijn handpalm korte klapjes te geven op het tafelblad. ‘Stilte! Ik wil weten wie van u het recht heeft dokter Barad te veroordelen. Het enige wat zij op haar geweten heeft, is scheiden van een sadistische beul en haar zorg geven aan de armsten van ons land. Wie van u heeft meer gedaan dan alleen geld geven?’


  ‘Ze is een slet die in het bed van de koning is gekropen,’ zei een man. ‘Ze is een gescheiden vrouw die geen respect heeft voor de eerbiedwaardigheid van het huwelijk.’


  Rafiq wierp hem een ziedende blik toe. ‘En u dan, sjeik Saab? Onteert u niet elke nacht uw vrouw door het bed te delen met de vrouw van de herbergier?’ Toen wendde hij zich tot een andere tegenstander. ‘En u, sjeik Najem? Bent u niet van uw eerste echtgenote gescheiden om een vrouw te trouwen die veel jonger is dan u?’


  Najem zag eruit alsof hij het liefst onder de vergadertafel wilde verdwijnen. ‘Dat is anders. Ik ben een man.’


  ‘En hier verschillen we dus van mening,’ zei Rafiq. ‘Mijn broers en ik geloven dat het hoog tijd wordt dat we onze houding ten opzichte van de ruggengraat van dit land veranderen, namelijk vrouwen zoals dokter Barad.’


  Zain en Adan spraken ook hun steun uit, voordat Rafiq weer het woord nam. ‘Nu we de lopende zaken hebben geregeld, inclusief de doorgang van het waterproject, sluit ik deze vergadering.’


  Voordat Maysa de tijd kreeg om de gebeurtenissen tot zich door te laten dringen, nam Rafiq haar bij de hand en trok haar de deur uit, de lange gang in. In een hoog tempo beklom hij de paleistrappen tot ze op de derde verdieping aankwamen.


  Ze besefte dat ze zich in de koninklijke privévertrekken bevonden, toen ze door een openstaande deur een bed ontwaarde. ‘Wat gebeurde daar nu in die vergadering?’


  ‘Je stemde er mee in om de nieuwe minister van Volksgezondheid te worden in plaats van je broer, die ik permanent verbannen heb.’


  ‘En?’


  ‘En ik vroeg je onofficieel om mijn vrouw te worden, en nu doe ik het officieel.’ Als een sprookjesheld zakte de koning van Bajul op één knie en pakte haar beide handen vast. ‘Maysa Barad, wil je me de eer doen mijn vrouw en de koningin van Bajul te worden?’


  Over dit moment had ze vele malen gefantaseerd in haar jeugd, en het woordje jeugd was hier allesbepalend. Nu was ze een volwassene, met zorgen die bij die leeftijd hoorden.


  ‘Nou?’ vroeg hij lichtelijk ongeduldig.


  Ze wilde ja zeggen, maar ze was er nog niet helemaal klaar voor. ‘Ik moet er even over nadenken.’


  Teleurgesteld stond hij weer op. ‘Ik heb te veel van je gevraagd, en te lang gewacht.’


  ‘Ik heb geen nee gezegd, Rafiq. Maar voordat ik ja zeg, wil ik graag weten wat de oorzaak is van deze ommezwaai.’


  ‘Niet wat, maar wie,’ zei hij. ‘Elena dwong me mijn dwaling onder ogen te zien, meteen nadat ze had onthuld een jarenlange verhouding met mijn vader te hebben gehad. Hij weigerde haar tot zijn vrouw te maken vanwege achterhaalde mores.’


  Deze nieuwe informatie kon ze nauwelijks verwerken. ‘En niemand is daar ooit achter gekomen? Hoe is hun dat gelukt?’


  ‘Adan beweert dat hij op de hoogte was, maar Zain en ik wisten alleen dat er geruchten bestonden dat mijn vader een maîtresse had. We hadden nooit gedacht dat het de vrouw was die ons grootgebracht heeft.’


  ‘Wat verdrietig dat ze haar liefde voor je vader nooit in het openbaar heeft kunnen tonen.’


  ‘Dat is nu precies wat ik niet wil voor ons. Ik realiseer me dat je voortdurend te kampen zult krijgen met allerlei vooroordelen, en ik begrijp het volkomen als je me afwijst –’


  ‘Stil nu. Zoals ik al eerder heb gezegd, heb ik wel ergere dingen overleefd dan een paar beledigingen. Maar als ik je aanzoek accepteer, blijf ik gewoon wie ik ben, niet wat iedereen van me zal verwachten. Zo zal ik gewoon mijn beroep van arts blijven uitoefenen.’


  Nadenkend streek Rafiq met zijn hand over zijn kaak. ‘Hopelijk besef je wel dat de kliniek dan constant streng bewaakt zal moeten worden.’


  ‘Die noodzakelijkheid accepteer ik, zolang de mannen mijn patiënten niet afschrikken.’


  ‘En wij zullen ook beveiligd moeten worden als we naar afgelegen gebieden reizen.’


  ‘Wij?’


  Eindelijk brak die brede verrukkelijke glimlach door op zijn gezicht. ‘Ja, wij. Ik heb nog veel te leren op het gebied van de gezondheidszorg in dit land. En wie kan me daarin beter de weg wijzen dan jij? Ik zal er echter wel voor zorgen dat we in ieder geval betere bedden in de tent hebben waar ik de volgende keer met je zal vrijen.’


  ‘Daar ga ik volledig in mee, Uwe Majesteit.’


  Plotseling werd zijn gezicht serieus. ‘Dus je wilt met me trouwen?’


  Ze zag er geen kwaad in hem nog even in spanning te laten. ‘Ik neig er wel toe, ja.’


  Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar dichter tegen zich aan. ‘Maysa, als je me afwijst, en ik hoop van harte dat je dat niet zult doen, moet je weten dat ik nooit met iemand anders zal trouwen. Ik neem geen genoegen met minder. Onze liefde is eeuwig en heeft een jarenlange scheiding overleefd. Voor een andere vrouw zal ik nooit zo’n diepe liefde voelen. Nooit.’


  Alleen deze woorden al deden haar luid en duidelijk instemmen met zijn aanzoek: ‘Ja, ik zal met je trouwen.’


  Deze merkwaardige verloving werd niet bezegeld met een contract maar met een kus, zoals het hoort. Pas toen een kamermeisje discreet kuchte, voor ze zich snel uit de voeten maakte, kwam er een einde aan hun omhelzing.


  ‘Laten we ons nu terugtrekken in de slaapkamer,’ zei Rafiq, zodra de vrouw om de hoek verdwenen was.


  Maysa wierp een weifelende blik door de open deur. ‘Ik weet niet helemaal zeker of ik dat wel prettig vind.’


  ‘Ze heeft nooit in mijn bed geslapen, Maysa,’ zei hij, haar gedachten radend. ‘Ik denk dat ik dit bed voor jou bewaard heb, hoewel het een tijd geduurd heeft voor het tot me doordrong dat ik mijn hele leven op jou gewacht heb. En mocht je denken dat ik je alleen ten huwelijk heb gevraagd om je in mijn bed te krijgen, dat is absoluut niet het geval. Ik kan gewoon niet slapen zonder jou in mijn armen.’


  Heel lief om dat toe te geven, maar Maysa was nog steeds een beetje terughoudend. ‘Het is net vier uur geweest. Is dat niet een beetje vroeg om al naar bed te gaan?’


  Zijn ondeugende glimlach was terug. ‘Misschien kunnen we het een uitgebreid middagslaapje noemen?’


  Voor ze nog verder kon protesteren, tilde hij haar in zijn armen, droeg haar zijn slaapkamer binnen alsof ze zijn bruid al was en legde haar op zijn bed voor hun ‘dutje’. Nadat ze zich uitgekleed hadden, vielen ze inderdaad even in slaap voordat ze officieel de liefde bedreven als verloofd stel. Een tedere sensuele vrijpartij die Maysa bijna tot tranen bracht. Tranen van vreugde.


  Naderhand lagen ze in elkaars armen alsof ze geen zorgen in de wereld hadden. Totdat Maysa eraan dacht dat er nog wel het een en ander te regelen viel. ‘Wanneer had u gedacht de bruiloft te houden, koning Mehdi?’


  Hij snuffelde in haar hals. ‘Morgen zou mooi zijn, als we niemand vinden die ons vanavond in de echt wil verbinden, tenminste.’


  ‘Even serieus.’


  ‘Ik ben serieus. Ik wil zo snel mogelijk met je trouwen, voordat je van gedachten verandert. Maar ik begrijp dat we voldoende tijd nodig hebben om alles te regelen.’


  ‘Op zijn hoogst een maand,’ zei ze. ‘Precies genoeg tijd om een kleine intieme viering te organiseren. Misschien in het zuiden op het strand, of anders hier bij het meer. Ik heb het altijd leuk gevonden om op blote voeten te trouwen.’


  Rafiq hief fronsend zijn hoofd van het kussen. ‘Je wilt geen schoenen aan en ook geen officiële bruiloft met alles erop en eraan?’


  ‘Een grote bruiloft lijkt me verschrikkelijk. We hebben allebei al zo’n gelegenheid meegemaakt, en ik zit niet te wachten op een herhaling. En ja, ik wil zonder schoenen trouwen, zodat ik het warme zand onder mijn voeten kan voelen.’


  ‘De beslissing over het schoeisel laat ik aan jou over. Maar als een Mehdi-koning een nieuwe koningin neemt, wordt van hem verwacht dat hij dat groots viert, compleet met duizenden gasten.’


  ‘Ik stem in met het feest en met de hordes vreemde mensen, zolang we elkaar maar het jawoord kunnen geven met alleen goede vrienden en familie om ons heen.’


  ‘Ik hoop dat je je broer niet tot die familie rekent?’


  ‘Hou je mond, toekomstige echtgenoot. Ik eet nog liever een bord zout dan dat Shamil op onze bruiloft komt.’


  ‘Volkomen mee eens, mijn toekomstige koningin. Je broer is niet welkom in onze wereld. En ik weet waar onze bruiloft zal plaatsvinden. Op de plek waar onze reis samen begon: ons verleden.’


  Epiloog


  


  


  


  Precies een maand later gaven de koning en de koningin-dokter elkaar het jawoord, omringd door olijfbomen en een stuk of vijftig vrienden en familieleden. De bruid had haar gebruikelijke luchtige zomerjurkjes verwisseld voor een japon van champagnekleurige zijde. De bruidegom droeg een wit strak gesneden overhemd met open kraag, gecombineerd met een beige jasje en sportieve pantalon. Ze waren allebei op blote voeten, iets waar later vast schande van zou worden gesproken.


  Maysa’s bruidsmeisjes, Madison en Demetria, droegen blauwgroene jurken, terwijl Zain en Adan, de bruidsjonkers, zich met de nodige tegenzin in bijpassende marineblauwe pakken hadden gehesen.


  Misschien was de ceremonie niet zo intiem als Maysa voor ogen had gehad, maar alles liep op rolletjes… totdat twee nieuwshelikopters boven hun hoofden begonnen te cirkelen, waardoor Maysa en Rafiq nogal haastig het jawoord en de traditionele kus uitwisselden.


  Daarna renden de gasten naar de gereedstaande auto’s voor het korte ritje naar het paleis, waar even later het kersverse paar met een hartelijk applaus verwelkomd werd. Maysa was verrast en dankbaar voor deze blijk van waardering. Gelukkig waren er positieve verhalen over haar verschenen in de pers, en tot nu toe waren openlijk vijandige commentaren uitgebleven. De uitzondering hierop was de paleiskok, omdat Maysa tot tweemaal toe het menu had veranderd.


  Nog nooit had ze zich zo gelukkig gevoeld, maar nu moest ze zich eerst kwijten van haar koninklijke plichten door zich onder de gasten te mengen, van wie sommigen wereldberoemd waren.


  Meer dan een uur wisselde ze beleefde woorden uit met mensen die heel lang in de rij hadden gestaan om kennis te maken met het nieuwe koningspaar. Toen de rij even stokte, kreeg ze de kans om de prachtige bloemstukken te bewonderen. En toen Rafiq eindeloos werd opgehouden door een haar onbekende gast, genoot ze van de aanblik van de prachtig gedekte tafels volgeladen met overheerlijk voedsel. Er was genoeg om half Bajul te eten te geven, en volgens haar was de helft van het volk ook daadwerkelijk op komen dagen. Tegen de tijd dat de laatste gast zijn felicitaties had overgebracht, had ze zelf ook wel trek gekregen. Helaas werd Rafiq opnieuw aangeklampt door een vrouw, die ten minste twintig jaar ouder was dan hij. Dat weerhield haar er niet van om openlijk bij hem in het gevlij te komen. Maysa werd er niet warm of koud van. Nadat dit gigantische feest was afgelopen, zou de koning haar immers meenemen op huwelijksreis naar Cyprus. Twee weken zee, strand en seks wanneer ze maar wilden.


  ‘Genoten van je eerste uren als koningin?’


  Maysa zag Madison naast zich staan. ‘Ik vind het niet echt prettig om op deze hoge hakken te lopen. En wat ik helemaal niet leuk vind, is dat ik mijn kersverse echtgenoot maar zo weinig te zien krijg.’


  ‘Aan allebei die zaken zul je moeten wennen,’ antwoordde Madison, intussen naar een gast zwaaiend. ‘Aan de hoge hakken, en aan het soort mensen dat denkt dat het hun recht is de koning voor zichzelf op te eisen, ook al is hij de bruidegom.’


  Madison wuifde weer, dit keer naar een knappe heer van middelbare leeftijd. ‘Ik heb geen idee wie dat was,’ zei ze met een nepglimlach. ‘Een of andere hoogwaardigheidsbekleder die ik geloof ik heb uitgenodigd. Uit Albanië komt hij, of was het nu Australië? Belangrijke vuistregel: altijd glimlachen en net doen of je weet wie het is, ook al heb je geen flauw idee.’


  ‘Dat doe ik al de hele tijd. En bovendien versta ik de meeste mensen niet eens. Daar voel ik me wat ongemakkelijk bij.’


  ‘Ik wil je best wel wat basale begroetingen leren,’ zei Madison. ‘Ik ken er zo al vijftig in verschillende talen.’


  ‘Voordat ik er vijf onder de knie heb, ben jij allang weer terug in Californië.’


  Madison glimlachte naar Maysa. ‘Eigenlijk hebben we besloten ons permanent in Bajul te vestigen.’


  Maysa sloeg haar armen om haar schoonzus heen. ‘Wat een geweldig nieuws. Ik zal al je steun nodig hebben, en ook Rafiq zal blij zijn. Maar wat is precies de reden voor jullie besluit?’


  ‘We willen dat de kinderen hier opgroeien, zodat ze weten waar ze vandaan komen. En ik wil dat Cala de volgende generatie stoere vrouwen leidt, met als voorbeeld haar tante Maysa, die altijd alle tegenslagen het hoofd weet te bieden en nu de hoofdprijs in de wacht heeft gesleept.’


  ‘Rafiq?’


  Madison fronste haar wenkbrauwen. ‘Nee, eersteklas kaartjes voor het schaapsherdersbal.’


  Maysa lachte. ‘Altijd fijn, dat soort extraatjes.’


  ‘Natuurlijk bedoel ik Rafiq, jij malle koningin. Hij is altijd al beschouwd als een goede vangst, net als Zain voordat hij verstandig werd en met mij trouwde.’ Iets achter Maysa trok haar aandacht. ‘Nu we het toch over goede vangsten hebben, daar komen ze aan, samen met de eenzame vrijgezelle prins die op mysterieuze wijze verdwenen was na de huwelijksinzegening.’


  Maysa keerde zich om en zag de drie knappe Mehdi-broers dichterbij komen. Zain en Rafiq hadden altijd al veel op elkaar geleken, maar nu Rafiq definitief zijn sikje had afgeschoren, konden ze wel een tweeling zijn. Maar Adan met zijn lichtere huid, lichtere haar en de diepe kuiltjes in zijn wangen, leek alleen op zijn broers door zijn lengte en kenmerkende manier van lopen. Hij had zijn uiterlijk duidelijk van een of ander onbekend familielid geërfd.


  Nadat Rafiq zijn vrouw grondig gekust had, wrong Adan zich tussen hen in. ‘Mijn gelukwensen voor de bruid,’ zei hij, Maysa op de wang kussend. ‘En mijn verontschuldigingen dat ik zo laat op het feest kwam.’


  ‘Mag ik vragen waar je bent geweest?’


  Adan verschikte onnodig iets aan de boord van zijn overhemd. ‘Aangezien ik een heer ben, wil ik alleen maar kwijt dat ik in het gezelschap was van een mooi dametje hier in het paleis. Heel charmant vrouwtje.’


  ‘Alleen jou lukt het om een vrouw binnen een uur op te pikken,’ zei Zain. ‘Let op mijn woorden: geniet van je vrijheid, want het duurt niet lang voor een speciaal iemand je de mallemolen van het huwelijk in sleept.’ Toen hij de woedende blik van Madison opving, voegde hij eraan toe: ‘Ze je laat kennismaken met de zegeningen van het huwelijk, bedoel ik.’


  ‘Nee broer, ik ga het anders doen. Ik ga me pas settelen als ik veertig ben. En wat deze avond betreft: ik heb besloten om een tijdje celibatair te gaan leven.’


  ‘Dat worden dan de langste tien minuten van je leven,’ zei Rafiq droogjes. Zijn opmerking deed iedereen in lachen uitbarsten, behalve Adan. ‘Nu de festiviteiten tot een einde komen,’ vervolgde Rafiq nadat het gelach was weggestorven, ‘heb je het vliegveld al op de hoogte gesteld van ons aanstaande vertrek?’


  ‘Ja, en het vliegtuig staat voor jullie klaar.’ Tijdens deze woorden, begon Adan al achteruit te lopen. ‘En ik ben bereid jullie veilig op jullie bestemming af te leveren. Maar eerst wil ik nog even afscheid nemen van het dametje.’


  ‘Schiet op!’ riep Rafiq hem achterna, voor zijn broer door de dubbele deuren verdween.


  Madison keek op haar horloge. ‘Zijn celibatair bestaan heeft nog geen zeven minuten geduurd.’


  Ze hernamen het gesprek, totdat Adan plotseling terugkwam met een prachtig babymeisje op zijn arm, gekleed in een satijnen roze jurkje. Het was Cala, het dochtertje van Zain en Madison.


  Hij liep op het groepje af met een ondeugende glimlach op zijn gezicht. ‘Ik zei toch dat ze speciaal was?’


  Madison kwam wat dichterbij. ‘Hoe kom je aan dat jurkje?’


  Adans grijns werd breder. ‘Ik zag het in een boetiekje, de laatste keer dat ik in Parijs was. Ik kon het niet laten hangen. En voor Joseph heb ik een minismoking gekocht. Hij heeft het nu aan, maar slaapt momenteel als een roos op Elena’s schoot. Hij mist het feest.’


  Maysa had nooit kunnen bevroeden dat zo’n wilde jongen als Adan een zwak had voor kinderen. Ze hoopte dat Rafiq het enthousiasme van zijn broer deelde. Voor zover ze wist, had hij nog nooit zijn neefje en nichtje vastgehouden. Ze vroeg zich af of hij ooit over het verlies van het ongeboren kind heen zou komen, het kind van wie hij maandenlang ten onrechte had gedacht dat hij de vader was. Toen, alsof het zo moest zijn op deze magische avond, strekte Cala haar armpjes naar hem uit.


  Er viel een gespannen stilte, terwijl iedereen zijn reactie afwachtte. Even aarzelde Rafiq, toen nam hij de baby over van Adan. Cala raakte haar ooms gezicht aan en legde toen haar hoofdje op zijn schouder, alsof ze aanvoelde dat hij wel wat hulp kon gebruiken bij zijn genezingsproces. Het was zo’n lief tafereeltje dat Maysa’s toch al volle hart bijna overstroomde van geluk.


  Adan verbrak als eerste de stilte. ‘Je krijgt niet meteen alles gedaan bij je oom, hoor. Misschien als je leert om een reverence te maken…’


  ‘Dat gaat ze niet doen,’ zei Madison, ‘hoogstens een buiging, maar verder zal ze niet gaan.’


  Rafiq kuste zijn nichtje op haar wang en gaf haar terug aan haar moeder. ‘We moeten gaan.’


  Nadat bruid en bruidegom hartelijk afscheid genomen hadden, stapten ze in de gepantserde auto om naar het vliegveld te vertrekken, geflankeerd door lijfwachten op motoren.


  Eindelijk alleen stelde Maysa de vraag die al zo lang op haar lippen brandde. ‘Rafiq, wil jij kinderen?’


  ‘Er was een tijd dat ik dat niet zeker wist, maar nu wil ik er wel een stuk of vijf.’


  ‘Dat kun je niet menen. We zijn allebei al vierendertig.’


  ‘Ik maak ook maar een grapje. Ik zou er wel twee willen hebben, maar niet meteen. Een jaartje wachten lijkt me een goed plan. Genoeg tijd om te oefenen, zoals Zain zei.’


  ‘Er is nog iets wat ik met je wil bespreken. Een paar regels eigenlijk. Ten eerste geloof ik dat je best kwaad mag gaan slapen, als je het maar midden in de nacht goedmaakt. En ten tweede moeten we allebei onze onafhankelijkheid behouden. Dat betekent dat we ook tijd zonder elkaar moeten doorbrengen.’


  Deze tweede regel viel niet in goede aarde bij Rafiq. ‘Hoeveel tijd?’


  Nadenkend tikte ze met haar vinger tegen haar kin. ‘Een uurtje of zo, zo rond lunchtijd, maar bij het ontbijt en het avondeten zijn we samen. O, en misschien moeten we apart douchen.’


  ‘Geen sprake van.’


  Zijn tegenwerping verbaasde haar niet. ‘Oké dan. Het idee beviel mij eigenlijk ook niet.’


  Hij pakte haar hand en vlocht zijn vingers door de hare. ‘Voor mij ben jij de vrouw die me heeft behoed voor een eenzaam leven. Het middelpunt van mijn bestaan. De liefde van mijn leven.’


  Prachtige geloften van een prachtige man. Geloften die, in tegenstelling tot hun haastige jawoord, haar meer ontroerden. ‘En jij, Rafiq Mehdi, zal altijd de koning van mijn hart zijn.’


  Vol eerbied raakte hij haar gezicht aan en zei toen de woorden die ze zo graag hoorde: ‘Ana bahebik. Altijd.’


  Ze legde haar hand op de zijne, en vertrouwde hem de rest van haar leven toe. ‘Ana bahebak. Voor eeuwig.’


  Dokter Maysa Barad-Mehdi telde ten slotte haar zegeningen: voor altijd herenigd met de man naar wie ze altijd had verlangd, werk dat ze met passie uitvoerde, en het allerbelangrijkst: het besef dat eeuwige liefde meer dan genoeg was.


  


  


  


  


  Ook verkrijgbaar in Intiem


  


  


  


  2116 Knap en gevaarlijk van Jennifer Lewis


  (De Hardcastle-miljoenen)


  Je krijgt niet elke dag een miljoenenbedrijf in de schoot geworpen... Toch is Dominic niet meteen van plan de wens van zijn meedogenloze vader om hem bij Hardcastle Enterprises op te volgen te vervullen. Maar wanneer hij werkneemster Bella betrapt op bedrijfsspionage – ze is duidelijk van plan zijn vader te ruïneren – krijgt hij het moeilijk. Aan wie moet hij loyaal zijn? Aan zijn vader of aan de intrigerende en sexy Bella?


  


  2118 Zomerse nachten van Susan Mallery


  (Fool’s Gold)


  Als paardenfluisteraar Shane Stryker na een dag hard werken een biertje gaat pakken in de plaatselijke bar, valt zijn mond open. Er staat een roodharige dame op de bar te dansen! Hoewel hij zijn ogen niet van haar af kan houden, gaan alle alarmbellen in zijn hoofd rinkelen. Hij heeft al eens de vergissing gemaakt voor zo'n soort verleidster te vallen – met rampzalige gevolgen. Dus neemt hij zich voor bij haar uit de buurt te blijven…


  


  2119 Bruid over de mail van Kathie DeNosky


  (Western Delights)


  Als Eli Laughlin zijn aanstaande bruid afhaalt van het vliegveld is hij met stomheid geslagen. Bij het plaatsen van een online huwelijksadvertentie dacht hij aan iemand die hem kon helpen op de Rusty Spur en eventueel voor een erfgenaam kon zorgen. Deze schoonheid met haar roze lippen en sexy figuur ziet eruit of ze nog nooit een dag in haar leven heeft gewerkt – laat staan op een ranch. Maar wat hem het meest verontrust, is dat hem dat opeens niets kan schelen!


  


  


  Intiem Extra 313


  Texaanse trots van Kathie Denosky


  Romantiek bij de rodeo!


  


  Vergeten verlangens


  Een geluk bij een ongeluk... Nou, zo denkt Bria er niet over wanneer haar man, Sam, bij een aanvaring met een boze stier gewond raakt aan zijn hoofd en alles vergeten blijkt te zijn over hun bijna-scheiding. Om zijn herstel niet in de weg te staan, doet ze alsof alles nog koek en ei is tussen hen. Lang hoeft ze dit toneelstukje niet vol te houden; al snel is ze weer net zo verliefd op hem als vroeger. Maar wat moet ze doen als hij zijn geheugen weer terug heeft?


  


  Kind van een cowboy


  Summer Patterson verlangt hevig naar een baby, maar zonder relatie is dat nogal lastig. Een anonieme donor spreekt haar niet aan, dus zoekt ze het dichter bij huis. En wel bij haar beste vriend, de knappe cowboy Ryder McClain. Gelukkig weet ze hem zover te krijgen de vader van haar kind te worden. Wat ze alleen niet had voorzien, is dat je niet ongestraft kunt vrijen met de leukste man op aarde. Dat heeft gevolgen voor je hart!


  


  


  Intiem Favorieten 404


  Hoog in de bergen van Meagan McKinney


  Hij is een ruige rancher, zij een sophisticated journaliste. Samen moeten A.J. Clayburn en Jacquelyn Rousseaux voor een opdracht de bergen in. Vanaf het eerste moment vliegen ze elkaar in de haren, en wanneer ze ingesneeuwd raken in een berghut, stijgt de hitte tot een hoogtepunt!


  


  Verliefd als tieners van Lyn Ellis


  Verlegen Kate besluit eens helemaal los te gaan. Gekleed in een sexy outfit verschijnt ze in het beruchtste café van de stad. Opvallen doet ze zeker, deze nieuwe Kate, vooral in de ogen van Mitch McKane, die ooit heimelijk verliefd op haar was. Maar hoe moet hij zich nu tegenover haar gedragen?


  


  Oneerbaar voorstel van Jamie Denton


  Jill weet de sexy Morgan Price te strikken om als nepverloofde te fungeren op de bruiloft van haar zusje. Natuurlijk zullen ze elkaar met geen vinger aanraken. Zelfs niet als ze gedwongen worden samen in één kamer te slapen - hoewel de verleiding wel erg groot is...


  Colofon
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